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-a

Etymology 1

From Proto-ltalic *-a, from Proto-Indo-European *-éh,
(feminine suffix) (also forming masculine agent nouns from
verbs). Compare Latin poeta from Ancient Greek motntic
(poiétés), and Latin agricola from Latin -a.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox (feminine) not
found

Category Latin terms suffixed with Sandbox (agent noun)
not found

Etymology 2

From Old Latin -ad, originally the ablative feminine singular
form of first-declension adjectives (compare -us (suffix
forming adjectives)).

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox (adverb) not
found

Etymology 3

See the etymology of the corresponding lemma form.
Etymology 4

See the etymology of the corresponding lemma form.
Etymology 5

See the etymology of the corresponding lemma form.

ab

From Proto-ltalic *ap, from Proto-Indo-European *h,epd
(“off, away”) (whence English off, of and after). See also po-
. Cognate with Gro (apd). The ablative is actually from the
PIE ablative.

Descendants
® French:a
® ltalian: a

® Spanish: a
® Portuguese: a

® -> Norwegian Bokmal: a, ab (learned)

accipiter

From Proto-ltalic *akupetros, from Proto-Indo-European
*h,eku-péthyy, from *h,ekus (“sharp”) + *péth,r (“feather,
wing”) (compare acus, penna). The geminate -cc- is perhaps
influenced by accipio (“take, seize”). Compare with the
similarly constructed Ancient Greek wkurnttepoc (okupteros,
“swift-winged”), Proto-Slavic *astrébws.

Descendants

® Aragonese: astor, azor
O -> Basque: aztore
® > Byzantine Greek: &dtépt (xiftéri), fedtépL
(xeftéri), &Lbtépwy (exiphtérin)

O -> Albanian: gift (“kite”), skifter
® C(Catalan: astor
® Corsican: altore
® - English: accipiter
® 0ld French: hostur, ostur, ostor, ostoir
O French: autour

® Italian: astore
® Lombard: astor
® QOccitan: astor
® 0ld Galician-Portuguese: acor
O Galician: azor
O Portuguese: acor, Acores
- - English: Azores
® Sardinian: istore
® 0ld Spanish: adtor
O Spanish: azor
aceo

From Proto-Indo-European *h,ék-ehsye-ti (“to be sharp”),
eh,-factitive of Proto-Indo-European *h,ek- (”sharp”).l”
Derived terms

® acésco

¢ acidus
Related terms

® acidé

® aciditas

® acidulus

® aciés

acus

Etymology 1

From Proto-ltalic  *akus, from Proto-Indo-European
*h,ekus, from the root *h,ek- (“sharp”). Related to acué
(“sharpen, whet”) and aciés (”edge”).ll1

Derived terms
® acia
® acula
® aculeus
® acuarius
® acud
® aci pingd

® acicula

® aclimen
® aquifolium
® foramen acis

® rem acd tetigisti, acu tetigisti

Descendants

® Aromanian: ac

® Dalmatian: juac

® Istriot: ago
® Jtalian: ago

® Neapolitan: aco
® Northern-Italo Romance:

O Romagnol: ég m
® Romanian: ac

® Sardinian: acu

Etymology 2

From Proto-Italic *akos, from Proto-Indo-European *h,ékos
(“tip, bristle; ear/blade of grain, awn, chaff”), from the root
*h,ek- (“sharp”). Cognates include agna (“ear”) and Proto-
Germanic *ahaz (“ear”), Proto-Germanic *agand, *ahané
(“chaff”) (> English awn), Ancient Greek dyupov (dkhuron)
(> Greek ayupo (achyro, “hay”)), and Tocharian B dke (“tip,
peak, end”).ll1

Derived terms

® aceratus
® acerosus
ador

From Proto-Italic *ados, *adés, from Proto-Indo-European
*h,éd-6s (“dried stuff, grain”, collective), from *h,ed-.
Compare Old Armenian hwuw (hat, “grain, piece”) and
Gothic” (atisk, “cornfield”).

Derived terms

® adoreus
aedis

From Proto-Italic *aides, genitive of *aits, from Proto-Indo-
European *h,éyd"-s, from *h,eyd"- (“to ignite; fire”).
Derived terms

® aedicula

® aedifico

® aedificium
¢ aedilis

® aedituus

® cavaedium



aeger

Presumably from Proto-ltalic *aigros, from Proto-Indo-
European *h,eygros, from *h,eyg-.
Derived terms

® aegred

® aegrimodnia
® aegritddo
® aegror

® aegrum

® aegré

® aegrotus
Related terms

® aegresco
® aegrotaticius
® aegrotatio

® aegroto
Descendants

® English: aeger

® Jtalian: egro

® Portuguese: egro
aes

From Proto-ltalic *agos, early *ajos, from Proto-Indo-

European *h,éyos. Cognate with English ore.
Derived terms

® aéneus

® aénus

® aeramen
® aeramentum
® aerarius
® aereus

® aerifer

® aerificé

® aeripés

® aerisonus
® aerdsus
® aerica

® aerlgod

® aesaliénum
Related terms

® aeraria

® aerarium

® aerlgind

® aerlgindsus
aesculus

Etymology unclear. Perhaps from Proto-Indo-European
*heyg- (“oak”), or from a Mediterranean substrate,
though the presence of a Germanic cognate is surprising.
Compare English oak, Lithuanian gZuolas (“oak”), Albanian
enjé (“juniper, yew”), Ancient Greek aiyidwy (aigilops,
“Turkey oak”).

Derived terms

® aesculeus
Descendants

® |talian: eschio
® Portuguese: ésculo
ager

From Proto-ltalic *agros, from Proto-Indo-European
*h,égros. Cognates include Ancient Greek dypog (agrds),
Sanskrit &% (jra) and Old English ecer (English acre).
Derived terms

® agellus

® agrellus

® agrestis

® agricola

® agricultio
® agricultor
® agricultdra
® agripeta

® agralis

® agraria

® agrarius

® agraticum
® agriménsor
® agrosus

® peragro

® peregre
Descendants

® Aromanian: agru

® French: aire

® - French: ager

® Galician: agro, agra

® Jtalian: agro

® Megleno-Romanian: agru

® 0Old Occitan: agre

® Portuguese: agro

® Romanian: agru

® Spanish: agro
ago
From Proto-Italic *agd, from Proto-Indo-European *h,égeti.
Cognate with Old Irish aigid, Ancient Greek dyw (4go, “I
lead”), Old Norse aka (“move, drive”), Avestan -Q-2&@

(aza'ti), Sanskrit 3/G7/c(4jati, “to drive, propel, cast”).
Derived terms

bi
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¢ fastigd
® fatigo
® famigd
¢ fastigd
® gratias agd
¢ indago

® actus

® activus
Related terms
® agiliter
¢ agilitas
® agitabilis
® agitatio
® agitator
® agitatrix
® agitatus

® Actrix

® actualis

® 3ctualiter
® 3ctuaria

® actuarium
® 3ctudsus
® 3ctuosé

® Activé

® actorius

® Aactdtum
Descendants

® - Danish: agere

® - Dutch: ageren

® - English: act

® - French: agir W&

® > German: agieren

® - ldo: agar

® - Occitan: agir

® > Swedish: agera
ah

Inherited from Proto-Indo-European *a or perhaps
* Bl
h,eh,.

aio

From Proto-ltalic *agjo, from Proto-Indo-European
*h,gyéti, from Proto-Indo-European *hed- (“to say”).
Cognate with addgium, prodigium, Ancient Greek Qui (émi,
“to say”), Old Armenian wubd (asem, “to say”), and Proto-
Tocharian *@ks- (“to announce, proclaim, instruct”). See
also nego.

Derived terms

® ain'td? (for "aisne ta?")
® quid ais?
albus

From Proto-ltalic *alBos, from Proto-Indo-European
*h,elb"ds. Cognates include Umbrian” (alfu), Ancient Greek
dApoc (alphds, “whiteness, white leprosy”), Hittite
(alpas, “cloud”), Middle Welsh elbid (“world”), English elf,
and Russian s1é6eds (lébed’, “swan”).

Derived terms

¢ alba

® albed

® albicapillus

® albicolor
® albicomus
® albicéris

¢ albico

® albidus

® albittdo

® albogalerus
® albogilvus
® albor

® albulus

¢ album

® alburnum
® alburnus
® albus an ater sit
® albamentum
® albarium
® albarius

® albatus

® albédo

® albésco

® albinus

® alblgo

® albimen

® subalbus
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: albu, alb
O Istro-Romanian: ab

O Megleno-Romanian: alb
O Romanian: alb

® Dalmatian:
O jualb, juolb

® Rhaeto-Romance:



O Romansch: aly, alb
® |bero-Romance:
O Mozarabic: <! (alb)
O 0ld Spanish: obo, oba (in toponyms)
O Portuguese: alvo
® Insular Romance:
O Sardinian: abru, alvu, arvu, arbu

® Derived forms:
O =Vulgar Latin: *alba (“dawn”) %W
O =Vulgar Latin: albellus W¥
O =Medieval Latin: albinus
- - Spanish: albino
- ->
English:
albino
O =Neo-Latin: albana
- - French: albane
- ->
English:
alban
® Borrowings:
O - Catalan: alb
O - ltalian: albo
O - Old English: albe
= English: alb
O - Old Spanish: albo
- Spanish: albo
-alis
From Proto-Indo-European *-/i-, which later dissimilated
into an early version of -aris. Perhaps connected to *h,el-
(“to grow”) (cf. the sense of indolés, from this root).
Derived terms
® -dlia
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Descendants
® Aromanian: -alji, -alj

® C(Catalan: -al, -alla

® English: -al
® French: -el, -aille
O - Turkish: -el

® > French: -al
O Norwegian Bokmal: -al
O - Turkish: -al

® Friulian: -al, -ae

® Galician: -al

® German: -al

® Interlingua: -al

® Italian: -ale, -aglia

® Occitan: -al, -alha

® Portuguese: -al, -alha

® Romanian: -aie, -ai

® Sicilian: -ali

® Spanish: -al

® Venetian: -al, -aja, -agia
® Welsh: -ol

</text>
</revision> </page> <page>

alius

From Proto-ltalic  *aljos, from Proto-Indo-European
*h,élyos, from *h,el- (“beyond, other”). Cognate with
Ancient Greek d@Adog (éllos) (Modern Greek gAdoc (dllos)),
ailoc (aflos) (Arcadocypriot), Old Armenian wy; (ayl), Proto-
Celtic *alyos, Proto-Germanic *aljaz (Modern English else).
Other forms from Proto-Indo-European *h,el- include Latin
ille, uls.

Derived terms

® alias

® alicubi

® aliorsum

® aliter
Related terms
hide ALatin correlatives
Descendants

(edit)

® Asturian: al

® Galician: al (archaic)

6

® Portuguese: al

® 0ld Spanish:

SN

alnus

From Proto-ltalic *alznos, from Proto-Indo-European
*h,élsnos, from *h,élis.

Derived terms

® alneus
Descendants

® Aromanian: anin, arin
® - Esperanto: alno
® French: aulne
® Jtalian: alno
® Romanian: anin, arin
® Spanish: alno

alo

From Proto-Italic *al6, from Proto-Indo-European *h,életi
(“grow, nourish”). Related to *oled.
Derived terms

® alebria

¢ alesco

® aletado

¢ alibilis

¢ alica

¢ alimentum
® alimonia
¢ almus

¢ altor

® altus

® alumnus

(]}

® coal

® elementum
Related terms

® alicarius
® alimentarius
alter

From Proto-Indo-European *h,élteros (“the other of two”).
Akin to alius. Compare with ulter.




Derived terms
® adulter
® altercor
® alteruter

® altero

® sesquialter
Related terms
hide AlLatin correlatives
Descendants

(edit)

® Balkan Romance:
O Aromanian: altu
O Istro-Romanian: at
O Megleno-Romanian: altu
O Romanian: alt
® Dalmatian:
O Jultro
® Italo-Romance:
O lItalian: altro

O Neapolitan: ato, alto, auto, avoto,
autro

O Sicilian: autru, antru, atru, avutru;
otru
® North Italian:
O Friulian: altri
O Ladin: auter
O Romansch: auter
O Venetian: altro, antro
® Gallo-Romance:
O 0Old Franco-Provengal: autro, aultrou

u Franco-Provencal:
otro, atro, datro
O Old French: altre, autre

u French: autre
u Gallo: dote
u Norman: dote
u Picard: aute

- Walloon: 6te

® Occitano-Romance:

antre, atre, atro

O Old Occitan: altre, autre
- Occitan: autre
Gascon: aute
® |bero-Romance:
O Aragonese: atro
O Asturian: otru
O Mozarabic: nni (wtry)
O Old Galician-Portuguese: outro
- Galician: outro
- Portuguese: outro
O Spanish: otro
® Insular Romance:
O Sardinian: ateru, alteru
® From the Latin dative singular alteri:
O Catalan: altri
O > Portuguese: outrem
® From a Vulgar Latin dative singular *alterdi:
O French: autrui
O ltalian: altrui
O Occitan: autrui, autru
O Romanian: altui
® Borrowings:
O - English: alter

Altinum
Uncertain:

® According to Alessio-De Giovanni, the name
derives from a Mediterranean pre-IE substrate
*alt (“swamp”)

® Comparable with Altaenus in Apulia, from a
dental extension *alt- of Proto-Italic *alo, from
Proto-Indo-European *h,életi (“grow,
nourish”), making it a doublet of altus (“tall,
high”). This is supported by Pokorny and Frisk.

® According to Duridanov, the extension *alt- is

from Proto-Indo-European *ol-to (“flooded”),
from *el- (“to flow”).

altus

Etymology 1
From altum, supine of alé (“grow”). Corresponds to Proto-
Italic *altos, from Proto-Indo-European *h,eltds, a suffixed
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form of the root *h,el- (“grow, nourish”) (compare Proto-
Germanic *aldaz, whence English o/d and world).

Derived terms
¢ alte
® altipendulus
® altipeta
® altisonus
® altispex
® altitonans
® altitddo
® altiusculé
® altiusculus

® altivolus

Descendants
® - Albanian: lart, nalt
® Aragonese: alto
® Aromanian: analtu, naltu
® Asturian: altu
® Catalan: alt
® Corsican: alto
® Dalmatian: M
® Esperanto: alta
® Extremaduran: artu

® Franco-Provengal: hot

® Old French: halt, haut (merged with Frankish
*hauh)

O Middle French: hault, haut, ault

u French: haut

® Friulian: alt
® Jtalian: alto

O - English: alto

O - German: Alt
® ladin: aut
® Leonese: altu
® Mirandese: alto
® Neapolitan: auto
® Occitan: naut, aut

® 0ld Spanish: alto, oto



O Spanish: alto
® 0ld Galician-Portuguese: outo
O Galician: alto, outo

O Portuguese: alto
® Romanian: inalt
® Romansch: aut, ault
® Sardinian: artu, altu

® Sicilian: autu, jautu, otu, atu

® Venetian: alto, alt
Etymology 2
Perfect passive participle of a/6 (“nourish”).

alum

From Proto-ltalic *alom, from Proto-Indo-European
*heHlu (“esculent root”), uncertainly reconstructed.
Related to Sanskrit 3/7¢7(alu, “esculent root”), whence Hindi
/7 (alu, “potato, yam”), and the culinary borrowing,
English aloo (“potato”), Latin allium (“garlic”).

alumnus

® From Proto-ltalic *alomanos, from Proto-Indo-
European *hel-o-mh;no- (“being nourished”),
mediopassive participle (see *-mh;nos) of
*h,el- (“to nourish, grow”) (whence ald). Bl

® Alternatively from Proto-Indo-European *hel-
(“to nourish, grow”) + *-mno- (see *-mn).
Descendants

® English: alumnus

® Catalan: alumne

® Jtalian: alunno

® Portuguese: aluno

® Spanish: alumno
ambi-

From Proto-ltalic *am6i, from
*h,mb"i; compare amba.

Derived terms

Category Latin terms prefixed with Sandbox not found

Proto-Indo-European

® ambadedo
® ambedd
® ambidexter

® ambidéns

® ambiegna

® ambifareus
® ambiformiter
® ambigenus

® ambigd

® ambilustrum
® ambimanus
® ambisinister
® ambio

® ambulo

® ambdiro
Related terms

® ambo
ambo

Etymology 1

From Proto-ltalic *am8i, from Proto-Indo-European
*h,mb"i (“round about, around”), proposed by some from
*h,nt-b"i (“from both sides”), one case form in -b"i from
the root noun *h,ent- (“front, front side”), whence ante.
Cognates include Ancient Greek duoi (amphi, “around”) or
duew (dampho, “both”), Gaulish ambi-, Proto-Germanic
*umbi, Sanskrit ﬂ/?(ubhéu, “both, the two”), @(abhl’,
“towards, over, upon”).

Descendants

® English: ambi-

® Esperanto: ambal

® Galician: ambos

® |do: amba

® Interlingua: ambe

® |talian: ambo

® Old French: ambe, andeus
® French: ambi-

® Occitan: ambedds

® 0ld Galician-Portuguese: ambos
® Portuguese: ambos

® Romanian: ambii, imbi

® 0ld Spanish: amos, ambos
O Spanish: ambos, ambo
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Etymology 2

Borrowed from Ancient Greek duBwv (dmban).

Descendants
® English: ambo
® Indonesian: ambo
® [talian: ambone
O Polish: ambona
amor

Etymology 1
Probably from agmé + -or; otherwise from Proto-ltalic
*amos, from Proto-Indo-European *amds (“love”).

Descendants

® Dalmatian:
O amaur

® Italo-Romance:
O Corsican: amore, amori
O Italian: amore
O Neapolitan: ammore
O Sicilian: amuri

® Sardinian:

e}

® Padanian:

Friulian: amor

Istriot: amure

Piedmontese: amor

Romagnol: amor (Central Romagna)

O O0OO0O0O0

Romansch: amur
O Venetian: amor

® Northern Gallo-Romance:
O Old French: amor, amur

- Middle
amour

French:

" French:
amour

" >
Middle
English:
amour,
amoure,
amur

u English:
amour,
amor



- Middle

Scots:
amour
- Norman: amour
® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: amor
O Occitan: amor
® |bero-Romance:
O Aragonese: amor
O Extremaduran: amol
O Mozarabic: ninx ('mwry)
O Old Leonese:
u Asturian: amor
u Mirandese: amor
u Leonese: amor

O Old Galician-Portuguese: amor

u Galician: amor

u Portuguese: amor
O 0ld Spanish:

u Ladino: amor

- Spanish: amor
® Borrowings:
O - Icelandic: amor

O - Romanian: amor
Etymology 2
From Proto-Italic *amdor, from *amaé.

amtruo

From Proto-ltalic *am8idrewaé, from Proto-Indo-European
*h,mb"i-drew-eh,-yé-ti. Indo-European cognates include
Sanskrit Zg7/d (drévati).laJ

an

From Proto-Italic *an, from Proto-Indo-European *hen.
Cognate with Lithuanian angu (“or”), Gothic™ (an, “so?
now?”). May also be related to Ancient Greek dv (dn,
particle), Sanskrit 37 (and), Avestan -757 (ana), Lithuanian
anas, Albanian a, Proto-Slavic m.m

Derived terms

® albus an ater sit
® anndn

® dubitd an

® haud sci6 an
® nescio an
anculus

From Proto-ltalic *am8ik"olos, from Proto-Indo-European
*h,mb"i-k*ol(h;)-6s, from *h,mb"i (“around, at the side”) +
*k“el(h;)- (whence colo (“I till, cultivate; | inhabit”)).
Cognate with Ancient Greek du@inoloc (amphipolos,
“attendant, follower”), Old Persian [script needed] (abicaris,
“place inhabited or tilled by servants”, acc.pl.)[SJ and
Sanskrit %FV (abhicara, “servant”) (cf. also /¥R
(abhicara, “witchcraft”)).

Related terms

® ancula

angulus

From Proto-ltalic *angulos, from Proto-Indo-European
*hengulos (“joint?”), from *h,eng- (“bend, curve”).
Cognates include Sanskrit @K (anguri, “finger, toe”),
Ancient Greek dykuAoc (ankulos, “crooked, curved”), Old
High German enchil (“ankle, joint”), Icelandic ekkja and Old
Church Slavonic zewvav (@gtll, “angle”).

Derived terms

® angularis

® angulatus

® angulsus

® multangulus

® guadrangulus, quadriangulus
® gquinguangulus

® septangulus

® sexangulus

® triangulis

® triangulus
Descendants

hide ADescendants of Sandbox in other languages

® Asturian: angulu

® Catalan: angle

® English: angle

® French: angle

®  Friulian: angul

® Galician: angulo

® Esperanto: angulo
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® ltalian: angolo

® Occitan: angle

® Portuguese: angulo

® Romanian: unghi

® Romansch: angul, anghel, anghel
® Sardinian: angulu

® Sicilian: angulu, agnuni

® Spanish: angulo

® Welsh: ongl
angustus

From Proto-Indo-European *h,énd’us, from *h,eng”-
(“narrow, tight”). Cognate with German eng, Sanskrit 3
(dmhu), Old Church Slavonic #3bkb (Qztikd).

Derived terms

® angiportus

® angusti-

® angustia

® angusticlavius
® angustum

® angusté

® angusto

® coangustus

® perangustus
Related terms

® angor
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: ngustu
O Romanian: ingust
O -> Albanian: ngushté
® Gallo-Romance:
O Gascon: engous
O Occitan: angost
® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: angosto
- Galician: angosto
O Spanish: angosto

® Borrowings:



O - English: angust
O - French: anguste
O - ltalian: angusto
O -> Portuguese: angusto

anhelus

From Proto-Indo-European *h,enh;-slo- (“a breathing”, of
which Latin halo (“to breathe”) is possibly the outcome of
the denominal), from *h,enh;- (“to breathe”). The insertion
of /-h-/ is likely onomatopoeic, like it is in halé. Akin to
animus (“spirit”).
Derived terms

® anhélo

® anhélosus

® anhélum

anser

From Proto-ltalic  *hans, from Proto-Indo-European
*G"h,éns. Cognates include Sanskrit 7 (hamsa), Ancient
Greek yiv (khén), Russian 2yce (gus’), Old Irish géiss, Old
English g6s (English goose), and Albanian gaté (“heron”).
Derived terms

® anserculus

® anserinus
Descendants

® Esperanto: ansero
® Vulgar Latin: ansar

O Old  Galician-Portuguese:
ansar

anssar,

O Spanish: ansar, ansara
® Translingual: Anser
anterior

Comparative form of lost adjective *anterus, from Proto-
Indo-European *h,énteros. Related to ante.
Related terms

® anterius (adverb)
Descendants
hide ADescendants of Sandbox in other languages

® - Catalan: anterior
® - English: anterior
® - French: antérieur

® - Galician: anterior

® - ltalian: anteriore

® - Portuguese: anterior
® -> Romanian: anterior
® > Spanish: anterior

antiquus

Reflects Proto-Indo-European *h,énti-hzk*-o-s (literally
“facing the front”), from the same roots whence ante (“in
front of”) and oculus (”eye”).lgl Compare Sanskrit 3@
(antikd, “near, in the vicinity; nearness, proximity”), which
is however derived from *h,enti-ké-s, with diminutive
suffix. ////important|uc=1}} could be a calque of Ancient
Greek péoBuc (présbus).

Related terms

® ante
® antiquitus
® antiquitas
® antiquarius
® antiqué
® antiqud
Descendants
® |talo-Romance:
O Italian: antico, antica
- - English: antic

- - Friulian: antic
- - Istriot: anteico
- -> Venetian: antico

O Neapolitan: antico, antica
O Sicilian: anticu, antica

® North Italian:

O Romagnol: antig, intig

O Venetian: antigo (obsolete?)
® Gallo-Romance:

O Old French: anti, antive

L] = antif (new
masculine built from
femine antive)

L] =antie (new feminine
built from masculine
anti)

® Occitano-Romance:
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O Catalan: antic, antiga
O Old Occitan: antic, antiga
b Occitan: antic; antiga
or antica (the latter
either analogical or
from French antique)
® |bero-Romance:

O Aragonese: antigo, antiga
O Old Leonese:

b Asturian: antiguu,
antigua
" Extremaduran:

antiguu, antigua

O Old  Galician-Portuguese:  antigo,
antigua
" Galician: antigo =
antiga
u Portuguese: antigo =
antiga
O Old Spanish: antigo, antigua
" Ladino:  antigo =
antiga
u Spanish: antigua =
antiguo

® Insular Romance:
O Sardinian: antigu, antiga
® Borrowings:
O - English: Antigua
O - Esperanto: antikva
O - 0ld French: antic
- French: antique %W
" >
English:
antique
aper

From Proto-Italic *apros, from Proto-Indo-European *h,ep-

r-. Cognate with Proto-Germanic *eburaz, Proto-Slavic
*

veprs.
Derived terms

® apra
® apriculus
® aprunculus



® aprarius
® aprinus

® aprignus
Descendants

® Sardinian: apru
® [talian: apro
aqua

From Proto-Indo-European *h,ék"eh,. Cognate with Proto-
Germanic *ahwo (“water, stream”).[wl
Derived terms

® aqua fortis
® aquarégia

® aqua vitae

® Aqua, Aquae
® aquaeductus
® aquaemola
® aquagium

® aqueus

® aquifuga

® aquigenus

® aquilentus

® aquiminale
® aquivergium
® aquola

® aquor

® aqualiculus
® aqualis

® aquarium

® aquarius

® aquaticus

® aquatilis

® aquatus

® aquodsus
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: ap3, ape
O Istro-Romanian: ape

O Megleno-Romanian: apu
O Romanian: apa

® Gallo-ltalic

Emilian: acua

Ligurian: aigua, zegoa
Lombard: egua, eigua, aigua
Piedmontese: eva, ava

O O0O0O0O

Romagnol: aqua, acva
O Venetian: acua

® Gallo-Romance:

O Aragonese: augua, aigua, agua
O Old Catalan: aigua

- Catalan: aigua
O Old Franco-Provengal: egua, aigua,

eva
= Franco-Provencal:
aigoua, aiva, égoua

O Old French: jaue W¥

- French: eau

u Norman: ido, iaoue;
ieau; yo, ieau, ido;
jaoue; yo, yo, ido;
iaoue; ieau

= Picard: iau

- Walloon: aiwe
O Old Occitan: agua, aigua, aiga

Ibero-Romance:

O Navarro-Aragonese: agua
O Old Leonese: agua
- Asturian: agua

- Extremaduran: dugua
- Leonese: augua

- Mirandese: auga

O Old Galician-Portuguese: agua, auga,
augua

- Fala: agua
- Galician: auga, agua

- Portuguese: 4gua,
auga ww

O Old Spanish: agua
= Ladino: agua / nian
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arcus

u Spanish: agua WW
u -> Sabir: agua, lagua

Italo-Dalmatian

O Corsican: acqua
O Dalmatian: jacqua, acqua, aqua,
yacqua, lacqua
O Gallurese: ea, eva
O Istriot: aqua
O lItalian: acqua
- - Lombard: acqua
O Neapolitan: agua

Tarantino: acqua

O Sassarese: eba
O Sicilian: acqua, iacqua, jacqua

Rhaeto-Romance:

O Friulian: aghe
O Ladin: ega (Cazét), aga (Brach)
O Romansch: aua, ava, ova

Sardinian:

O Campidanese: acua
O Logudorese: abba
O Nuorese: abba

Borrowings:

O -> Middle English: agua
u English: aqua
u Scots: aqua
O - Esperanto: akvo

" Ido: aquo
O -> Lingua Franca Nova: acua

From Proto-Indo-European *hyerk“os (“bow, arrow”).

Cognate to Old English earh, whence English arrow.
Derived terms

arcifer

arcipotens

arcisellium

arcitenens

*arcio

arcuo




® ballistarius arcis
Related terms

® arcuatus
Descendants

® Albanian: hark
® Aromanian: arcu
® English: arch
® Esperanto: arko
® Old French: arc
O - Middle English: ark, arke
= English: arc
O French: arc
® Padanian:
O Friulian: arc
O Ligurian: erco
O Piedmontese: erch, erche
® Romansch: artg, arch
® Middle Low German: ark
O Low German: ark

= Norwegian  Bokmal:
ark
® Occitano-romance:
O Occitan: arc
O Catalan: arc

® Romanian: arc
® Russian: apka f (arka)
® Sardinian: alcu, arcu
® Italo-Dalmatian:
O ltalian: arco
O Sicilian: arcu
® |bero-romance:
O Asturian: arcu
O Spanish: arco
O Portuguese: arco

areo

From Proto-Indo-European *h,eHs-eh;yeti, stative verb
from the root *h,eHs- (“to be dry; to burn”), whence also
= “ ay [111

dra (“altar”).

Derived terms

® arefacio

® aréns

® arésco

¢ aridus

® coaréd
Related terms

¢ ariditas

® aridulus
argentum

From Proto-ltalic *argentom, from Proto-Indo-European

*horgntom.
Derived terms

® argentaria (“bank-counter”)
® argentarium

® argentarius (“banker”)

® argentatus

® argenteus

® argentifodina

® Argentinus

® argentosus

® argentum vivum (“quicksilver, mercury”)
Descendants

® Balkan Romance:
O Megleno-Romanian: arzint, razint
O Romanian: argint
O - Old Albanian: rgjand
® Dalmatian:
O arziant
® Italo-Romance:
O Corsican: argentu
O Gallurese: algentu
O ltalian: argento, ariento

- - Albanian: argjend
O Sicilian: argentu
® North Italian:
O Ligurian: argénto
O Lombard: arsgent, arzent
O Piedmontese: argent
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O Friulian: arint
O Romagnol: arzént

O Romansch: argient, argien
O Venetian: arxento
® Gallo-Romance:
O Old French: argent W
® Occitano-Romance:
O Catalan: argent
O Occitan: argent
® |bero-Romance:
O Aragonese: archent
O Old Galician-Portuguese: arento
O 0Old Spanish: ariento
® Insular Romance:
O Sardinian: arghentu (Logudorese),
argentu (Campidanese)
® Borrowings:
O - Galician: arxento
O -> Malay: argentum
O -> Portuguese: argento
O -> Spanish: argento

aro

From Proto-ltalic  *arao, from Proto-Indo-European
*hyéryeti (“to plough”), from the root *h,erhs;-. The root-
final laryngeal was lost in the Proto-Indo-European verb,
but was restored in Proto-Italic. Cognates include Ancient
Greek @pdw (aré6), Old Church Slavonic opamu (orati),
Lithuanian arti, and Old English erian (archaic English ear).
Derived terms

® adard

® arvus

® arabilis

® arator

® aratrum
® aratus

® circumaro
® exard

® inard




® obard

® Dperard
Related terms

® arva
® arvalis
® aratiuncula
® aratro
® aratorius
Descendants
® Aromanian: ar, arari
® Asturian: arar
® Franco-Provengal: arar
® Friulian: ard
® |talian: arare
® Occitan: arar
® Old Catalan: arar
® 0ld French: arer
® Old Galician-Portuguese: arar
O Galician: arar
O Portuguese: arar
® Romanian: ara, arare
® Sardinian: arai, arare
® Sicilian: arari
® Spanish: arar
® Venetian: arar
ars

From Proto-lItalic *artis, from Proto-Indo-European *h,rtis
(“fitting”), from the root *h.er- (“to join”). Cognates include
Avestan Z/@Z)/&*{ar’ta, “truth, right”), which in turn
descends from Proto-Indo-lranian *Hrtds, and Ancient
Greek aprt (arti, “just, exactly”). Related to arma.

Derived terms

® artista
® artifex
® iners

® sollers
Related terms

® arto

® arcto
Descendants

® Corsican: arte
® Extremaduran: arti
® Franco-Provengal: art
® > German: lege artis
® |talian: arte
® Ligurian: arte
® Lombard: aart
® Neapolitan: arte
® Old French: art
O Middle French: art

- French: art
L}

O Norman: art
O Walloon: art
O - Middle English: art
- English: art
L}

- Scots: airt

® 0Old Leonese:

O Asturian: arte

O Mirandese: arte
® 0Old Occitan:

O Catalan: art

O Occitan: art
® 0Old Galician-Portuguese:

O Galician: arte

O Portuguese: arte
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Haitian
Creole:
la (<
I'art)

Jamaica
n Creole:
aat

Tok
Pisin: at
9
Japanese

7>+

iéto)

® 0ld Spanish:

O Ladino:
Hebrew script: '0In
Latin script: arte

O Spanish: arte
" - Basque: arte
- -> Hiligaynon: arte
- - llocano: arte
" - Tagalog: arte
. S
arte

Waray-Waray:

® Rhaeto-Romance:
O Friulian: art
O Ladin: ert
® Sardinian: arti
® Sicilian: arti
O -> Maltese: arti
® Venetian: arte
® -> Albanian: art

® - Aromanian: arta

® > Breton:arz
® - Cornish: art

® -> Romanian: arta

artus

Etymology 1

From Proto-ltalic *artos, from Proto-Indo-European *h,rtés
(“fitted”), from the root *h.er- (“to join, fit (together)”).
Cognates include Sanskrit #d(rta, “order; right, etc.”) and
Avestan - - -(a$a, “truth”).

Derived terms

® arté
® artio
® arto
® artum
Descendants
® [talian: arto
Etymology 2
From Proto-ltalic *artus, from Proto-Indo-European
*hyértus (“that which is fit together; juncture, ordering”),
from the root *h.er- (“to join, fit (together)”). Cognates
include Sanskrit 3 (rtd, “right time, order, rule”), Ancient




Greek dptuc (artds, “arranging, arrangement”) and Old
Armenian wpn (ard, “ornament, shape”). From the same
root also ars, artis (“art”) and arma (“armor”).

Derived terms.

® articulus
® artuatim

® artuatus

Descendants

® ltalian: arto
astus

From Proto-ltalic *akstus, of uncertain origin, suggestions
include: ™!

® from Proto-Indo-European *h,ekst-, Proto-Indo-
European *h,ek- (“sharp”) - compare
Lithuanian akstis, Latvian aksts (“prickle, sharp
point”), Proto-Celtic *akstino- (“furze, gorse”);

® from Proto-Indo-European *h,éd-*sth,u- (“a
standing by”), from *steh,-, thus formed to
asto (“to stand by”) like the verb praesto to
the adverb of the same form, with a by-form
praestd. In this case the full nominal
declension is secondary;

® from Ancient Greek dotu (astu), from the
common characterization of city-dwellers as
more intelligent, also seen in urbanus;
however, in the latter this appears to be a Late
Republican development.
A long vowel is once attested for dstutia, which would be
unexpected but parallelled by dcer. Attested since Plautus
(second half of the 3d century BCE).
Derived terms

® 3sthtus
® Jstatia
at

From Proto-Indo-European *h,éti.
Derived terms

® atqui
ater

From Proto-ltalic *atros, from Proto-Indo-European
*hehster- (“fire”) (whence Proto-lranian *HdHtrs (“fire”),
Umbrian” (atru), Oscan _ (aadiriis), Old Irish dith (“kiln”)).
Derived terms

® albus an ater sit

® &tra bilis

® atramentum

® atritas
Related terms

® atrocitas

® atrociter

® atrox
Descendants

® - French: atre

® - ltalian: atro

® - Portuguese: atro

® > Spanish: atro
-atim
Originally from the accusative singular ending -tim of nouns
descended from PIE nouns using the suffix Proto-Indo-
European *-tis like pars; later extended with the first
conjugation perfect passive participial suffix -atus.
Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
</text>
</revision> </page> <page>
-atus

Etymology 1

From Proto-ltalic *-agtos, from Proto-Indo-European *-
ehytos. A "pseudo-participle" possibly related to -tus,
though similar formations in other Indo-European
languages show that it was distinct from it already in Indo-
European times. Cognate to Proto-Slavic *-atu, Proto-
Germanic *-odaz (English -ed (“having”)).

Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox (adjective) not
found

® _3ticus, -aticum

® -atim

® -3tio

Descendants
® Asturian: -au, -ada
® C(Catalan: -at, -ada
® > English: -ate, -ade
® French: -¢, -ée, -ade (from Italian or Occitan)

® Friulian: -at, -ade
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® Galician: -ado

® - German: -at

® Jtalian: -ato

® Occitan: -at

® Portuguese: -ado, -ada
® Romanian: -at, -atd

® Spanish: -ado, -ada

® Sicilian: -atu, -ata

® - Portuguese: -ato

® -> Spanish: -ato
Etymology 2
By rebracketing of action nouns in -tus, -tis formed from
first conjugation verbs, such as mercatus (mercor + -tus) or
pecilatus (peculor + -tus), where -G- is actually part of the
stem.

Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox (abstract noun)
not found
Descendants
® French: -at
® - Norwegian Bokmal: -at

® Portuguese: -ado</text>
</revision> </page> <page>

au-

From Proto-Indo-European *hew. Unrelated to its

allomorph ab-.
augeo

From Proto-ltalic *auged, from Proto-Indo-European
*h,owg-éye-ti, causative form of *h,ewg-. Cognates include
Proto-Germanic *aukang, Ancient Greek avédvw (auxand),
Lithuanian dugti, and, via Iranian, Old Armenian Ywpfu
(vasdx). Akin to English eke.

Derived terms

® adauged
® auctio

® auctor

® auctus

® auctd

® augifico

® augmen



® augmentum
® augustus
® augéscd
® auxilium
® exauged
augur
Of uncertain origin. Two possibilities are:

® From OId Latin *augos (“increase”) (genitive
*augeris), which is related to auged (“to
increase”).“s] This could be inherited from
Proto-Indo-European  *h,éwgos;  compare
Sanskrit Mojas, “strength, vigor”), Avestan
- @l -6laojah), 613/~ daogah, “might, power”)
as well as Latin gugustus (< *h,éwgos-tos).

® From gvis (“bird”) + garrire (“to talk”), as augurs
were known to observe the behavior of
. [14]
birds.
Derived terms

® augurium

® augurd
Descendants

® - Catalan: augur
® - English: augur
O > Irish: agar
® - French: augure
® -> Koine Greek: alyoup (atgour)
® - ltalian: augure
® -> Portuguese: dugure
® -> Romanian: augur
® -> Russian: asryp m (avgur)
® - Sicilian: auguri
® - Turkish: ugur
® -> Spanish: augur
auris

Etymology 1

From Proto-ltalic *auzis, ultimately from Proto-Indo-
European *h,0ws. Cognate with Old English éare (English
ear), Ancient Greek oUc (ods), Old Church Slavonic oyxo

(uxo) (Russian yxo (uxo), Serbo-Croatian uho), Old Irish au,
Lithuanian ausis, and Albanian vesh.

Derived terms.

® auricula (diminutive)

® auscultd
Descendants

® - English: aur-
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

aveo

Etymology 1

From Proto-Indo-European *h,ew-eh;yeti, stative verb from
the root *hew- (“to enjoy, consume”).[lsl Cognate with
Sanskrit /@/d (avati, “he consumes, satisfies”), Welsh
ewyllys (“will”).

Derived terms
® avaritia
® avarus
¢ avéns
® aventer
® avére iubed

® avidus
Etymology 2
See ave.

avis
Etymology 1
From Proto-ltalic *awis, from Proto-Indo-European

*h,éwis. Cognates include Ancient Greek d@etdc (aetds), and

Sanskrit /3 (vi), and Albanian vito (“woodpidgeon”).
Derived terms

® auca (Vulgar Latin)
® aucella / avicella

® aucellus (Late Latin)
® auceps

® avicula

® avicularius

® avipés

® aviarium

® aviarius
Descendants

® Aragonese: au

® Catalan: au
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® Old Galician-Portuguese: ave
O Galician: ave
O Portuguese: ave

® Sardinian: ave (Nuorese), ae (Logudorese)

® 0ld Spanish: ave
O Spanish: ave
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

avus

From Proto-Indo-European  *h,éwh,os (“grandfather,
uncle”).

Derived terms

® abavus

® atavus

® avunculus
® avitus

® proavus

® tritavus
Related terms

® avia, ava
Descendants

® =Aromanian: aush
® (Catalan: avi

® lombard: av, ev

® Italian: avo

® =Romanian: aus

® Sardinian: abu, aviu, avu

® Sicilian: avu
-ax
Adjectival form of a Proto-Indo-European k-stem, from
Proto-ltalic *-gks from words of the form Proto-Indo-
European *-eh,-k-s.
Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

axis

From Proto-Italic *aksis, from Proto-Indo-European *h,eks-
i-s, from *h,eks- (“axis, axle”); see also Lithuanian asis
(“axle”), Russian ocb (0s’), Sanskrit & (aksa, “axis, axle,
balance beam”), Ancient Greek d&fwv (4xon, “axle”), Old




English eax!/ (whence English axle). Compare also Etruscan“',
(Acsi, “the Axia gens”).
Derived terms

® assula

® axilla

* 3l
Descendants
® |talo-Romance:
O ltalian: asse
® Padanian:
O Friulian: as
O Lombard: ax
O Piedmontese: ass
O Venetian: ase
® Northern Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: éssi,
ashi, aissi

O French: ais
® Southern Gallo-Romance:

O Aragonese: eixe, exe

O Catalan: eix
Castellonenc: eis, aix
Ribagorgan: aix
Tortosi: aix

O Occitan: ais
Gascon: eish
Limousin: aisse
Provengal: aisse
Vivaro-Alpine: aisse

® |bero-Romance:
O Asturian: exa, exe, ex
O Galician: eixe, eixo

O Portuguese: eixo
O Spanish: eje
® Borrowings:
- Catalan: axis
- English: axis

- French: axe
- Irish: ais

o
@)
O - Franco-Provengal: axo
o
o
O -> Occitan: axe

O - Portuguese: axe, axis

O -> Romanian: ax, axa

O - Spanish: axis
baca
From a Proto-Indo-European source, although the exact
root is unclear. Most likely connected to Lithuanian bapkas
(“berry, laurel”), which renders a root *bab- (“to be
round”), evolving into bab-ca and finally baca."? see

baccalaureate, bachelor and basin, from a different(?) root.
Derived terms

® bacar
® baccalaureus
® bacciballum
® bacrio
¢ bacula
¢ Dbacifer
® bacalis
® bacatus
® guadribaccium
¢ tribacca
Descendants
® Jtalian: bacca
O -> Romanian: baca
® Old French: baie
O French: baie
O - Catalan: baia
O - Middle English: baye, baie
- English: bay (leaf)
O - Middle Dutch: baye
= Dutch: bei
O - ltalian: baia
O - Spanish: baya
® West Iberian
O Asturian: baga
O Old Galician-Portuguese:

- Galician:  baga; =
bédgoa (< bacula),
bagulla, (<
*bacucula)

L}

Portuguese: baga
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O Spanish: baca
baculum

From Proto-ltalic *bakklom, from Proto-Indo-European
*baktlom, from *bak- (“stick”). Cognate with Ancient Greek
Baktpov (baktron), Baktnpio (baktéria), English peg. See
also beccus.

Derived terms

® bacillum
® bacularis
® imbécillus
Descendants
® Catalan: bacul
® English: baculum
® French: bacle
® Galician: bagoo (archaic), baculo (borrowing)

® lIrish: bachall

® |talian: abbacchio, bacchio, bacolo

® -> Portuguese: baculo (learned)

® Sardinian: baculu

® - Spanish: baculo (learned)

® > Welsh: bagl (“crook, staff”)
beo

From Proto-ltalic *dwedd, from Proto-Indo-European
*dew- (“to show favor, revere”). Related to bene (“well”)
(from *dwe-néd) and bonus (“good”) (from *dwe-nos).
Derived terms

® beatus
bi-

From Proto-ltalic *dwi-, from Proto-Indo-European *dwi-
(“two-; twice-"), prefix form corresponding to the numeral
*dwoh; (“two”); the origin in PIE of the *i here is
uncertain."’,

Derived terms

Category Latin terms prefixed with Sandbox not found

bibo

From Proto-ltalic *pib6, from Proto-Indo-European
*piphseti. Cognates include potd, Proto-Slavic *piti (cf.
*pivo (“beer”)), Ancient Greek rmivw (pind) and Sanskrit
Uafd_ (pibati).

Derived terms



adbibo
bibitor
bibitus
bibid
bibulus
bibax
bibonius
bibdsus
combibo
debibo
exbibo
imbibo
interbibo
perbibo
praebibo
subibd
superbibo

transbibo

Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: beau, beari, beare

O Istro-Romanian: be
O Romanian: bea, bere
Dalmatian:
O bar
Italo-Romance:
O Corsican: beie, bia
O lItalian: bere, bevere
O Neapolitan: vévere
O Sicilian: viviri
Insular Romance:
O bibere, bivere, vivere, biere, viere,
biri, bi
North Italian:
O Gallo-Italic:

b Ligurian: béive, béie

u Piedmontese: beive,
buire
= Lombard: bev,
beiver, béver
= Romagnol: bé
O Friulian: bevi
O Romansch: baiver, bever, beiber,
beber
O Venetian: béver, béar
® Gallo-Romance:
O Catalan: beure
- - Aragonese: beure

O Franco-Provengal: bére

O Old French: boivre W%

O Gascon: béver, buver, béguer
O Occitan: beure, bieure, buoure

® |bero-Romance:
O Navarro-Aragonese: bever, beber
= Aragonese: beber
O Leonese: [Term?]

- Asturian: beber

- Extremaduran: bebel

- Leonese: bebere

u Mirandese: buber,
buer

O Old Galician-Portuguese: bever W%
O Old Spanish: bever
= Spanish: beber
® Vulgar Latin: W%
O *abbiberare
O *imbibitare
® Borrowings:
O - Middle English: bibben (possibly)
= English: bib, bibble

bibulus

From bibo (“drink”) + -ulus, from Proto-Italic *pibo, from

Proto-Indo-European *piphseti, from the root *pehs-
(“drink”).
Related terms

® bibax
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® bibic

¢ bibitor

® bibd

®  bibonius

® bibosus
Descendants

® English: bibulous

® Italian: bibulo
bimus

Possible contraction of *bihiemus, from bis + hiems, or
inherited from Proto-Indo-European *dwig"imos; compare
Proto-Germanic *twigimaz (“two years old”).

Derived terms

® bimatus
Descendants

® Portuguese: bimo
bis
From duis (Old Latin mentioned by Cicero), from Proto-
Indo-European *dwis (“in two, twice, doubly”), adverb
derived from *dwdh; (“two”); compare Ancient Greek &ic

(dis), Sanskrit /2% (dvis). Doublet of dis-.
Derived terms

® bis ad eundem (“to commit the same error
twice”)

® bis in anno, bis anno (“twice a year”)

® Disin die, bis die (“twice a day”)

® bis in mense, bis mense (“twice a month”)
®  bis minus

® bis tanto, bis tantum (“twice as great, twice as
much”)

® bis terque (“several times, repeatedly”)

® ne bis in idem
Descendants

® > Albanian: bis (learned)
® - Catalan: bis (learned)
® > Dutch: bis (learned)

® > English: bis (learned)



brevis

-> French: bis (learned)
O -> Vietnamese: bis (learned)

- Italian: bis (learned)

-> Polish: bis (learned)

-> Portuguese: bis (learned)
- Spanish: bis (learned)

Etymology 1

® 0Old French: brief, bref
O Middle French: brief

- French: bref

O - Middle English: bref, breef, breve,

brefe, breefe
u English: brief, breve

- Scots:
breef, briefe

® 0ld Occitan: breu

brief, brieve,

® Catalan: cagar

® Dalmatian: cacuor

® Dutch: kakken

® Franco-Provengal: cacar
® French: chier, caguer

®  Friulian: cjia, chia

® Walloon: tchir

® ltalian: cacare

From Proto-Italic *brey“is, from Proto-Indo-European O Occitan: breu ® Neapolitan: cacare
*mréd"us. Cognates include Ancient Greek Bpayuc e

(brakhus), English merry, Sanskrit Z&  (muhu).

Derived terms.

® Rhaeto-Romance
O Romansch: brev, breav

® Occitan: cagar
® 0ld Galician-Portuguese: cagar

® amphibrevis ® West Iberian O Galician: cagar
® hibrevis O Old Galician-Portuguese: O Portuguese: cagar
® breviculus " Portuguese: breve ® Romanian: cdca, ccare
* brevi | O Old Spanish:
revigerulus . i ® Sardinian: cacare, cagai, cagare

O . . Spanish: breve

breviloguium ® Sicilian: cacari
o X ® - Dutch: breve

breviloquus ® Spanish: cagar
. . _ ® - German: Breve

breviloguéns ~ ® Venetian: cagar
o e ® - Proto-West Germanic: *bréf W

revitas Etymology 2 caecus

. . o

breviter Shortflorbrews liber. From Proto-Italic *kaikos (“blind, eyeless”), from Proto-
® brevio Etymology 3 . Indo-European *kéh,ikos (“one-eyed”). Cognates include
.« brevi Short for brevis syllaba. Gothic  (haihs), Old_Irish cdech (“one-eyed”), caoch

Etymology 4 (“blind”).

® brama pescendants Derived terms
N . ® English: breve

perbrevis ] ® caecum (noun)

) ® lItalian: breve
® subbrevis ® caecutio
® tribrevis caco Related terms
Related terms From Proto-Italic *kakdao, from a Proto-Indo-European root ® caecitas

® brevidrium *kakka-. Compare Old Irish cacc, Ancient Greek kakkdw o Caecil

— abbin . S - P aecilius
o breviarius (kakkad), Middle Armenian pwe (k'ak’), Russian kdkame Descendants

.
Descendants

breviatio
breviator

Gallo-Italic

O Ligurian: bréve
Italo-Dalmatian

O ltalian: breve

- - Romanian: breva

(kakat'), and English cack.
Derived terms

® cacator
® cacatus

® concacd
Descendants

® Aromanian: cac, cacari

® Asturian: cagar
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hide aADescendants of Sandbox in other languages
® Asturian: ciegu
® - English: caecum
® 0ld French: ciey, ciuy, cé, ci
® - French: ceecum
® Italian: cieco

® Neapolitan: cecato



® Northern Italo-Romance:

O Romagnol: cig (San Marino)
® 0Old Occitan:

O Catalan: cec

O Occitan: cec
® Old Galician-Portuguese: cego

O Galician: cego

O Portuguese: cego

® Romanian: ceatd

® Sardinian:
O Campidanese: tzegu
O Logudorese: tzegu
O Nuorese: tzecu

® 0ld Spanish: ciego
O Spanish: ciego

caelebs

Unknown.  Suggestions include Proto-Indo-European
*kéywelos (“alone”), but root obscure and suffix
unexplained, see also Sanskrit @ (kévala, “alone”);
possibly a suffixation of Proto-Indo-European *koyl- *keh,i-
lo- (“safe, unharmed, whole”), 18l ia unattested *cael.
Descendants

® Galician: ceibe (“free to roam”)

® Italian: celibe

® Sicilian: celibbi

® Spanish: célibe
caelum

Etymology 1

Uncertain; possibly from Proto-Italic *kailom (with a partial
gender change to masculine), from Proto-Indo-European
*koh,i-lom (“whole”), from *koh,i-, *kéy-, originating in the
augural sphere and indicating "the whole" as opposed to
templum (“the part”) and cognate to Latin caelebs,
sincérus, caeriménia, Russian uéneil (célyj, “whole,
intact”), English whole, holy. May be cognate of Oscan”
(kaila, “perh. a kind of building”). The shift from neuter to
masculine is irregular.lm

Derived terms

® caeles
® caelestis

® caelestinus

Descendants

caelicola
caelicus
caelifer
caelifluus
caeligenus
caeliger
caeliloquus
caelipoténs
caelitus
caelités
caeruleus
Balkan-Romance:

O Aromanian: tser, tseru
Istro-Romanian: ter

@)
O Megleno-Romanian: ter, tser
O Romanian: cer

Dalmatian:

o cil,sil
Istriot:

O siil

Italo-Romance:
O Corsican: celu
O ltalian: cielo

- - Esperanto: gielo
- - Lombard: ciel
- - Piedmontese: cel

O Neapolitan: cielo, cielu
O Sicilian: celu
Padanian:
O Friulian: cil
O Ladin: ciél
O Ligurian: ¢é
o

Romansch: tschiel, tschél

O Venetian: ciél, siél, zhiélo
Gallo-Romance:

O Catalan: cel

O Franco-Provengal: ciel, ceu

O Old French: ciel, cel
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O 0ld Occitan: cel
u

® Insular Romance:

Bourguignon: cier
French: ciel
- Haitian
Creole:
syel
Norman: ciel, cyil, cyi,
syel
Walloon: cir

Occitan:  cél
ciel, ceu

, ciau,

O Sardinian: chelu, celu

® |bero-Romance:

O Navarro-Aragonese: cielo

Aragonese: zielo, ziel;
sielo

O Extremaduran: cielu

O Old Leonese:
u Asturian: cielu
u Leonese: ceu, cielu
u

Mirandese: cielo

O Old Galician-Portuguese: ceo

Fala: ceu
Galician: ceo

Portuguese: céu W

O Old Spanish: cielo, cielo

Ladino: sielo

9
Guarani:
yvaga
(“heaven
")
(semanti
cloan)

- >
Hiligayn
on: sielo

- >
Papiame

Spanish: cielo
n



shelu

® Borrowings:
O - Albanian: giell
O -> Basque: zeru
Etymology 2
From Proto-ltalic *kaid(s)lom, from Proto-Indo-European
*kh,eyd- (“cut, hew”) (whence also caedo (“I cut”)).[zo]

Related terms

® caedés
® caedo
® caeduus
® caelamen
® caelator
® caelatdra
® caeld

® caesa

® caesim
® caesio
® caesor
® caespes
® caesum
® caeslra

® caesus
Descendants

® - English: Caelum

caenum

Uncertain®! — usually derived from Proto-Indo-European

*kweyn- (“to soil; mud; filth”). According to Pokorny,
cognate with inquino, obscénus, ctinié and English whin.
Derived terms

® caendsus

® caenulentus
Descendants

® Portuguese: ceno
® Spanish: cieno
® =Vulgar Latin: *caenica
O Spanish: ciénega, ciénaga

caesaries

From Proto-Indo-European *kéysero- (“hair”). Cognate with
Sanskrit Z&7 (kesara, "hair").m1

calix

From Proto-ltalic *skalik-, from Proto-Indo-European

*(s)kel-. ~ Compare  Umbrian  skalceta  (“sacrifical
vessel”) 211241
Descendants

® |talian: calice

® 0Old Occitan:
O Catalan: calze

O Occitan: calici
® Spanish: cauce
® - Albanian: gelg

® - 0ld French: chalice (learned) Wt

® > Old Galician-Portuguese: caliz, calez (semi-
learned)

O Galician: céliz

O Portuguese: calice
® - Serbo-Croatian: kalez
® > Spanish: céliz

® - Proto-West Germanic: *kalik WW

caper

From Proto-ltalic *kapros, from Proto-Indo-European
*kdpros (“buck, he-goat”).

Related terms

® capellus
® capra

® caprigenus
Descendants

® Italian: capro
® French: chevron
O - English: chevron

® Romanian: capra
® Portuguese: cabro
® Spanish: cabro, cabrén

® > Scottish Gaelic: cabar
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c¢apio

Etymology 1
From Proto-ltalic *kapjé, from Proto-Indo-European
*kh,pyéti, from the root *keh,p- (“to seize, grab”). Cognate
with Albanian @,M Breton kavout, Welsh cael, English
have, heave, Lithuanian kampt, Ancient Greek kdmtw
(kapto).
Derived terms

® accipid

® anticipo

® auceps

® capesso

® capistrum

capsa
® captio
® captor
® captrix
® captd
® capulum
® capabilis
® capax
® concipid
® décipio
® excipid
® hosticapus
® incipio
® intercipio
® mascipula
® nilncupd
® occipio
® occupd
® particeps
® percipio
® posticipd
® praecipio
® princeps
® reciperd



® recipio

® succipio

® suscipio

® urbicapus
® usucapio

Descendants

® Aromanian: ncap, ncdpeari
® Catalan: cabre, caber, capir
® Danish: kapere
® =English: capture, catch, chase
®  Friulian: capi
® 0Old French:
O Old French: chavoir, chevoir
O 0ld French: chevir, chavir, kevir
u French: chevir
u Norman: quevir
® - German: kapieren
® Iltalian: capire
O - Ladin: capir
O -> Piedmontese: capi
O -> Venetian: capir
® Occitan: caber
® Old Galician-Portuguese: caber
O Galician: caber
O Portuguese: caber
® Romanian: incapea, incapere
® Romansch: chapir, capir, tgapeir
® Sicilian: capiri, capiri
® Spanish: caber

Etymology 2
From the above verb + -io.

cappa

Disputed. The leading theory is that it is perhaps the
shortened form of capitulare (“head tax”), from caput,
ultimately from Proto-Indo-European *kdput-. Another
theory derives it from Ancient Greek [Term?].

Derived terms

® *excappare
® cappella

® cappellus
Descendants

® |talo-Romance:
O ltalian: cappa
- —-> Aromanian: capd
O Sicilian: cappa
® North Italian:
O Friulian: cape
O Venetian: capa
® Gallo-Romance:
O Catalan: capa
O Old French: chape W
O Old Occitan: capa
- Occitan: capa
- —> French: cape W
® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: capa
- Galician: capa
- Portuguese: capa
O Old Spanish: capa
- Spanish: capa
- ->

English:

capa
® - English: cappa (learned)

® - Middle English: cope, cape, coope
O English: cope
O Scots: caip, cape, cap
® - Proto-West Germanic: *kappa W
® - Greek: kdmna (kdpa)
® - 0ld Norse: kdpa
O Danish: kabe
O Icelandic: kdpa
O Norwegian: kape
O Swedish: kapa
® - Serbo-Croatian: kapa
® - Lower Sorbian: kapa
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caput

From Proto-ltalic *kaput, from Proto-Indo-European
*kdput-. Cognates include German Haupt and English head.
Derived terms

® capitastrum
¢ capitellum
® capitilavium
® capitium

® capitulum
® capitulatim
® capitalis

® capitaneus
® capitatio

® capitatus
® capitd

¢ Capitolium
® Capitolinus
® -ceps

® occiput

® sinciput
Descendants

® Direct reflexes:

O Sardinian: cabudu, cabude, cabide
® =Vulgar Latin: capus %W
® Borrowings:

O - English: caput

O -> Portuguese: caput

® Reflexes of capita and, via back-formation, a new
singular *capitum:

O Balkans:
b Aromanian:  capite;
capit, capitu
" Istro-Romanian:
capete
n Romanian:  capete,
capat
O Italy and environs:
" Central Italian:

capita; capitu, capito



- Lombard: caved
- Sardinian: cabida

® From *capucla, feminine of *capuclum, for
*caputulum:

O ltalian: capocchia
® From *caputia:
O ltalian: capoccia
carmen

Etymology 1

According to Varro its earlier form was casmen, but it may
be from Proto-ltalic *kanmen, from Proto-Indo-European
*keh,nmn, from *keh,n- (“to sing”) (whence cand (“I sing,
chant”)). Similar to germen for *genmen. Alternative
etymology connects casmen, *cansmen to Proto-Indo-
European *kens- (“to speak in a florid, solemn style, attest,
witness”), relating it to Gothic > (hazjan, “to praise”), Old
English herian (“to praise, extol, commend”). See Caména,
Casmeéna. Compare Latin Casmenae.

Derived terms.

® Carmentis/Carmenta

® carmind

Descendants

® English: charm (through Old French)

® French: charme
O Basque: xarma

® |talian: carme
® Portuguese: carme
® Sicilian: carminu

® Spanish: carmen

Etymology 2

From Proto-Indo-European *krs-mp, from *(s)kers- (“to
scratch”) + *-mn. Cognate with Lithuanian kafsti (“to comb
(wool or linen)”), Latvian kdrst (“to comb (wool or linen)”),
Sanskrit @7 (kdsati, “to scrape, scratch”), Old High
German skerran (“to scratch”). Equivalent to car(r)o (“to
card (wool)”) + -men.

Derived terms.

® carmind
carus

From Proto-ltalic *kdaros, from Proto-Indo-European
*kéhyros, from *keh,- (“to desire, to wish”). Cognate to
Sanskrit Z/&  (caru, “dear, beloved; elegant; esteemed;
lovely”).

Derived terms
® caritas
Descendants
® Dalmatian:
O cur
® |talo-Romance:
O ltalian: caro
O Sicilian: caru
® Padanian:
O Emilian: cher
O Friulian: cjar
O Ligurian: cao, caro, caio
O Lombard: car
Alpine: cher, ciar, cer
Ossolano: ciar
O Piedmontese: car, cher
O Romagnol: cher, caer
O Venetian: caro
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: chier
O French: cher
O Old Norman: ker, kier, quer
= Norman: chiaer
(Guernsey), chier
(Jersey), quer, quiér
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: car, caro
O Catalan: car
O Occitan: car, care
Nord-Occitan: char
® |bero-Romance:
O Asturian: caru

O Old Galician-Portuguese: caro d
= Galician: caro
- Portuguese: caro  ®
O Spanish: caro
Borrowings
® - 0Old Norse: keerr, kérr
O Icelandic: kaer
L]

O Faroese: kaerur
O Norn: karr
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O Norwegian: kjeer
O Old Swedish: keer

u Swedish: kir
O Danish: keer

cascus

From Proto-Italic *kaskos, from Proto-Indo-European *Kkhss-
ko-/*khs(e)s-ko-""', from *kHs- (whence also Latin canus
(“white”)). Cognate with Welsh cannu (“to whiten”),
ceinach (“hare”), English hare, Latin canus (“grayish-
white”), Old Prussian sasnis (“hare”), Pashto s (soe,
“hare”), Sanskrit 7¥{($asd, “hare”).

Derived terms

® cascé

castro

From Proto-ltalic *kastrado, denominative in -6 perhaps
from a lost instrumental noun, Proto-ltalic *kastrom
(“knife”), from Proto-Indo-European *kos-trom (“cutting
tool, knife”), from Proto-Indo-European *kes- (“to cut up,
to slaughter”); compare Sanskrit %7  (Sastra, “sword,
dagger”). See also castrum, careo.

Derived terms

® castratio

® castrator

® castratus

® castratorius
® castratdra

® procestria
Related terms

® castrum (?)
Descendants
Many reflexes show rhotic metathesis and/or crossing with
crista.
Balkan Romance:
O > Romanian: cresta

Italo-Romance:

O ltalian: castrare
Alatri: crastare

O Neapolitan: crastare

O Sicilian: castrari
Insular Romance:

O Sardinian: crastare



North Italian:

O Friulian: cjastra

O Ligurian: crasta

O Lombard: cresta

O Piedmontese: castré

O Romansch: chastrer

O Venetian: castrar
Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: chatrar, shotro, tsathra

O Old French: chastrer

" French: chatrer

Occitano-Romance:

O Catalan: castrar, crestar

O Old Occitan: castrar, crastar, crestar

®  Qccitan: crestar, castrar

Ibero-Romance:
O Portuguese: crastar (obsolete?), crestar, castrar

O Spanish: castrar, crestar (Salamanca)

Borrowings:
O - English: castrate
O - French: castrer
O -» German: kastrieren
O -> Romanian: castra

castrum

From Proto-ltalic *kastrom, from Proto-Indo-European
*kes- (“to cut, cut off, separate”) + Proto-Indo-European *-
trom (Latin -trum) (Watkins, 1969). An older etymology
(1899) derived castrum from Latin casa, and proposed an
ultimate etymon from a Sanskrit root (sic) *skad-, "to
cover". If directly from Proto-Indo-European *k(e)strom,
cognate with Sanskrit %7 (Sastrd, “cutting tool”).jﬁ1 See
also castro, careé.

Derived terms

® castellum

® castra
Descendants

® Old Galician-Portuguese: castro, Castro

O Galician: castro, Castro

O Portuguese: castro, crasto, Castro,
Crasto

® 0ld Spanish: castro

O Spanish: castro, Castro

® Borrowings:
O - Albanian: -kastér
O - Aramaic: XD (gasrd) / <i. s
(qasra)
- - Arabic: — »25 (qasr)
- Hijazi
Arabic:
:£
(gasur)
" - ol
Catalan:
alcacer
n

" - ol
Galician-
Portugu
ese:
alcacar,
alcacer

n
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Persian:

—pad
(qasr)
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- ->
Italian:
cassero,
cassaro
- ->
Sicilian:
cassaru
- ->
Swahili:
kasri
- ->
Uyghur:
SoA—w
(gesir)
O -> Berber [languages?]: ayasru, yasru
O - Byzantine Greek:  kd&otpov
(kastron)
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- T " Greek: kaotpo n
u (kdstro)
r n N
!< Coptic:
! PRRRRER
N (kastrou)
h >
: Coptic:
k (kastron)
a .
S .
I’ Aromani
y an:
r
N castru
N O - English: castrum
O - Hebrew: myxjp (gasara)
U O -> Old English: ceaster
z u Middle English:
b Chestre
: " English: -
caster, -
cester, -
chester,
a Chester
a
; O - Romanian: castru
rcauda
From Proto-ltalic *kouda (“tail”), from Proto-Indo-

European *keh,u-d-eh;, from *keh,w-. Compare Lithuanian
kuodas ("tuft”).@1
Derived terms

® caudailla

® caudam trahere

® caudiformis

® caudalis (“having a tail; caudal”)

® caudatus (“tailed, caudate; lengthened, extended,
elongated”) (Mediaeval)
Descendants

® Dalmatian: cauda (note: by regular sound
changes, maybe also from Vulgar Latin coda)

® -> 0ld Galician-Portuguese: cauda
O Portuguese: cauda

® Vulgar Latin: coda WW



caurus

From Proto-Italic *kaweros, probably from Proto-Indo-
European *(s)keh;w- (“north; north wind; cold wind; rain
shower”). Cognate with Proto-Slavic *sévers (“north”),
Lithuanian Siauré ("north"), German Schauer, and English
shower.

cavus

From Proto-Italic *kawos, possibly from Proto-Indo-
European *kowh:és (“hollow”), from *kewh:- (“to swell”).
Related to Old Irish cuas (“hollow, cavity”), Tocharian B kor
(“throat”), Albanian cup (“odd, uneven”), Ancient Greek
kUdp (kuar, “eye of needle, earhole”), Old Armenian unpn
(sor, “hole”), Sanskrit 7 -7 ($0nya, “empty, barren, zero”),

Etruscan = (caveB). Further related to Proto-Germanic
*hanaz (“outgrowth, swelling; block of wood; offspring”),
whence English hune and hound (“projection on a
masthead, foretop; bar”).

Derived terms

® cava

® cavaedium
® cavea

® caverna

® cavitas

® cavum

® cavaticus
® cavo

® concavus
® multicavus
® recavus

® succavus
Related terms

® caveola

® cavernula
® cavernatim
® cavernd

® cavernosus
® cavealis

® caveatus

® cavalis

® cavamen

® cavatio

® cavator

® cavatus

® cavatdra

® cavositas
® concavitas
® concavo

® excavatio
® excavo

® incavo

® multicavatus

® subtercavatus
Descendants
hide aADescendants of Sandbox in other languages

® Aromanian: gavra
® C(Catalan: cau, cova, cava
® > English: cave, cavus
® - Esperanto: kavo
® - French: cave, gavon
® - ltalian: cavo, cavana
® > Portuguese: cavo, cova
® Romanian: gaura
® > Spanish: cavo

-ce

Etymology 1

From Proto-ltalic *ke, from Proto-Indo-European *ke

(“here”).
Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

cedo

Etymology 1
From Proto-Italic *kezdo, further derivation disputed.

® perhaps it is from Proto-Indo-European *kyesd"-
(“to drive away; to go away”). Cognates
include Sanskrit T (sedhati, “to drive,
chase away”) and Avestan €22 -2 - 4siiazdat,
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“will chase away”), from Proto-Indo-Iranian
*

¢yazd-, *Cizd-BY

® Others refer the Proto-Italic verb as from Proto-
Indo-European *kye, adverb from *ke (“here”),
+ *sed- (“to sit”). Compare the semantics of
English set out and Ancient Greek 060¢
(hodds).

® Other derive the suffix from *dere (“put/give”).
Derived terms

® abscédo
® accédo

® antecédd
® cesso

® concédo

® intercédo
® introcédo
® necesse

® occédo

® praecédo
® procédo
® recédo

® retrocédo
® succédd

® sécédo

Related terms

® necesse

Descendants

® - Catalan: cedir
® - Dutch: cederen
® - English: cede

® - French: céder
O -> Romanian: ceda

® - Galician: ceder

® - ltalian: cedere
O -» Dalmatian: cedur



® - Portuguese: ceder

® > Sicilian: cediri

® > Spanish: ceder
Etymology 2
Through iambic shortening from the Proto-Italic imperative
*ke-do, plural *ke-date. This is composed of Proto-Indo-
European *ke (“here”) (seen also in ec-ce, hi-c, illi-c etc.) +
the imperative of do (“give”) (which was originally *do, but
changed later to da by analogy with first-conjugation
verbs). Equivalent to ce- + -dé.

cena

From Old Latin cesna, from Proto-Italic *kertsnd (compare
Umbrian Sesna, Oscan kersnu), from Proto-Indo-European
*kért-sneh, (“portion”), from root *(s)kert- (“to cut”), from
*(s)ker- (compare Lithuanian kérti, Armenian pgbnpbl
(k‘ert'el, “to skin”), Sanskrit M (krntati, “he cuts (in
pieces)”)).ﬁ1 Related to cortex, scortum.

Derived terms

® antecénium

® concéna

® cénula

® cénaculum

® cénaticus

® cénd

® domicénium
Related terms

® concénatio

® cénitd

® cénacellum

® cénacularia

® cénacularium

® cénacularius

® cénaculatus

® (énasso

® cénaticum

® cénatiuncula

® cénatio

® cénator

® cénaturio

® cénatus
® cénatoria
® cénatorium
® cénatorius
® incénatus
® incénod
® percénd
® succénd
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: tsind
O Romanian: cind
® Dalmatian:
O caina
® |talo-Romance:
O ltalian: cena
- - Sicilian: cena
O Neapolitan: cena
® Padanian:
O Friulian: cene
O Ligurian: cenn-a
O Lombard: séna, zéna, scéna, sina
O Piedmontese: sin-a, sen-a, seina
O Romansch: tschaina
O Venetian: sena, ¢éna, Zena
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: céna (dialectal)
® Southern Gallo-Romance:
O >’ Aragonese: cena
® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: céa, cea
= Galician: cea
- Portuguese: ceia
O Spanish: cena
® Insular Romance:

O Sardinian: chena (Logudorese), cena
(Campidanese)
Borrowings

® - Catalan: cena
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® > French: céne, Céne

® > Occitan: cena

® -> Proto-Brythonic: *kinjo
O Breton: koan
O Cornish: koen
O Welsh: cinio

censeo

From Proto-ltalic *kensés, from Proto-Indo-European
*kenséhyeti, from *kens- (“to announce”). Cognate with
Sanskrit ¥&/7 ($4msati, “to declare”), Proto-Iranian
*cdnhati.

Derived terms

® accénsed
® cénsio

® cénsitio

® cénsitor

® cénsor

® cénsum

® cénsus

® percénsed
® recénsed

® succénsed / suscénsed
Descendants

® English: census
® - Middle French: censer
O French: censé
centum

From Proto-ltalic *kentom, from Proto-Indo-European
*kmtom. Formal cognates include Sanskrit ¥($ata), Old
Church Slavonic cemo (stto), and Old English hund (whence
English hundred, with an attached suffix).

Derived terms

® centennium
® centi-

® centiceps

® centifidus

® centifolia

® centimanus



® centimeter

® centimetrum

® centinodius

® centipeda

® centipellid

® centipés

® centiéns, centiés

® centoculus

® centumpeda

® centumplex, centiplex

® centumpondium

® centumvirl

® centuplicatus

® centuplico

® centuplus

® centuria

® centussis

® centéni

® centésimus

® ducenti (“two hundred”)

® nongenti (“nine hundred”)
® octingenti (“eight hundred”)
® guadringenti (“four hundred”)
® guingenti (“five hundred”)

® septingenti (“seven hundred”)
® sescenti (“six hundred”)

® trecenti (“three hundred”)

® dndécentum
Related terms

® centénarius
® centénionalis nummus
® centurio

® centurionus
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: tsendu, tsentu

O - Albanian: gind
® |talo-Romance:
O Corsican: centu
O Gallurese: centu
O ltalian: cento
- —>* Dalmatian: ciant

O Neapolitan: ciento
Tarantino: cinde

O Sassarese: zentu
O Sicilian: centu
® North Italian:
O Friulian: cent
O Istriot: sento
O Ligurian: cento
O Piedmontese: sent
O Romansch: tschient
O Venetian: sento, zsento
® Gallo-Romance:
O Old French: cent ¥
O Old Northern French: chent
= Norman: chent
® Occitano-Gallo-Romance:
O Catalan: cent
O Occitan: cent
® |bero-Romance:
O Asturian: cien, cientu
O Mirandese: cient, ciento
O Old Galician-Portuguese: cento
- Galician: cento
- Portuguese: cento
O Spanish: ciento WW
® Insular Romance:

O Sardinian:  chentu  (Logudorese),
centu (Campidanese)
Unsorted borrowings (many of them via Romance):

® > Belarusian: usHT (cent)
® -> Bulgarian: ueHT (cent)
® - Central Melanau: sin
® > Czech: cent

® - English: centum
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® - Esperanto: cent, cendo

® - Estonian: sent
O - English: sent

® - Finnish: sentti

® - German: Cent

® - Greek: gevt (sent)

® - Icelandic: sent

® - Interlingua: cento

® - Interlingue: cent

® - latvian: cents

® - Lithuanian: centas

® > Macedonian: LeHT (cent)

® - Malay: sen

® -> Novial: sent

® > Romanian: cent

® > Russian: LeHT (cent)
O -» Armenian: gl (c'ent)
O -> Georgian: 306¢0 (centi)

® - Slovak: cent

® - Slovene: cent

® - Ukrainian: ueHT (cent)

® - West Coast Bajau: sin

Cervus

From Proto-ltalic *kerwos, from Proto-Indo-European
*krh,wos, from *kerh,- (“horn”) (whence English horn, hirn,
Latin cornd (“horn”)) + *-wds (whence Latin -vus). Cognate
with Welsh carw (“deer”), Greek kepaodc (kerads,
“horned”). The first-syllable e was likely taken from the PIE
root noun *kerh,s (“horn”) (itself eventually lost in Latin),
while the shift in meaning from 'horned' to 'deer' may be
common Italo-Celtic.*

Derived terms

® cerva

® cervarius
® cervina

® cervinus
® cervula

® cervulus



Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: tserbu
O Romanian: cerb

® Gallo-ltalic:
O Ligurian: cervo
O Lombard: cerf
O Venetian: cervo

® Gallo-Romance:
O Oil languages:
= Old French: cerf
- French:
cerf
= Picard: cherfe
O Occitano-Romance:
- Old Catalan: cervo
- Catalan:
cervo

- Old Occitan:

- Occitan:
cervi
O Rhaeto-Romance:

- Friulian: cierf
- Ladin: cerf 3
L}

Romansch: tschierv
® |bero-Romance:

O Asturian: ciervu

O Old Galician-Portuguese: cervo

- Galician: cervo

= Portuguese: cervo
O Old Spanish:

L}

Spanish: ciervo
® Italo-Dalmatian:

O Corsican: cervu

O Gallurese: celvu

O ltalian: cervo

O Sassarese: zeivu

O Sicilian: cervu
® Sardinian:

O Campidanese: cerbu

O Logudorese: chervu
O Nuorese: chervu
® Borrowings: .
O - Dutch: cerviduct
O -> Esperanto: cervo

ceu

Apocope of ce- + -ve (an earlier form *ceve, as in neu - neve
and seu - sive is unattested), ultimately from Proto-Italic
*keiwe, from Proto-Indo-European *ke- + *-we. .

ceveo

From Proto-ltalic *kéweo, from Proto-Indo-European
*keh,w-éye-ti, the *e-grade iterative of *kehw- (“to
swing”). Cognate with Proto-Slavic *kyvati (“to nod”).lBle

cilium
From Proto-Indo-European *Kel-yo-m, which is derived
from Proto-Indo-European *kel- (“to cover”). Alternatively
compare Ancient Greek kUAa (kala).
Derived terms

® ciliaris (adjective)

® intercilium

® supercilium
Descendants

(Several via the plural cilia.)

Dalmatian:

O ceja
Italo-Romance:

O ltalian: ciglio

O Sicilian: cigghiu, gigghiu
Insular Romance:

O Sardinian: chizu, cillu, chiza

North Italian:

O Friulian: cee

O Istriot: sia

O Lombard: zida

O Romagnol: zida

O Romansch: tscheg!

O Venetian: segia, zheja, cegia, ¢éi
Gallo-Romance:

O Catalan: cella

O 0Old French: cil, cille
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® French: cil

O Occitan: cilh, celh, cilha, celha
Ibero-Romance:

O Aragonese: zella

O Asturian: ceya

O Galician: cella

O Portuguese: celha

O Spanish: ceja, cejo
Borrowings:

O - English: cilium

O - Ido: cilio

O -> Portuguese:

cilio
O -» Romanian: ciliu
O - Spanish: cilio

O -> Swedish: cilie

cingo
From Proto-Indo-European *kenk-.
Derived terms

® cinctura
® cinctus

® cingulum
® discingo
® incingd
® recingo

® succingd
Descendants

® Aromanian: tsingu, tsindziri

® Asturian: cifiir, cinguir, cincer

® Catalan: cenyir

® French: ceindre

®  Friulian: cenzi, cengi

® [talian: cingere

® Norman: cheindre (Jersey)

® Occitan: cénher, cénger

® Portuguese: cingir
® Romanian: cinge, cingere
® Sardinian: chinghere

® Spanish: cefiir



cippus

Unclear. Some offer connection with Latin Scipio and
Ancient Greek okrintw (sképtd) from Proto-Indo-European
*skap- < *skeh,p- (“rod, shaft, staff, club”), whence also
Latin scapus, scamnum, and English shaft.

Descendants

hide ADescendants

® C(Catalan: cep
® French: cippe, cep, cépe, sep
O - English: cepe, cep
® Galician: cepo, cepa
® Italian: cippo, ceppo
® QOccitan: cep
® Portuguese: cipo, cepo
® Romanian: cep
® Sicilian: cippu
® Spanish: cipo, cepo
® - Proto-Brythonic: *kif
O Middle Breton: queff
O Middle Welsh: kyff
- - Welsh: cyff
® - Middle Irish: cepp
O Irish: ceap

® - 0Old High German: kipfa, chipf
O German: Kipfl
" - English: kipfel

® - German: Kippe
cis
From Proto-Indo-European *kis (“this”). Cognate with ce-
do, hi-c, ec-ce, Ancient Greek £keivoc (ekeinos, “that”), Old
Irish cé (“here”), Gothic /(himma, “to this”). More at he,
here. The accusative could be from either the adverbial
derivation, a metaphor like in post and ante, or analogy
with trans.
Derived terms

® citer
cisterna

From cista, from Ancient Greek kiotn (kisté, “box”), from
Proto-Indo-European *kisteh, (“woven container”).[gsl.
Descendants

® Catalan: cisterna

® Dalmatian: cistierna
® English: cistern

® French: citerne

® Friulian: cistierne

® Galician: cisterna

® German: Zisterne

® |Istriot: zustierna

® ltalian: cisterna

® Portuguese: cisterna

® Romanian: cisterna
® Russian: uyctépHa (cistérna)

® Sardinian: chisterra, cisterra

® Sicilian: jisterna, sterna
® Spanish: cisterna
clam

From Proto-Italic *klam, from Proto-Indo-European *kI-,
zero-grade form of *kel- (“to hide, conceal”). Cognate to
Latin célo.

Derived terms

® clanculd

® clanculum
Related terms

® clancularius

® clandestind

® clandestinus
clamosus

From unattested *clama ("a shout"), from Proto-Indo-
European *kelh;- (“to shout”), + -6sus (“full of”).
Descendants

® Galician: Chamoso
Clanis

Maybe from Proto-Indo-European *klan- (“liquid, wet
ground”). See also English [ant.
Descendants

® ltalian: Chiana
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clunis

From Proto-ltalic *klounis, from Proto-Indo-European
*kléwnis. Cognate with Lithuanian $launis, Sanskrit Sifor
(éroni).2

Derived terms

¢ clunalis

® cldnicula
Descendants

® 0ld Spanish: llun

® - ltalian: clune
cluo

Etymology 1

From Proto-Indo-European *klewH-. Cognates include
Gothic / (hlatrs), Welsh clir, and Ancient Greek kAvbwv
(kludon, “billow”).

Derived terms

® cloaca
Etymology 2

cohum

From Proto-ltalic *kayjom, from Proto-Indo-European
*kag"yom (“enclosure”). Doublet of caium.
Related terms

® incoho
collis

From Proto-ltalic *kolnis, from Proto-Indo-European
*klHnis (“hill”), from the root *kelH-. Cognate with Proto-
Germanic *hulliz (English hill).

Derived terms

® collinus

® colliculus
Descendants
® [talo-Romance:
O lItalian: colle
O Gallurese: coddu

® Northern Gallo-Romance:
O Old French: col
® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: coll
O 0Old Occitan: col, cola

" Occitan: cola



® |bero-Romance:
O =Galician: colado
O =Spanish: collado, collada

Borrowings
® > Andalusian Arabic: ;E
O - Spanish: alcor
columen

From Proto-ltalic *kolamen, from Proto-Indo-European
*kelH-. Doublet of culmen.*”}
Descendants

® - Welsh: colfen

colus

Etymology 1

From Proto-ltalic *k“elus, from
*k“élus, from *k*el- (“turn”).
Etymology 2

Alternative form of c6lon (“the colon”).

Proto-Indo-European

comis

From Old Latin cosmis, from Proto-ltalic *komsmis, from
Proto-Indo-European *smey- (“to smile”) (whence mirus).
Derived terms

® comitas
communis

From Old Latin co(m)moinis, from Proto-Italic *kommoinis,
from Proto-Indo-European *k'om—moy—ni—s, from *mey- (“to
change”). Cognate with Proto-Germanic *gamainiz
(“shared, communal; common”), related to immdanis,
mdnia, mdanis, mdnus (compare Proto-Italic *moinos
(“service”)).

Derived terms

® commine

® communicatio
® comminicator
® comminicatus
® comminico

® communiter

® comminitus

® comminitas

® comminid

® commaunalis

® comminitio
® comminitus
® sénsus commdinis
Descendants
® Gallo-ltalic
O Piedmontese: comun
® Italo-Dalmatian
O ltalian: comune, commune
- - Cimbrian: kamou

O Sicilian: cumuni, cummuni

® Occitano-Romance
O Catalan: comu
O Occitan: comun
® Old French: comun
O French: commun
- - Romanian: comun
O Norman: commun
O - Middle English: comun
- English: common
® Rhaeto-Romance
O Friulian: comun
® Venetian: comun
O - Cimbrian: komaun
® West Iberian
O Old Galician-Portuguese:
- Galician: comun
= Portuguese: comum
O Spanish: comun
contra

From Proto-Italic *komterdd, ablative singular feminine of
*komteros (“the other of the two who meet, opposite”).
The ablative singular masculine/neuter of the same is
continued in Latin contro-, cognate to Oscan contrud.
Ultimately from Proto-Indo-European *kémteros, from
*kém (“next to, at, with, along”) + *-teros (contrastive
suffix); thus, a doublet of cum, comparable to the relation
between intra and in, and extra and ex, but unlike these
lacking external cognates, and therefore of Italic origin.lﬁl
The change from instrumental/ablative to accusative is
caused by *-teros used adverbially.

Derived terms

® contrarius
Descendants
® Balkan Romance:
O Romanian: catre, catra
O -> Albanian: kundér
® Dalmatian:
O cuantra
® [talo-Romance:
O Old Italian: contra
u Italian: contro
O Sicilian: contra
® Padanian:
O Friulian: cuintri
O Ladin: contra
O Venetian: contra
® Northern Gallo-Romance:
O Old French: cuntre, contre
u French: contre
- - English: counter
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: contra, cuentra
O Catalan: contra
O Occitan: contra
® |bero-Romance:
O Asturian: contra
O Galician: contra
O Portuguese: contra

O OlId Spanish: contra, cuentra (tonic
variant)

- Spanish: contra
® Insular Romance:
O Sardinian: contra

® Borrowings:

-> English: contra

-> Hungarian: kontra
-> Italian: contra

-> Polish: kontra

-> Romanian: contra

o
o
o
o
o
O -> Swedish: kontra



coquo

Etymology 1

From earlier *quoqud, from Proto-ltalic *k“ek“s, from
Proto-Indo-European *pék“eti by /*p - *k“/ assimilation
(compare guingue, from *pénk*“e), from *pek”- (“to cook,
become ripe”). Cognate with Sanskrit TZ/d (pécati),
Avestan &-51-2@dpaca'ti), Ancient Greek méoow (péssd),
Tocharian B pdk-, Proto-Slavic *peti, Albanian pjek.

Derived terms

® coctilis
® coctus
® coquina
® coquus
® excoqud
® incoquod
Descendants
(See also cocd.)

® Old French: cuivre
Etymology 2

cor

From Proto-ltalic *kord, from Proto-Indo-European *kér ~
*_lé@. Cognate with Ancient Greek kapbid (kardid), Gothicy
(hairto), Sanskrit £¢7 (hrdaya), Hittite % (kir), Old Church
Slavonic cpeobue (sridice).

Derived terms

® concordia

® concorditas
® concordo

® concors

® corculum

® cordolium
® cordatus

® discordia

® discorditas
® discordo

® discors

® excors

® misericordia
® misericors

® praecordia

® pravicors

® pravicordius
® recordor

® socordia

® socors

® vécordia

® vécors
Descendants

® Vulgar Latin: *corem m W%
® -> Romanian: cord
cornu

From Proto-ltalic *kornd, from Proto-Indo-European
*Korhyu, *krh,-no-, both from Proto-Indo-European *kerh,-
(“horn”). Cognate with English horn, hirn; Ancient Greek
kpaviov (kranion, “skull”), képac (kéras, “horn”); Sanskrit
45 ($rngd, “horn, tusk”). See also cerebrum (“brain”),
cervus (“deer”).

Derived terms

® corneolus
® corneus

® cornicen

® corniculum
® corniculans
® corniculatus
® cornifer

® cornifrons
® corniger

® cornipés

® cornulum

® cornupeta
® cornualis

® cornuarius
® cornuatus
® cornésco

® cornicopia
® cornatus

® dnicornis
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Descendants

® Aromanian: cornu

® Asturian: cuernu

® C(Catalan: corn

® Dalmatian: cuarno

® English: cornet, corn, -corn

® French: cor, corne

®  Friulian: cuar

® Galician: corno

® > lrish: corn

® lIstriot: cuorno

® ltalian: corno

® 0ld French: corn, corne

® Portuguese: corno

® Romanian: corn

® Romansch: corn, corna

® Sardinian: corru

® Sicilian: cornu

® Spanish: cuerno

® \Venetian: corno

® - Welsh: corn

® Occitan: corn
cornum

Etymology 1

Either from Proto-Indo-European *l{rhz-né-m, cognate with
Proto-Germanic *hurng, from Proto-Indo-European *kerh,-
(“horn”), or a by-form of the synonym cornd from the same
root.

Etymology 2

Neuter fruit name from the same root as the tree name
cornus (“cornel”).

Etymology 3

corpus

From Proto-ltalic *korpos, from Proto-Indo-European
*krépos (“body”), from the root *krep-. Equivalent to the
Proto-Germanic neuter noun *hrefaz (“body, torso”),
whence e.g. Old High German href, Old Dutch ref, Old
English hrif (> English riff).

Derived terms




® bicorpor

® corporasco
® corporeus

® corporicida
® corporalis

® corpord

® corporosus
® corpulentus

® corpusculum
Related terms

® corporaliter
® corporalitas
® corporatio
® corporatus
® corporativus
® corporatdra

® corpulentia
Descendants
hide aADescendants
® Eastern Romance:
O Megleno-Romanian: corp

® Franco-Provengal: corps

® 0Old French: cors
O Middle French: cors
- French: corps

= Karipina
Creole
French:
ko

- ->
Danish:
korps

- ->
English:
corps

- ->
Dutch:

corps,
korps

® Gallo-ltalic:
(¢]
o
(¢]
o

- ->
German:
Korps
- -
Norwegi
an
Bokmal:
korps
- -
Norwegi
an
Nynorsk:
korps
- ->
Romania
n: corp
(in part)
- ->
Swedish:
kar
Walloon: coirps, corps
- Middle English: corse
- English: corpse
- Old Galician-Portuguese: cos
- Galician: cos

= Portuguese: cds

Emilian: corp
Ligurian: corpo
Lombard: corp
Piedmontese: corp

® Italo-Dalmatian

O
O
@)
O
@)
O

o

® 0Old Occitan:

@)
@)

Corsican: corpu

= Gallurese: colpu
Dalmatian: cuarp, kuarp
Istriot: cuorpo
Italian: corpo
Neapolitan: cuorpo
Sassarese: coipu
Sicilian: corpu
cors
Catalan: cos
Occitan: cors

32

® Rhaeto-Romance:
O Friulian: cuarp
O Ladin: corp
O Romansch: corp
® Sardinian: cdlpus, corpus, cropus
® Venetian: corpo, corp
O - Cimbrian: khorp
® West Iberian:
O Extremaduran: cuerpu
O Old Leonese:
" Asturian: cuerpu,
cuirpu, cuerpo
u Leonese: cuerpu
u Mirandese: cuorpo
O Navarro-Aragonese: cuerpo
u Aragonese: cuerpo
O Old Galician-Portuguese: corpo
u Fala: corpo
u Galician: corpo
" Portuguese: corpo
- Guinea-
Bissau
Creole:
kurpu
- Kristang:
korpu
- Macanes
e: corpo
O 0ld Spanish: cuerpo
" Spanish: cuerpo
® Borrowings:
O -> Basque: gorputz
O - Proto-Brythonic: *korf

" Breton: korv
" Middle Welsh: corff
- Welsh:
corff

e}

—> Catalan: corpus

-> English: corpus
- Esperanto: korpo

O O



u Ido: korpo
O - German: Korpus
" -> Romanian: corp
O - Middle High German: korper,
kérper, kdrpel
u German: Kérper
O - Old Irish: corp
u Irish: corp
u Manx: corp
u Scottish Gaelic: corp
O -> Portuguese: corpus
O -> Russian: képnyc (kdrpus)
O - Spanish: corpus
corvus

From Proto-ltalic *korwos, from Proto-Indo-European
*korh,wés, imitative of harsh sounds (compare Middle Irish
crd, Lithuanian $drka (“magpie”), Serbo-Croatian svrdka
(“magpie”), Ancient Greek kdpaé (kérax), Old English
hreefn), from *ker- (compare Latin crepo (“I creak, crack”),
Sanskrit @ (krpate, “he laments, implores”)) + *-wds
(whence Latin -vus).

Derived terms

® corvinus
® Corvus

® incruce corvos pascere
Descendants

® - Albanian: korb

® Aromanian: corbu

® Asturian: cuervu, cuorvu, cuirvu
® Catalan: corb

® - Esperanto: korvo

®  Friulian: corvat

® > English: corvus (learned)

® lItalian: corvo
® slate Latin: corbellus, corvellus
O Old French: corbel

u Middle English:
corbel
u English:
corbel

- Middle French:
corbeau

- French:
corbeau

- ->
English:
corbie

- - Scots:
corbie

® 0ld French: corf, corb, corp, crop
® 0ld Galician-Portuguese: corvo
O Fala: colvu, corvu
O Galician: corvo
O Portuguese: corvo
® 0Old Occitan:
O Occitan: corb
® Romanian: corb
® Romansch: corv
® Sicilian: corvu, corbu
® > Scots: corbie
® Spanish: cuervo
® - Translingual: Corvus

® Venetian: corvo, corf

corylus

Together with Proto-Celtic *koslos (“hazel”), Proto-
Germanic *haslaz (“hazel”) from Proto-Indo-European
*koslos if not a Proto-ltalic borrowing from Celtic or
Germanic before the First Germanic Sound Shift or a
substrate.

Derived terms

® colurnus

® corylétum
Descendants

® Translingual (taxonomic genus): Corylus
Creo

Inherited from Proto-Indo-European *krehs-eh,yéti, from
the root *ker- (“to grow, become bigger”), whence also
Latin crésco.

Derived terms
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® creabilis
® creamen
® creatio
® creator
® creatrix
® creatdra
Descendants
® > Albanian: krijoj
® Italo-Romance:
O Old Italian: criare
O Sicilian: criari
® Northern Gallo-Romance:
O Old French: crier
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: criar
O Catalan: criar
O 0ld Occitan: criar
® |bero-Romance:
O Extremaduran: crial
O Leonese: criar
O Old Galician-Portuguese: criar

- Fala: crial
- Galician: criar
u Portuguese: criar

O Spanish: criar
® Sardinian:
O Sardinian: criai (Campidanese), criare
(Logudorese)
® Ancient borrowings:
O -> Welsh: creu
® Later borrowings:
O -> Aragonese: crear
—> Asturian: crear
-> Catalan: crear
- French: créer Wi

- Italian: creare
- Middle English: createn W

o
o
o
O - Galician: crear
o
o
O -> Norman: créer



O -> Occitan: crear
O - Spanish: crear
O - Swedish: kreera

Cresco

Inherited from Proto-Indo-European *krehs-skéti, from the
root *ker- (“to grow, become bigger”), whence also Latin
creé.

Derived terms

® accrésco
® concrésco
® créscéns
® décrésco
® excrésco
® incrésco

® succrésco

® supercrésco
Related terms

® créber
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: crescu, creashtiri

O Romanian: creste, crestere

® Dalmatian:

O crescro, crascro, craskro

® |talo-Romance:
O Corsican: crescia
O ltalian: crescere
O Neapolitan: cresce
O Sicilian: crisciri

® North Italian:
O Friulian: cressi, cresi
O lstriot: crissi
O Piedmontese: chérse
O Romansch: crescher
O Venetian: créser, crésar

® Gallo-Romance:
O Catalan: créixer
O Old Francoprovengal: creistre

= Franco-Provencal:
crétre, creitre,
crethre

O Old French: croistre W
O Occitan: créisser
® |bero-Romance:
O Aragonese: creixer, crexer
O Asturian: crecer
O Old Galician-Portuguese: crecer
= Galician: crecer
- Portuguese: crescer
O Old Spanish: crescer
= Spanish: crecer
® Insular Romance:

O Sardinian: créschere,
creschi, crésciri

créscere,

® =Vulgar Latin: *discrescere
O Old French: descreistre
- French: décroitre
- - English: decrease,
decrew
O Old Italian: discrescere
O Old Spanish: descrecer

® Borrowings:
O - Esperanto: kreski

cribrum

From Proto-ltalic *kreidrom, from Proto-Indo-European
*kréyd"rom, from the root *krey- (“to sieve, pick out,
separate”) + *-drom (suffix denoting an inanimate
agent/instrument); equivalent to cerné (“to sift, separate”)
+ -brum. Cognate with Proto-Germanic *hridrg, *hridrg,
Old Welsh cruitr (> Welsh crwydr), Old Irish criathar.
Derived terms

® cribelld
® cribellum

® cribro
Related terms

® cernd
Descendants

® Aromanian: tsir

® French: crible
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® Galician: cribo

® Italian: crivo

® - Italian: cribro

® Portuguese: crivo

® Romanian: ciur

® Sicilian: crivu

® Spanish: cribo
crimen

From Proto-ltalic *kreimen, from Proto-Indo-European
*kréymn, from *krey- (“sieve”) + *-mn, equivalent to cerno
(“sieve”) + -men (noun-forming suffix). Compare also
Ancient Greek kpiua (krima).

Derived terms

® criminalis

® criminor

® criminosus
Related terms

® criminaliter

® criminatio

® criminator

® cri
® crimind
® criminosé
Descendants
® - Albanian: krim
® Aromanian: crimd
® Catalan: crim
® - English: crimen
® 0ld French: crime
O French: crime
" - Portuguese: crime
O - English: crime
® Norman: crinme
® [Italian: crimine
® Romanian: crima
® Romansch: crim

® Sicilian: crimini



® - Spanish: crimen
O -> Tagalog: krimen

-crum

From Proto-ltalic *-klom by long distance dissimilation of
/1.l > /l...r/. Ultimately from Proto-Indo-European *-tlom.
Although the Proto-Indo-European suffix had a variant with
*r (*-trom, the ancestor of Latin -trum), the /k/ in -crum
indicates that it comes from *tlom, since Proto-Indo-
European *t was regularly changed to *k in Italic before *I,
but not before *r. Based on the form of Umbrian ehvelklu
'decretum’, the dissimilation to /r/ that created the form -
crum  postdates Proto-ltalic.”% Compare -dris, a
dissimilated allomorph of -alis.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Related terms

® -clum
® -culum
® -trum

crus

Unclear. Possibly from Proto-Indo-European *kruH- based
on Old Armenian upntlg (srunk’, “leg, shank”).lml However,
other etymologies have been proposed for the Armenian
word, such as a loan from Iranian *srqun-" (cf. Avestan
Aa = @gsraoni)) among others.*! Albanian kérci may also
be a cognate.Iﬁl

Derived terms

® croralis (Late Latin)
® gallicris
crusta

From Proto-Indo-European *krustds (“hardened”), from
*krews- (“to form a crust, begin to freeze”), related to Old
Norse hrodr (“scurf”), Old English hruse (“earth”), Old High
German hrosa (“crust, ice”), Latvian kruvesis (“frozen
mud”), Ancient Greek kpvoc (krdos, “frost, icy cold”),
kpvotaAdoc (krastallos, “crystal, ice”), Avestan *@-Q.2@*
(xruzdra-, “hard”), Sanskrit & (krud, “thicken, make
hard”).

Derived terms

® crustula
® crustarius

® crusto

® crustosus
Descendants

® C(Catalan: crosta

® French: crolte

®  Friulian: croste

® |talian: crosta

® Norman: crote

® Occitan: crosta

® Portuguese: crosta
® Romanian: crusta
® Sicilian: crusta

® Spanish: costra

® Venetian: crosta, grosta

® - English: crust
® - Dutch: korst .

® - German: Kruste

® - Greek: kpovota (krousta) .
cuius
Etymology 1

From the earlier guoius (the standard spelling until the
early Empire), either from Proto-Italic *k*ojjos, from Proto-
Indo-European *k“osyo secondarily marked with the gen.
sg. *-s, or from Proto-Indo-European *k“o-s-yo-s, a
thematic adjective like Ancient Greek molo¢ (poios, “of
what sort?”) and Oscan puiiu (“cuia”), pdiieh (“cuius”). Tt

latter is more likely, since if the adjectival use had been .
later development, it is hard to explain why eius, with its
adjective counterpart suus, did not share this development.
This genitive formation (probably original in pronouns) also
appears in nominal forms like VALESIOSIO (on the Lapis
Satricanus, early 5th c. BC), but in these it was ultimately

displaced by i.mu&u&l

Descendants

® =ltalian: cuiusso

Etymology 2

Same as Etymology 1.

Etymology 3

Depending on Etymology 1, from Proto-Indo-European
*k"o-s-yo-s (“of what kind”), or less likely a reinterpretation
of the genitive. These forms were considered rustic by
some and even mocked (see example), yet survive into

Romance.

Descendants

® Galician: cuxo
® Portuguese: cujo
® Sardinian: cuju
® 0ld Spanish: cuyo
O Spanish: cuyo
culpa

Etymology 1

From Proto-ltalic *k*olpd (“wrong, mistake”), from Proto-
Indo-European *k*olp-eh, (“bend, turn”), from *kwe/g-.l‘m
Derived terms

® culpo
® mea culpa

Descendants

Italo-Romance:
O Italian: colpa
O Sicilian: curpa
North Italian:
O Romansch: cuolpa
Gallo-Romance:
O Old Catalan: colpa
O Old French: colpe, coupe, cope, corpe

® Middle French: coupe, courpe,
coulpe (Latinized)
U French:

coulpe
O Occitan: colpa
Borrowings:
O -> Aragonese: culpa
O - Catalan: culpa
O - Old Galician-Portuguese: culpa
" Galician: culpa
® Portuguese: culpa
O -> Romanian: culpd
O - Old Spanish: culpa
® Spanish: culpa
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.
cum

Etymology 1
From Old Latin com, from Proto-ltalic *kom, from Proto-
Indo-European *kém (“next to, at, with, along”). Cognate



with Proto-Germanic *ga- (“co-”), Proto-Slavic *su(n)
(“with”), Proto-Germanic *hanso. More at Hanse. The
ablative is from the PIE comitative-instrumental.

Derived terms
® co-
¢ col-
® com-
® con-
® contra
® cor-
® cum laude
® cum primis
® cum privilegio
® donec
® egregia cum laude
® magna cum laude
® maxima cum laude
® mecum
® nobiscum
® summa cum laude
® tecum

® vobiscum

Descendants
® - English: cum
® Aragonese: con

® Aromanian: cu

® Asturian: con, cun, co

® Corsican: cu, cun

® Dalmatian: con
® Emilian: con

®  Friulian: cun, cu

® |striot: cun, cu'

® ltalian: con

® Ladin: con, co, cun

® Ligurian: con
® Lombard: cond

® Megleno-Romanian: cu

® Mirandese: cun
® Neapolitan: cu
® 0ld Galician-Portuguese: con
O Fala: con
O Galician: con
O Portuguese: com wW

® Piedmontese: cun
® Romagnol: cun

® Romanian: cu

® Leonese: cun

® Romansch: cun

® Sardinian: chin, cun

® Sicilian: cu

® Spanish: con

® Venetian: co
Etymology 2
From Old Latin guom, from Proto-Indo-European *k“om,
accusative of *k“os, *k“is. Compare its feminine form
quam (as in tum-tam).

Derived terms
® guomgue, cumgue
® guondam
® quoniam

® umguam
cunae

From Proto-Italic *koind, from Proto-Indo-European *koy-
no- (“lair, cradle”), from *key- (“to lie down”). Cognate with
Ancient Greek koitn (koitg).**!

Derived terms

® 3 lacte cinisque
® cilnabula
® inctinabula
® Cinina
Descendants
® Aromanian: cunji, cuna
® Basque: kuma

® Greek: kouvia (kounia)

® ltalian: cull

1)
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® Neapolitan: connola, connula, connula, cunnura

® Spanish: cuna
® Venetian: cuna
cunctus
Uncertain.

® Contraction of concitus per Pokorny (1959),
accepted by De Vaan (2008) with some
reservations.”% Ernout and Meillet (1985)
reject both this etymology and the following
one.”!

® Ancient authors explained it as a contraction of
*coitinctus, making it a doublet of conitnctus
(“conjoined, connected”).

® Sihler (1995) considers it cognate with Hittite ST
(pa-an-ku-us, “all, whole; senate”) and Hittite
[script needed] (pa-an-kur, “family, relations”),
reconstructing the root as Proto-Indo-
European *gonk“"u—.lﬁl De Vaan says this
proposal "must be given up", arguing that the
Hittite word is more likely cognate to Sanskrit

g (bahu).
® Possibly compare also Sanskrit 7Z (pafica,
“spread out”), Sanskrit 7= (prapaficana,

“copiousness”), and  Proto-Indo-European
*pénk“e (“whole hand, number five”).

cuneus

From Proto-Indo-European *h,ki (“sting”) (which also gave
culex (“mosquito”)), extended from *h,ek- (“sharp”)
(compare catus (“sharp”), acutus (“sharp”), cos
(“whetstone”), Ancient Greek k@voc¢ (kbnos, “cone”)).
Derived terms

® cuneiformis

® cuned

® cuneolus

® cuneatim

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: cunj, cunjiu
O Romanian: cui

® Italo-Romance:
O Italian: conio
O Neapolitan: cogno



O Sicilian: cugnu
® Padanian:
O Emilian: cogn
O Ladin: cogn
O Friulian: cugn
O Ligurian: cun-gno, cun-ni, cuin
O Lombard: cugn, cugne,

cugneul, chigneul, gignoel
Ossolano: ciugn

cuni =

O Piedmontese: cugn, cun-i, cuin-i
O Venetian: cogn

® Northern Gallo-Romance:

O Franco-Provengal:  couen, cugno,
cugne
O Old French: coin, coigne
u French: coin
" - Irish: clinne
" - Middle English:

coyn, coign, coigne,
coin, coygne, coyne,
cune, koyne, kuyne,

quyne
u English:

coin,

quoin,

coign

- Scots:
cuinyie,
cunzie

- - Scottish  Gaelic:

cuinn

® Southern Gallo-Romance:

O Catalan: cuny

O Occitan: cunh, conh, cuenh
® |bero-Romance:

O Galician: cufio, crufio

O Portuguese: cunho

O Spanish: cufio
® =Vulgar Latin: *cunea

O lbero-Romance:

- old Galician-
Portuguese:  cunna,
cuna

- Galician:
cufia

= Portugu
ese
cunha

- Spanish: cufia

- ® Borrowings:

] O - Albanian: kunj

a O - English: cuneus

p O - Italian: cuneo

a O - Portuguese: cineo

n O - Proto-Brythonic: *kiin

: = Middle Welsh: kyn
e " Welsh:
. cyn
_cur

jFrom Old Latin gudr, guér, from Proto-ltalic *k*6r, from
s proto-Indo-European  *k"6r, having undergone pre-
resonant and monosyllabic lengthening from *k“or
(("where”), from *k“os (“interrogative determiner”) + *-r
k (“adverbial suffix”). For other Indo-European cognates,
ocompare:
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® Sanskrit @75 (karhi, “when”), Proto-Germanic
*hwar (“where”) < *k“or

® 0Old English hweer (“where”), Old High German
hwar (“where”) < *k“ér

® Albanian kur (“when”), Lithuanian kuf (“where,
whither”), Armenian ncp (ur, “where”) < *k*ur

® Norwegian Nynorsk kvar (“where”), Norwegian
Nynorsk kor (“where”), Norwegian Bokmal
hvor (“where”) < Old Norse hvdrr < older
hvadarr < Proto-Germanic *hwaperaz < Proto-
Indo-European *k“oteros,  from  *k“os
(“which”)
See also guirquir (“wherever(?)”).
Derived terms

53][54]

® clrndn
Related terms

® nam

® quia
currus

From Proto-ltalic *korzos, from Proto-Indo-European
*krsos (“vehicle”), from *kers- (“to run”), the same root of
currd. Doublet of carrus.

Derived terms

® curdlis, curralis

® currilis

® autocurrus (New Latin)
-cus

From Proto-Italic *-kos, from Proto-Indo-European *-kos, *-
kos. Cognate with Ancient Greek -koc (-kds), Proto-
Germanic *-gaz, Sanskrit -¥7% (-Sasa) and Old Church
Slavonic -bk® (-UkU). PIE *-ko- on noun stems carried the
meaning 'characteristic of, like, typical, pertaining to', and
on adjectival stems it acted emphatically.

Derived terms

® -icus
O -ticus
"  -aticus
® cus
O -icius
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found




damnum

From Proto-ltalic *dapnom, from Proto-Indo-European
*dh,pném (“expense, investment”), from the root *deh,p-,

datus

Perfect passive participle of do, ultimately from Proto-Indo-
European *dhstds.

whence also daps (“sacrificial meal, feast”).
Derived terms

® *damnaticum

® damnd

® indemnis
Descendants

® Dalmatian:

O damno, duon

® Balkan Romance:
O Romanian: dauna
O - Albanian: dém, dam, dém

® |talo-Romance:
O ltalian: danno
O Sicilian: dannu
® North Italian:
O Friulian: dam
O Istriot: dagno
O Romansch: donn
O Venetian: dano
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: dan
O French: dam
® Occitano-Romance:
O Catalan: dany
O Occitan: dam
® |bero-Romance:
O Asturian: dafiu
O Old Galician-Portuguese: dano
- Galician: dano
- Portuguese: dano
O Old Spanish: danno
- Spanish: dafio
® Insular Romance:
O Sardinian: dannu
® Borrowings:
O - English: damnum

Derived terms

® praeditus
Descendants

® Asturian: dau, dada

® C(Catalan: dat, dada, data

® Corsican: datu
® English: data, D, date
O - Turkish: data
O - German: Date
O - Japanese: 7+
O - Korean: HPE(deiteu)

® French: date

® Friulian: dat, dade, date
® Jrish: data

® |talian: dato, data

® ladin: dé, deda

® Portuguese: dado, dada, data

® Romanian: dat, data
® Sicilian: datu, ratu

® Spanish: dado, dada, dato, data

decus

From Proto-ltalic *dekos (“dignity”), from Proto-Indo-
European *dékos (“that which is proper”), from *dek-
(“take, perceive”).lﬁl Compare with decor.

Derived terms

® decord

® dédecus
Related terms

* decet
* decor
* decbrus

deiva

From Proto-Italic
*

deywds.
Related terms

*deiwa, from Proto-Indo-European
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® deivos
Descendants

® Latin: dea

® latin: Diana

® Llatin: diva
</text> </revision> </page> <page>
deivos

From Proto-Italic
*deywds.
Related terms

*deiwos, from Proto-Indo-European

® deiva
Descendants

® Latin: deus

® Latin: Dianus

® Latin: divus</text>
</revision> </page> <page>

destino

From de- + *stang, the latter an unattested verb from
Proto-ltalic *stano, from Proto-Indo-European *stnéh,ti ~
stnhyénti. Related to sto. Compare obstiné and praestind
from the same stem.

Related terms

® déstinatio

® destinator
Descendants

® Catalan: destinar

® Dalmatian: destinur

® English: destine

® French: destiner

® Galician: destinar

® ltalian: destinare

® Occitan: destinar

® Portuguese: destinar

® Romanian: destina

® Sicilian: distinari

® Spanish: destinar



dexter

From Proto-ltalic *deksteros, from Proto-Indo-European
*deks-tero-s, from *deks- (“right”). Cognate with Ancient
Greek Seéitepoc (dexiterds), and compare 6£€16¢ (dexids),
Old High German zesawa (“right hand, right hand side”),
Sanskrit G787 (daksina), Old Church Slavonic decHb
(desn, “right”).

Derived terms

® dextere

® dextra, dextera

® dextrale

® dextre

® dexteritas

® dextrale n, dextraliolum n

® dextrorsum, dextrorsus, dextroversum

® ambidexter
Descendants

® Asturian: diestru
® Catalan: destre
® Dalmatian: diastro

® English: dexter (borrowing)

® Esperanto: dekstra

® French: détre (dialectal, archaic), destre (language
of heraldry), dextre (borrowing or revival of
the Middle French word)

®  Friulian: diestri

® German: Dextrose

® Ido: dextra

® |Interlingua: dextre

® Jtalian: destro

® Norman: détre, dét'e
® Occitan: déstre

® Old French: destre

® 0ld Galician-Portuguese: destro
O Galician: destro
O Portuguese: destro
® 0ld Spanish: diestro
O Spanish: diestro, diestra

® Romanian: dextru (borrowing), zestre

® Sicilian: destru
dico

Etymology 1

From Proto-ltalic *deikd, from Proto-Indo-European *déykti
(“to show, point out”) (reformed as a thematic verb). The
perfect forms are derived from Proto-Indo-European
*déykst. Cognates include Oscan” (deikum, “to show, point
out”), Sanskrit Rz (disati), Ancient Greek O&eikvuut
(deiknumi) and Old English té&&can (English teach).

Derived terms.

¢ abdicd

® addicd

® antedico
® benedico
® condico
® contradico
¢ dictic

¢ dictus

® dicto

® interdico

® maledico

® praedico

® prodico

® superdico

® valedico

® édico

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: dzac, dzatsiri
O Istro-Romanian: zic
O Romanian: zice, zicere

® Dalmatian:

O dicro, decro, dekro
® |talo-Romance:

O Corsican: di
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O Gallurese: di
O lItalian: dire
O Neapolitan: dicere
O Sassarese: di
O Sicilian: diri, diciri
North Italian:
O Friulian: di
O lstriot: def
O Ladin: di, dir
O Ligurian: di
O Piedmontese: di
O Romansch: dir, deir; dur, gir, dir; deir,
deir, dir; dir
O Venetian: dir
Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: dére
O French: dire
- -> Esperanto: diri
O Norman: dithe (Jersey)
O Walloon: dire
Occitano-Romance:
O Catalan: dir, dire; diure
O Occitan: dire, dider, diser, diguer
Ibero-Romance:
O Navarro-Aragonese: dezir, decir, dizir
u Aragonese: decir,
dicir
O Old Leonese:

" Asturian: dicir

- Extremaduran: dizil

" Leonese: dicire

b Mirandese: dezir,
dexir

O 0Old Galician-Portuguese: dizer

u Galician: dicir, dizer;
decer
- Portuguese: dizer
O Old Spanish: dezir, decir, dicer, dizer,
dizir
b Ladino: dezir, dizer,

dizir



= Spanish: decir
® Borrowings:

O - English: dictum, ipse dixit

O - French: dixit
Etymology 2
Possibly from a lost *dex (seen in index > indico, iadex >
iadica, vindex > vindica), from Proto-Indo-European *deyk-
s, root nomen agentis from *deyk- (“to show”), whence
dicé.
Derived terms

® abdico

¢ dicatio
¢ dédico
¢ indicd
¢ iadicd
® praedico

® vindico

Descendants
® - Portuguese: dicar

digna

dignus

From Proto-ltalic *deknos, from Proto-Indo-European *dk-
nés, from *dek- (“to take”). Cognate to Latin decus and
decet, disco, doced, Ancient Greek éyouat (dékhomai).
Derived terms

® condignus
® dignitas
® digno/ dignor

® indignus
Descendants

® Albanian: denjé

® - Catalan: digne

® Dalmatian: denj

® - French: digne

® Friulian: degn

® Jtalian: degno

® Occitan: digne, dinhe

® Piedmontese: degn

® Portuguese: digno, dino

® Romanian: demn

® Romansch: degn

® Sardinian: dignu

® Sicilian: dignu

® Spanish: digno, digna, dino
dis-
From Proto-ltalic *dwis-, from Proto-Indo-European *dwis.
Cognate with Ancient Greek &ic (dis), Sanskrit /2%
(dvis). Doublet of bis.
Derived terms

Category Latin terms prefixed with Sandbox not found
Related terms

¢ bis
¢ duo
Descendants
® Catalan: des-; - dis-
® - English: dis-

O =English: disrespect, disparage
L] =English: diss
- ->
Chinese:
diss
= ->
Dutch:
diss,
dissen
= ->
German:
dissen
- ->
Polish:
diss
= ->
Swedish:
diss
® - Esperanto: dis-
¢ French: dé-, dés-; - dis-
®  Friulian: dis-
® - Gothic; - (dis-)

® Jtalian: dis-, s-

® Norman: des-
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® Occitan: des-

® Portuguese: des-; - dis-

® Romanian: des-, dez-

® Sicilian: sdi-, s-

® Spanish: des-; = dis-
dius

Etymology 1

From Proto-Indo-European *diwyds. Cognates include
Sanskrit /227 (divya) and Ancient Greek &oc (dios).
Etymology 2

Old Latin [Term?] from Proto-ltalic *djous (“day”) from
Proto-Indo-European *dyéws (“daytime sky”); compare
diés. Cognate with Old Armenian wL (tiw), Sanskrit /a7
(diva, “by day”).

diva

Etymology 1

From Old Latin deiva, from Proto-Italic *deiwd (“goddess”),
feminine of *deiwos (“god”), from Proto-Indo-European
*deywds (“god”) (whence divus and deus). See also dea.

Descendants

® Catalan: diva

® [talian: diva WW
Etymology 2

do

From Proto-ltalic *dids, from Proto-Indo-European
*dédehsti, from the root *dehs- (“give”). The reduplication
was lost in Latin in the present tense, but is preserved in
the other Italic languages. A root aorist (from Proto-Indo-
European *déhst) is preserved in Venetic™ ‘(doto); the other
Italic perfect forms reflect a reduplicated stative, *dedai.
However, the root aorist possibly served as the source of
the Latin present forms.®! Cognates include Ancient Greek
Sibwut (didémi), Sanskrit G@rfd  (dddati), Old Persian
£€la_« (da-). The "l put" sense is from a conflation in PIE
with Proto-Indo-European *d"eh;-, see *dere. The first
conjugation is from a reanalysis of the laryngeal.

Derived terms

¢ datio
® dator
® datum
® datus

® datarius



® dato
® *dere
Descendants

® Aragonese: dar

® Aromanian: dau, dari

® Asturian: dar

® Corsican: da

® Dalmatian: dur

®  Emilian: der

®  Friulian: da

® Istriot: da

® Interlingua: dar

® |stro-Romanian: dau

® ladin: dé, der

® Lligurian: da

® Lombard: da, daa

® Navarro-Aragonese: dar
O Aragonese: dar

® Neapolitan: da

® Jtalian: dare

® Old Leonese: dar
O Asturian: dar

O Leonese: dar

O Mirandese: dar
® 0ld Galician-Portuguese: dar

O Fala: dal

O Galician: dar

O Portuguese: dar
u

Angolar: ra

Annobonese: da

Guinea-Bissau
Creole: da

Indo-Portuguese: da

Kabuverdianu: da

Korlai
Portuguese: da

Macanese: da

Kristang: da

Creole

doleo

= Principense: da
Sdotomense: da
- Saramaccan: dd
Old Occitan: dar
O Occitan: dar
O Old Catalan: dar
= Catalan: dar
Old Spanish: dar
O Extremaduran: dal
O Ladino: dar
O Spanish: dar
- Chavacano: dale
Piedmontese: dé
Romagnol: dé
Romanian: da, dare
Romansch: dar, der
Sabir: dar, dara
Sardinian: dae, dai, dare
Sicilian: dari, rari
Tarantino: dare

Venetian: dar

From Proto-ltalic *dole6 (“hurt, cause pain”), from Proto-
Indo-European *dolh;éyeti (“divide”), from *delh;- (“cut”).

The sense development is thus assumed to be that "divide"

came to mean

"divide someone into pieces, hurt".

Compare dold (“hew, fashion, devise”).
Derived terms

circumdoled
condoled
condoléscd
dédoled
doléns
dolenter
dolentia
dolentulus
dolitd

dolor
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® perdoled

Related terms

® dolidus

® dolorosus

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: dor, dureari
O Romanian: durea, durere
® Dalmatian:
O dolar
® [talo-Romance:

O Corsican: dole
Gallurese: duli
Sassarese: duri

O Italian: dolere
O Sicilian: doliri, loriri

® Insular Romance:
O Sardinian: dolere, doliri, doli

® North Italian:

O Gallo-ltalic:
u Ligurian: doi
b Romansch: dulair,
dular, duler, duleir,
dolair
O Friulian: duli

O Venetian: dolér, giolér, giotér
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: dolér

O Old French: doloir, doleir, douloir,
duleir, doudre, doler, dolir

u French: douloir
" Norman: doudre
® Occitano-Romance:
O Catalan: doldre, doler
O Occitan: doler, dolre, dolguer
® |bero-Romance:
O Aragonese: doler
O Old Leonese: [Term?]
" Asturian: doler

" Extremaduran: dolel



- Mirandese: doler

O Old Galician-Portuguese: doer

= Galician: doer

= Portuguese: doer
O Spanish: doler

dolo

Etymology 1
From Proto-Italic *dolad, from earlier *dolajo, from Proto-
Indo-European *dlh;yéti, from *delh;- (“to cut”).

Derived terms
® dolabra
® dolamen
® dolatilis
® dolatoérium
® dolatus

® &dolo

Descendants

® Romanian: dura
® Spanish: dolar

® - French: doler
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

dolus

Etymology 1
From Proto-Indo-European *dolh;0s. Cognates include
Ancient Greek §6Ao¢ (délos)lﬂl.

Derived terms.

® dolosus

® subdolus

Related terms
® dolose
® dolositas
Descendants
hide aADescendants
® - Catalan: dol
® - English: dolus
® - French: dol
® - ltalian: dolo
® - Portuguese: dolo
® -> Romanian: dol

® - Spanish: dolo

Etymology 2

Probably a separate and unrelated term from the above,
instead deriving from doleé (“to hurt, grieve”) and dolor
(“pain”).

Related terms

® cordolium

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: dor
O Romanian: dor

® |talo-Romance:
O ltalian: duolo

® Padanian:
O Friulian: dal
O Piedmontese: deur, deul
O Venetian: diol

® Northern Gallo-Romance:
O Old French: duel, dol

- French: deuil
O Norman: del (Continental), deu
(Jersey)
® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: dol
O Occitan: dol

® |bero-Romance:
O 0Old Galician-Portuguese: doo
= Galician: d6
- Portuguese: do
O Spanish: duelo

dominus

® from Proto-Italic *dom-o/u-nos (“of the house”);
both u- and o-stems are found in other
branches;

® from Proto-ltalic *domanos, from Proto-Indo-
European *domh;nos (“subduing”), from
*demh,- (“to domesticate, tame”), whence
also domo.
In either case, likely further related to domus, from Proto-
Indo-European *dem- (“to build”).
Derived terms

® domicellus

® domina
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® dominanter
® dominellus
® dominicus
® dominium
® dominius
® dominionus
® dominor
® Dominus
® dominus patriae
® dominus plebis
® dominus terrae
® dominans
® dominatio
® dominator
® dominatrix
® dominatus
® domnus
Descendants
® slate Latin: domnus
O =late Latin: dom
- Old Spanish: don

u Spanish:
don %W

O Aragonese: duefio
O Aromanian: domnu
O Galician: don
O lItalian: donno, don

- - French: dom
O Old Galician-Portuguese: dono

- Galician: dono

n

Portuguese: dono

O Romanian: domn
O Sicilian: don, ron
O Spanish: duefio
® = Medieval Latin: domind (from the dative,
possibly from benedicamus Doming)
O -> Spanish: domind

" - Tagalog: démind



O - French: domino W&
® -> Basque: done
® (Catalan: don
® > Dutch: dominee (from the vocative)

® - English: domine, dominie, dominus, don

® Italian: domino

® 0Old French: dam

® Portuguese: Dom
domus

For Proto-ltalic *domos, from Proto-Indo-European *dom
(“house, home”), from root *dem- (“to build”). Cognates
include Ancient Greek §0uo¢ (démos), Albanian dhomé (“a
chamber, a room”), Avestan £-& (dam-) Sanskrit &%
(ddma), Proto-Slavic *dom®s and further to English timber.
At least indirectly cognate to Latin dominus. The feminine
gender probably due to the original root noun; attempts to
transfer it to the 4th declension are due to 2nd declension
feminines being unusual outside of treenames. Some
manuscripts of Plautus show forms in dem-; De Vaan (2008)
doubts their authenticity.

Derived terms

® domi (“at home, in the house”, adverbial form)

® domi habed (“I have at home, | have in
abundance, | am provided with”, colloquial)

® domum (“home, homewards, to the house”,
adverbial form)

® domo (“from home, out of the house; at home, in
the house”, adverbial form)

® extra domum (“placed outside of the house;
refers to a possible result of Catholic
ecclesiastical legal proceedings when the
culprit is removed from being part of a group
like a monastery”)

® pro domo (“for one’s own home or house; serving
the interests of a given perspective or for the
benefit of a given group”)

® domuncula
® domesticus
® Domidicus
® domiporta

® domiseda

® dominus

® domitus

® domuitio

® domus equestris
Related terms

¢ domo

® domefactus
Descendants

® |talian: duomo (“cathedral”)
O -> Middle French: dome
- French:
(“cathedral”)
L} 9)
Piedmon
tese:
dom,
dom
L} >
Portugu
ese:
domo

déme

® 0ld French: dom (rare)

® Venetian: domo

® Sardinian: domu, domo, dommu
® Sicilian: domu

® > Proto-West Germanic: *dom (see there for
further descendants; some were later
influenced by French)

donum

From Proto-ltalic *donom, from Proto-Indo-European
*déhznom, from *dehs-. Cognate to Sanskrit &7 (danam).
Related terms

® do

® donatio

® donativum
® donod
Descendants

® |talian: dono

® Occitano-Romance
O Catalan: do
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O Occitan: don
® 0ld French: don, dun
O French: don
O -> Middle English: done
® West Iberian
O 0Old Galician-Portuguese: don, déo
u Galician: doa

u Portuguese: dom
O Spanish: don

dos

From Proto-ltalic *déotis, from Proto-Indo-European
*déhstis, from *dehs- (“give”). Doublet of dosis. Cognate
with Ancient Greek 86otc (désis), Sanskrit /277 (diti).
Derived terms

¢ dotalis

¢ doto
Descendants

® C(Catalan: dot

® Dalmatian: duauta

® French: dot

® Galician: dote

® ltalian: dota, dote

® Portuguese: dote

® Spanish: dote
dubius

Somewhat uncertain, but likely derived from *dubos (“in
doubt”, adj.), from Proto-ltalic *du(i)8wos, from Proto-
Indo-European *dwi- (“two-") + *b"uH- (“to be”), with the
same latter element as in superbus, probus (less likely
tribus), in this case parallel to Ancient Greek &ipuric
(diphués, “of two shapes or natures”). Or less likely,
directly from Proto-Indo-European *dub”i- (“on two sides”).
For the relation to "two" cf. Ancient Greek 6tood¢ (dissos,
“twofold; doubtful”), Sotdlw (doiazo, “to be in two minds”)
and German Zweifel (“doubt”).

Derived terms

® dubié
® dubietas
® dubio

® dubidsus



® dubium
Related terms

® dubitabilis
® dubitanter
® dubitatim
® dubitatio
® dubitativus
® dubitator
® dubitatus
¢ dubitd

® dubo (hapax, gloss)
Descendants

® - English: dubious

® - Italian: dubbio

® - Portuguese: dubio

® > Sicilian: dubbitu
duco

From Proto-ltalic *doukd, from Proto-Indo-European
*déwkti, from the root *dewk-. Cognate with English tow.
Derived terms

Prefixed verbs

¢ abdaco

¢ addaco

® circumdico
® condiico
¢ dédaco

¢ didico

® indico

® introduco

® obdico

® perdico

® praedico

® praeterdico
® proddco

® redico

® subdico

® subterdico

® superdico

¢ sedico

® traduco

® éduco
Other derivations

® aquaeductus

® ductio

¢ ductor

¢ ductus

® dux

® diico uxorem
Descendants

® English: -duce

® Aromanian: duc, dutsiri

® Catalan: dur

® French: -duire

® German: -duzieren (borrowed)

® |talian: ducere, -durre

® Occitan: duser, duire
® 0Old French: duire

® Portuguese: -duzir (conduzir) (produzir) (induzir)

® Romanian: duce, ducere
® Spanish: -ducir
dulcis

Traditionally connected to Ancient Greek yAukuc (glukus,
“sweet”), deriving the two from a tentative Proto-Indo-
European *dlkus (”sweet”),[53“59“50“51“52“9J although the fall
of -u- in the Latin form would be left unexplained,ln—11 and
the Greek form is problematic as well 22 Given that Latin
and Greek are linguistically quite distant while being very
close geographically, it is likely the word does not go back
PIE,[GIJ and may be borrowed from a common unknown
source, possibly related to /ac ("milk”).121

Derived terms

hide ADerived terms

® dulcacidus
® dalcamarus
® dulcédo

® dulcésco
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® dulcia

® dulciculus

® dulcifer

® dulcifico

® dulciloquus

® dulcimodus

® dulcinervis

¢ dulciolum

® dulciorelocus

® dulcisonorus

® dulcisonus

® dulcitas

® dulciter

® dulcitado

® dulcd

® dulcor

® obdulcésco

Related terms

® dulcator

® dulciarius

® dulcoro

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: dultsi
O Istro-Romanian: dulte
O Romanian: dulce

® Dalmatian:
O dolc

® [talo-Romance:
O lItalian: dolce
O Neapolitan: doce
O Sicilian: duci, aruci
O Tuscan: dorce

® Insular Romance:
O Sardinian: durche

® North Italian:
O Friulian: dol¢



O Ligurian: doce

O Lombard: dolz

O Piedmontese: doss

O Romansch: dultsch

O Venetian: ddlso, dolse
® Gallo-Romance:

O Catalan: dol¢

O Franco-Provengal: dox

O Old French: douz W%

O Occitan: dog

® Vulgar Latin:
O *indulcire W
® |bero-Romance:
O Aragonese: dulce, duze
O Asturian: dulce
O Mozarabic: zJ3 (dalji)
O Old Galician-Portuguese: doce Wi

O Old Spanish: duz, duce, dulce (Latin
influence?)
- Spanish: dulce

dum

From Proto-ltalic *dom, from Proto-Indo-European *dom.
Compare donec from same source.
Derived terms

® agedum

® dum interim
® dummodo
¢ dadum

® interdum

® manedum

® nondum
Descendants

® Asturian: dun (1861 translation of the Gospel of
Matthew), demientres

duo

From Proto-ltalic *dud, from Proto-Indo-European *dwdh;.
Cognates include Ancient Greek &vo (duo), Sanskrit &
(dva), Old Church Slavonic dwea (dlva), and Old English twa
(whence English two).

Derived terms

® duabus sellis sedeo

Related terms
® duplex
¢ duplico
¢ duplus
® dualis
Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: doi m, dao f, dau f, daua

f, doaua f
O Istro-Romanian: doi
O Romanian: doi m, doud f

Dalmatian:

O Dalmatian: doi

Italo-Romance:

O Corsican: dui m, duie f

O ltalian: due, duo, =duetto WW

O Neapolitan: dduje
O Sicilian: dui

North Italian:

O Friulian: doi, d6s

O lstriot: dui, duj

O Ladin: doi

O Piedmontese: doi

O Romansch: dus m, duas f
O Venetian: do m, due f

Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: doux
O Old French: deus

- Middle French: deus

French:
deux
Norman:
deux,
daeux

- Walloon: deus

Occitano-Romance:

O Catalan: dos m, dues f

O 0ld Occitan: dos m, doas f, doi
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u Occitan: dos m, doas
f, dui, doi, (Aranese)
dus

® |bero-Romance:
O Aragonese: dos
O Old Leonese:

u Asturian: dos

n Mirandese: dous m,
dues f
O Old Galician-Portuguese: dous m,
duas f
- Galician: dous
b Portuguese: dois,
dous (dated)
" Galician: duas
u Portuguese: duas
O 0ld Spanish: dos
u Ladino: dos

u Spanish: dos
® Insular Romance:
O Sardinian: duos, duas

® Constructed languages:
O - Esperanto: du
O - ldo: du
O - Interlingua: duo
O -> Novial: du

durus

From Proto-ltalic *ddros, from Proto-Indo-European *duh,-
ré-s (“long”), from *dweh,- (“far, long”). Cognate with
Ancient Greek 6npd¢ (dérés, “long”), Sanskrit gv (dara,
“distant, far, long”), though there are semantic problems if
the change “long” > “enduring” (see duro) is not accepted.
Alternatively, from Proto-Indo-European *deru-, *drew-
(“hard, fast”). Cognate with Lithuanian dratas (“firm,
strong”), Old English trum (“strong, firm”).

Derived terms

® ddracinus
® ddricordia
® duricorius
® duritia
Related terms



® ddrabilis

® durabilitas

® darabiliter

® ddramen

® diaramentum

® ddrator

® ddaratrix

¢ daré

® darésco

¢ duritas

¢ duriter

¢ dard
Descendants

® > Proto-Brythonic: *dér (“hard; hard metal,
steel”)

O Middle Welsh: dur
- Welsh: dur
® C(Catalan: dur
® Dalmatian: doir
® - English: dure
® French: dur
®  Friulian: dir
® Galician: duro
® |striot: dolro
® Jtalian: duro
® ligurian: dlo
® Lombard: dur
® - Middle Irish: dur
O lrish: dur
O Scottish Gaelic: dur
O - Scots: dour
= - English: dour
® Norman: di
® Occitan: dur
® Portuguese: duro
® Romanian: dur

® Romansch: dir

® Sardinian: duru
® Sicilian: duru
® Spanish: duro

® Venetian: duro, dur

® Walloon: deur
dux

From Proto-ltalic *duks, from Proto-Indo-European *déwk-
s, root nomen agentis from *dewk- (“to lead”), whence
daco (“I lead”).
Derived terms

® archidux (Medieval)
® condux (Medieval)
® ducatus
® éducd
* tradux
Related terms
® archiducatus
¢ dacod
Descendants
® Inherited:
O Friulian: dis
O Ligurian: dixe, Dixe
O Venetian: Doze
- - English: doge
- - Italian: doge
® Borrowed:

O > Ancient Greek: &o0¢ (doux,
“leader”), Souka (douka, acc.sg.)

= Byzantine Greek:
bov€ (doux), Souvka
(dotka, acc.sg.)
- Greek:
Sovkag
(doukas,
“duke”)
- ->
Italian:
duca
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u
- >
Sicilian:
duca
" - Old Armenian:
nnceu (duk’s)
" Armenia
n: nnieu
(duk's)
O - English: dux
O - ltalian: duce
O - Occitan: duc
O - O0ld French: duc (“duke”) =

duchesse f (“duchess”) ¥

a O - Spanish: dux
n .
. ebrius

From Proto-ltalic *éy“rjos, from Proto-Indo-European
d *h,eg™"-ryo-s, from *h,eq*"- (“to drink”).
UDerived terms

E ® @&briacus
e ¢ inébrid
® sobrius
-Descendants
R ® Catalan: ebri
o ® English: ebrious
m ® French: ivre
i ® Italian: ebbro
i ® 0Old Occitan: ivre, yvre
2 ® Occitan: ebri, ivri
. ® Portuguese: ébrio
® Spanish: ebrio
gedo
%Etymology 1

dFrom Proto-Italic *edd, from Proto-Indo-European *h;édti.
The long vowel in some of the forms is probably due to

Slachmann's law. Cognates include Ancient Greek &£6w
(édd), Sanskrit 3777 (atti), Hittite . v (eidmi, “I eat”), Old
English etan (English eat), Lithuanian ésti and Welsh ysu.

= Derived terms

® adedo

u
c
e ® ambadedo

® ambedo
® comedd
¢ edibilis
® edax
® edilis
® epulum
® exedd
® inedia
® obedd
® pereddo

® subedo
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® ésca

(D1

sor
® @surio
® &sus

Etymology 2

From ex- (“out of”) + *dere (“put/give”).
Derived terms

® éditicius
® é&ditio
¢ éditor
® éditum

® éditus
Descendants

®  =English: edit

® =French: éditer
O - Catalan: editar
O - ltalian: editare
O - Portuguese: editar
O -> Romanian: edita
O -> Spanish: editar

egeo

Possibly from Proto-Indo-European *hseg- (“lack”), with
cognates including Old Norse ekla (“lack, scarcity”),
Tocharian B ydk- (“neglect, be careless about”).

Derived terms

® egénus

® egestas

¢ indiged
ego

From Proto-Italic *egd, from Proto-Indo-European *égh,.
Cognate with Ancient Greek £yw (egd).
Derived terms

® mecum

® egomet, meimet, mihimet, memet

® proximus egomet mihi
Descendants
Inherited
® Sardinian: dego, deo, deu, ego, eo, eu

® Vulgar Latin: eo Wt
Borrowed



® - Catalan: ego

® - Dutch: ego

® - English: ego

® - French: ego

® - Galician: ego

® - German: Ego

® - ltalian: ego

® - Portuguese: ego

® > Spanish: ego
emineo

From ex- (“out of”) + *mined, from Proto-ltalic *menéo,
from Proto-Indo-European *mp-éh;-ye-ti, from *men- (“to
stand out”).

Derived terms

® éminéns

® éminenter
® éminentia
® éminulus

® praeémined

® superémined
Related terms

® immined
® promined
endo

From Proto-Indo-European *h;ndd (“in”). Compare Ancient
Greek €véov (éndon, “in, within”).
Related terms

® in</text>
</revision> </page> <page>

-ensis
Unknown. Various theories have been put forward:

® Hermann Gahwiler (1962), building on a
suggestion by Manu Leumann, proposes a
borrowing from Etruscan on the basis that its
earliest attested non-toponymic use is in the
term atriénsis, and the Roman atrium was an
Etruscan import.m A similar suffix is attested in
Etruscan patronymics.ﬁl

® Paavo Castrén (1981) rejects the relevance of
atriénsis, viewing it as a later development. On
the basis of various ancient, then-extinct
peoples of Latium with names in -énsés
mentioned by Pliny the Elder, Castrén situates
the emergence of the suffix in the late Proto-
Villanovan period, perhaps as a borrowing
from another |talic Ianguage.l”

® Chantal Kircher-Durand (1983) suggests a
derivation from Proto-Indo-European *-went-ti
(< *-wénts, m),w but considers Gahwiler’s
thesis plausible.ﬁl

® A. Zimmermann (1921) suggests a lost cognate of
Ancient Greek £vc (ens), variant of &i¢ (eis) (<
Proto-Indo-European *h;én) + -1.”
Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Descendants

® - Albanian: -esh
® (Catalan: -és, (Valencian) -és
® Franco-Provengal: -és
® Galician: -és
® - Galician: -ense
® Jtalian: -ese
® - ltalian: -ense
® Occitan: -és
® Old French: -eis
O -> English: -ese
O French: -ais, -ois
- - Romanian: -ez
O Norman: -ais, -ouais
® Portuguese: -és
® - Portuguese: -ense
® Sicilian: -isi, -isa
® Spanish: -és
® > Spanish: -ense
® Welsh: -wys
€0

Etymology 1
From Proto-Italic *eg, from Proto-Indo-European *h;éyti.

Derived terms.

.
[
(]}

e

® ade

(]}

® ambed

® circumed

® dispereo
® exed

® intereo
® introed

® itus

® pered

® Dpraetered
® proded
® qued

® reded

® subed

® transabed
® transed
® véned

® llicet
Descendants
In every case there has been extensive suppletion with
other verbs, especially vadé. In many cases /j-/ has been
extended from conjugations such as eamus (> /'jamus/)lél
to other inflections, hence the initial consonant of Italian

gire, etc.
® Balkan Romance:
O Romanian: i
® Dalmatian:
O zer
® Italo-Romance:

O Italian: gire, ire (both regional or
obsolete)



O Neapolitan: jire
O Sicilian: jiri
® Padanian:
O lstriot: zi
O Ladin: ji, jir
O Romansch: ir, eir
® Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: ir (rare infinitive
form of allar), ir-
(future/conditional stem of allar) e

O French: ir- (future/conditional stem
of aller)

O Walloon: djans (1st plural persc
indicative present form of ale.,
from Latin eamus)

® Occitano-Romance:

O Catalan: ir- (future/conditional stem
in northern dialects)lél

O Old Occitan: ir (only in certain
dialects)

® |bero-Romance: .
O Aragonese: ir
Asturian: dir

o
2

Extremaduran:

Galician: ir

Leonese: dire
Mirandese: ir
Portuguese: ir

O O0OO0OO0OO0OO0OO0o

Spanish: ir

Etymology 2

From Classical Latin ego. Attested in the sixth century ce”
and also in the imperial inscription quoted below.

Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: io, eu, iou

O Istro-Romanian: io
O Megleno-Romanian: io, io
O Romanian: eu
Dalmatian:
O ju
Italo-Romance:
O Old Italian: eo

® Corsican: eiy, €0, eu, ghjeu
" Gallurese: e
" |talian: io
O ->
Interlingua: io
® Sassarese: eu, éiu
O Neapolitan: io, ijo, ij, je
O Sicilian: eu, jeu, iu, ju, j0 (some forms may reflect
Italian or Spanish influence)
Padanian:
O Friulian: jo
O Romansch: jau, eau
Gallo-Romance:
O Catalan: jo
O Franco-Provengal: je, zhe, ze, i, yo, de
O Old French: je WW
O Gascon: jo
O Old Occitan: eu, ieu
® |anguedocien: ieu
Ibero-Romance:
O Aragonese: yo
O Old Leonese: [Term?]
" Asturian: yo
® Extremaduran: yo
® Leonese: you
® Mirandese: you
O Old Galician-Portuguese: eu W¥
O 0ld Spanish: yo
® ladino:yo /1"
" Spanish: yo W
Etymology 3
Declined from js. Sometimes it stands as if for eé

tempore/locé ("in that time/place"), sometimes as if for e6
modo ("that way"). Compare ead.
Derived terms
® ided
Related terms
hide ALatin correlatives
Etymology 4
See the etymology of the corresponding lemma form.

(edit)

-€0

Etymology 1
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From Proto-ltalic *-é0, from verbs with Proto-Indo-
European *-éh;yeti (stative suffix).

Derived terms

® -ésco
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Etymology 2
From Proto-lItalic *-eg, from causative / frequentative verbs
with Proto-Indo-European *-éyeti (causative suffix).
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.

equis
Etymology 1
From Proto-Indo-European *k“is,

cognates.
Etymology 2

*k"os. See there for

equus

PIE word

*hyékwos

For Proto-ltalic *ekwos, from Proto-Indo-European
*h,ékwos (“horse”), cognate with Ancient Greek immoc
(hippos), Sanskrit /& (asva), Persian </ (ash), Old
Armenian £ (&, “donkey”), Tocharian B yakwe, Gaulish
epos. Respelt with Qvv for the earlier avo/cv in post-

Augustan times on the analogy of oblique cases.
Derived terms

® Equus
® equisaetum

® equiso
Related terms

® equa

® equarius
® eques

® equester
® equiferus
® equile

® equimulga
® equinus
® equid

® equiria

® equis virisque



® equitarius
® equitatio
® equitatus
® equitium
® equitd

® equula

® equuleus
® equulus

® Equus Troianus
Descendants

® - Esperanto: ekvo, ekvedo, ekveno
® - Translingual: Equus
er

Etymology 1
From Proto-Italic *hér, from Proto-Indo-European *g"ér
(“hedgehog”) (whence also Ancient Greek yrp (khér,
“hedgehog”)), a root noun from *g"er- (“to be excited, be
bristly”), whence also Ancient Greek yoipoc¢ (khoiros,
“young pig”) and Albanian derr (“pig”) from *g”'ér—zos.[SJ
Related terms

® Gricius (“hedgehog; picket”)
Etymology 2

-€re

Etymology 1

From Proto-ltalic *-ezi, from Proto-Indo-European *-esi,
locative case of action noun. Similar to Ancient Greek -gtv (-
ein). Note adverbial temere.

Derived terms.

® -are
® -ére
® -re
Etymology 2

By analogy with short-vowel -ere (Etymology 1 above).
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.

eruca

From Proto-Indo-European *g”'er{s)-uk-ehz[q‘, from Proto-
Indo-European *g"ers- (“to bristle”), see also Welsh garw
(“rough”), Latin ér (“hedgehog”), Avestan & -@--33-52*
(zarSaiiamna, “ruffling one's feathers”), Sanskrit _@
(harsate, “bristles”). Latin erdca and its variant urica
denote the plant and the caterpillar. In such cases, usually

the animal name is primary and has been extended to the
plant (so the rocket can be interpreted as “caterpillar
plant”).llm
Descendants
® C(Catalan: eruga (“caterpillar”), ruca (“rocket”)
® Galician: eiruga
® |talian: eruca (“caterpillar”), ruca (“rocket”), ruga
O -> German: Rauke
O - Greek: poka (roka)

O =ltalian: ruchetta (“rocket”)

- -> old French:
roquete
- ->
Middle
English:
rokette
L}
- French:
roquette
O =ltalian: rucola (“rocket”)
- - German: Rucola
- Polish: rukola
- -> Portuguese: rucula

® Occitan: eruga
® Portuguese: eruca, eruga
® Sardinian: ruga
® Spanish: oruga

® Translingual: Eruca
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€rugo

Etymology 1
ex- (“out”) + rago (“to wrinkle, to crease”).
Derived terms
® é&rhgatio
Etymology 2
ex- (“out”) + *rago (“to belch”), from Proto-Indo-European
*hirewg-.
Derived terms
® @ructatio
® &ructo
® éructus
® exérlgod
erus

From Proto-ltalic *ezos (“master”), from Proto-Indo-

European *h;esh,6s (“master”). Cognate with Hittite 27
E(“ishas "master"”). A connection with heres (“heir”) and
nhirudo (“leech”) has also been proposed by Charlton Lewis
gand Charles Short, making its stem instead from Proto-
I Indo-European  *g"eh;ro- (“derelict”). Cognates would
iinclude Ancient Greek yripa (khéra, “widow”), Sanskrit
s 57/d (harati, “to seize”) and &¢7(harana, “abduction”).
hDerived terms

® erilis

S

1o 1=

cEtymologyl
=(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
—or discuss it at the Etymology scriptorium.)

e
—Etymology 2
= From Proto-Italic *es, from Proto-Indo-European *h;ési.
Etymology 3
Form of the verb ed6 (“I eat”).
€S
Etymology 1

(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox (abstract noun)
not found

Etymology 2

From *-hyi-t-, from Proto-Indo-European *h;ey-, the root of
eo, ire (“to go”). Because the nominative singular would
regularly have developed to *-is, the attested ending *-es
has to be explained as an analogical replacement based on

the alternation between -é- in the closed final syllable of




the nominative singular and -i~ in the open medial syllable
of oblique forms that developed regularly in other nouns as
a result of the sound change of vowel reduction.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox (t-stem) not
found

Etymology 3

See the etymology of the corresponding lemma form.
Etymology 4

See the etymology of the corresponding lemma form.

€sca

For Proto-ltalic *ésskd, Proto-Indo-European *h,éd-s-keh,,
from *hed- (“eat”), the root of edé (“eat”). Judging by
Lithuanian éska (“food, fodder”), the long vowel is of PIE
origin, but despite this often cited as an example of

Lachmann's Iengthening.lﬁl
Derived terms

® ésco(r

® éscalis

® @&scarius

® @scatilis

® éscifer

® ésculentus

® adésco

® inésco
Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian:
iasche

O Romanian: jasca

O - Albanian: eshké
® [talo-Romance:

O Italian: esca

O Sicilian: isca

O - Greek: loka (iska)
® Padanian:

O Friulian: lescje

O Lombard: lisca

O Romansch: estga, escha

O Venetian: esca, |ésca
® Northern Gallo-Romance:

O Old French: esche

u French: esche, aiche,
eche

® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: esca
O Catalan: esca
O Occitan: esca
® |bero-Romance:
O Asturian: esca, yesca
O Leonese: hisca
O Old Galician-Portuguese:
- Galician: esca, isca
= Portuguese: isca
O Spanish: yesca
® Borrowings:
O - English: esca
O - Spanish: esca

esor

From Proto-Italic *essor, from Proto-Indo-European *h,éd-
tor, from *hed-. Cognate with Sanskrit /7 (attf).
Surface analysis edo + -tor.

est

Etymology 1

From Proto-Indo-European *h;ésti. Cognate with Sanskrit
Sf&7_(asti), Ancient Greek oti (esti), Old Persian [oYPt (a-
s-t-i-y / astiy /), Hittite ,-# (&szi), Old Church Slavonic
recm (jestti), Gothic (ist).

Derived terms

® he.
® ie
® mihi nomen est

® quid est nomen tibi

Descendants
® Asturian: ye
® Catalan: és
® French: est
® Galician: é
® Jtalian: e
® Portuguese: é

® Romanian: este, e
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® Sardinian: est

® Spanish: es
Etymology 2
From Proto-Indo-European *h;édti; form of the verb edo (“I
eat”). Cognate with Russian ecmo (jest’), Latvian ést, Old
Church Slavonic racmu (jasti).

estis

Etymology 1

From Proto-ltalic *(e)stes, from Proto-Indo-European
*h;stés, second-person dual of Proto-Indo-European
*hésti.

Etymology 2

Form of the verb ed6 (“I eat”).

eu

Compare Ancient Greek £0 (e, “well”, adverb).
eum

From Proto-Indo-European */m. The medial -u- is by
analogy with eam.

ex

Etymology 1

(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)

Etymology 2

From Proto-ltalic *eks, from Proto-Indo-European *h;eg”s
(“out”). Cognates include Ancient Greek £¢ (ex) or £k (ek),
Old Irish ess-, g, ass, Lithuanian is and Old Church Slavonic
u3 (iz). The ablative is actually from the PIE ablative.

Derived terms

® déex
® ex-
® exter
¢ exlibris
exter

From Proto-Italic *eksteros, from Proto-Indo-European
*heg"steros, from *hed"s (whence ex); equivalent to ex
(“out of, from within”) + -ter (“-ly”, adverbial suffix).
Derived terms

® exterius
® externus

® extra
Descendants
hide aADescendants of Sandbox in other languages

® ltalian: estero



® Ladin: ester
® Piedmontese: éster
facio

From Proto-Italic *fakjo, from Proto-Indo-European *d"eh;-
(“to put, place, set”), possibly through a later intermediate
root *d"h,-k-yé/s-. Cognates include Ancient Greek tidnut
(tithémi), Sanskrit 777 (dadhati), Old English don (English
do) and Lithuanian déti (“to put”). The passive voice is
suppletively provided by the unrelated verb fio (“I become,
| am made”).

Derived terms

® afficio

® benefacio

® clarifico

® commonefacio
®  conficio

® *dere

® déficio

® facesso

® facinus

® factor

¢ olfacio
® patefacio
® perficio
® praeficio
® proficio
® reficio
® sacrifico
® satisfacio
® scientificus
® significo
® simplificor
® stupefacio
® sanctifico
® sénsificus
® tepefacido
® vérifico
® Zarefacio
® nficio
DescendaF

O Piedmontese: fé

O Romagnol: fé

O Romansch: far

O Venetian: far

O Emilian: fer (Bologna)

® Gallo-Romance:

O Catalan: fer
O Old Francoprovengal: fare, faire

u Franco-Provengal:
fare
O Old French: faire, feire, fere
" French: faire

O Norman: faire (France, Guernsey),
faithe (Jersey)

O Walloon: fé

O Occitan: fer, faire, far, faser, her
(Gascon)

® Ibero-Romance:

O Aragonese: fer

O Asturian: facer, faer, fer, hacer
O =Mozarabic: 'Ma (froyw)

O Extremaduran: hazel

O Old Galician-Portuguese: fazer

" Fala: fel, ficel

® Balkan Romance:
¢ factum -

O Aromanian: fac, fatsiri Galician: facer

L]

factus O Romanian: face, facere ®  Portuguese: fazer
® facto ® Dalmatian: O Old Spanish: facer
* falsificus O facro, fur, fuor, far, fiar, fuar, fure, . Ladino: azer, 1R
® _fex fazro, fachir " Spanish: hacer
® ficus ¢ Italo-Romance: ® Insular Romance:
* fico O Corsican: fa O Sardinian: fachere, faere, faghere
® fortifico © Gal'lurese:La ® Sabir: fazir

O ltalian: fare ® Borrowings:

L] 3 f .

gratticer " Esperanto: fari O - Ido: facar
o r - . : Tacar

% O Neapolitan: fare O - Interlingua: facer
® justifico O Sassarese: fa

] __ o faex
® liquefacio O Sicilian: fari
o malefaid e padanian: From Proto-ltalic *faiks, from earlier *fraiks, from Proto-

maletacio ' L . Indo-European *d"rdks (“dregs, sediment”).
® mollifacid O Friulian: fa Derived terms
® officio O lstriot: fa ® déefaeco

O Ladin: fé, fer
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® faecula
Descendants

® Dutch: feces (with plural: de feces zijn), fecalién
® English: faeces, feces, faex
® French: feces
® German: Fakalien
® Jtalian: feci
® Portuguese: fez, fezes
® Sardinian: feche, feghe, fexa, fexi
® Spanish: hez, heces
® Swedish: fekalier
fagus

From Proto-ltalic *fagos, from Proto-Indo-European
*bheh,dos (“beech tree”), same source as English beech,
Russian 6ysund (buzina, “elder”), Ancient Greek @nydc
(phégos, “oak”).
Derived terms
® fageus
® fagineus
® faginus
® *fagina
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: fag
O Romanian: fag
® Italo-Romance:
O Sicilian: fagu
® Padanian:
Emilian: fo
Friulian: fau
Ligurian: fo
Lombard: fo

OO0 O0O0O0

Piedmontese: fo
O Romansch: fau, fo
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: fo
O Oil:
u Gallo: faeu
b Old French: fau, fou

u =
French:
fouet
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: fau, favo (most dialects)
Belsetan: faus
Benasqués: fago
Sobrarbe: fago
O Catalan: fau
Ribagorgan)

(northwestern and

O Occitan: fau (most dialects)
Gascon: hau, hac
® Insular Romance:
O Sardinian: fagu, fau
® =Vulgar Latin: *fagarius
O Dalmatian: faguor
O Venetian: fagaro, fagher, faghera
® Ancient borrowings:
O -> Basque: pago
O - Welsh: ffaw =ffawydd
Translingual: Fagus
fallo

Uncertain. According to De Vaan, from Proto-Italic *falso,
from Proto-Indo-European *(s)g""h,el- (“to stumble”).
Formerly considered to be from Proto-Indo-European
*g"wel- (“to lie, deceive”), but this does not account for the
/al.

Derived terms

¢ falla

® fallax

® falléns

® falsidicus

® falsificus

® falsiidrius

® falsiloquium
® falsiloquus
® falsimonia
® falsiparéns
® falsitas

® falsum
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falsus
falsarius
falsé
falsd

refelld

Related terms

¢ fallacia
® fallaciloquus
® fallaciter
® fallacitas
® fallaciosus
® falsidicentia
® falsificatus
¢ falsatio
® falsatus
Descendants
® =Vulgar Latin: *fallare
O Dalmatian: falur
O lItalian: fallare
O Old Occitan:
- Catalan: fallar
u Occitan: falhar
O Old Galician-Portuguese: fallar
u Galician: fallar
u Portuguese: falhar
O 0ld Spanish:
u Spanish: fallar
® Vulgar Latin: *fallire W
L]

= Vulgar Latin: *fallitare (descendants are more

likely internal Romance derivatives)

O Old French:

u French: fauter
O Old Leonese:

u Asturian: faltar
O Old Occitan:

u Catalan: faltar
O Old Galician-Portuguese:

" Galician: faltar



= Portuguese: faltar

O Old Spanish:
- Spanish: faltar
O - English: fault
® =Vulgar Latin: *falsare
O ltalian: falsare
O Old French:
- French: fausser
O Old Galician-Portuguese:
L}

O 0ld Spanish:
n

Portuguese: falsar

Spanish: falsar

O Sicilian: farsari

O - English: false
® = Vulgar Latin: *falsidiare (descendants are more

likely internal Romance derivatives)
O ltalian: falseggiare
O Old Occitan:
- Catalan: falsejar

O Old Galician-Portuguese:

- Galician: falsear

= Portuguese: falsear
O Old Spanish:

L}

Spanish: falsear
O Sicilian: farsijari

familia

From Proto-ltalic *famelja (“of the house = household”).
In view of the semantic shift illustrated in the cognates,
famulus (“servant, slave”) (with Oscan® (famel, “servile”)) is
probably a backformation from it and not the other way
around. From Proto-Indo-European *d"h;-m-elé-m
(“fundament”), from *d"eh;- (“to do, put, place”). Cognate
with Sanskrit &7%7 (dhaman, “order; dwelling-place,
temple; family”), Ancient Greek Jeuédioc (themélios, “of
the foundation”), J¢uic (thémis, “justice, law”).

Derived terms

® familiola
® familiaris
® familiariter

® pater familias
Related terms

® familiaricus
® familiaritas
® familiarésco
® famula

® famulanter
® famulitium
® famulor

® famultas

® famulus

® famulatio
® famulatus

® famulo
Descendants
® Eastern Romance
O Aromanian: fumealiji,
famealji, faimealje
O Romanian: femeie, fomeie, fimeie;
fameie

fumealje,

® Gallo-ltalic
O Emilian:
O Ligurian: famiggia
O Lombard: fameja
O Piedmontese: famija
O Romagnol: fameja, fami
® Rhaeto-Romance
O Friulian: famee
O Romansch: fumegl|, famagl, fameglia
® Venetian: fameja, famégia, famegia
O - Cimbrian: faméeja
® Aragonese: familha
® |talo-Dalmatian
O Corsican: famiglia, famidda, famighja
O Dalmatian: famalja
O Istriot: fameia
O ltalian: famiglia
" -> Cimbrian: famildja
- - Maltese: familia

- - Mocheno: familia
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" - Ottoman Turkish:

ol
" Turkish:
familya
- >
Armenia
n:
$wdh
w
(familya)
" > Romansch:
famiglia

" - Sardinian: famiglia
O Sicilian: famigghia
Borrowings
® > Albanian: fémijé (earlier borrowing from a
Vulgar Latin form), familje (later borrowing)
® - Alemannic German: Famiili
® > Asturian: familia
® -> Basque: familia
® - Bavarian: Famij, Familie
® > Dutch: familie
O Afrikaans: familie
O Berbice Creole Dutch: famili
O Negerhollands: familie, famili
O Petjo: fermilie
O - Indonesian: famili
O -> Sranan Tongo: famiri

" > Caribbean

Javanese: famiri,
amili, pamiri

" -> Saramaccan: famii

® -> Dutch Low Saxon: femilie

® > English: familia, family

O Jamaican Creole: faambli, fambili
O Tok Pisin: famili
O > Chuukese: famini
O -> Malay: famili
O - Maori: whamere
® - Extremaduran: familia

® - Galician: familia



- German: Familie
O -> Danish: familie
O - Latvian: familija
O - Lower Sorbian: familija
O -> Norwegian Bokmal: familie
O -> Russian: damuaus (familija)
-> Hungarian: familia
-> Kolsch: Famelisch
- Macedonian: damunuia (familija)
- Middle French: famille
O French: famille
u Haitian Creole: fanmi
" >
Famill

Luxembourgish:

- Norman: fanmil've, famile; fomille, famille;
family, famille, fomille, famile; famille; family;
fanmil'ye, family

- Mirandese: familia

- Old Occitan:

O Catalan: familia

O Occitan: familha
-> Polish: familia
-> Portuguese: familia
- Romani: familija
-> Romanian: familie
- Rusyn: damunis (famylija)
-> Saterland Frisian: Familie
- Scots: faimlie, faimily
- Serbo-Croatian:
O Cyrillic script: daminnuija
O Latin script: familija
-> Spanish: familia
O -> Cebuano: pamilya
O -» Chamorro: familia
O - Eastern Huasteca Nahuatl: familia
O - llocano: pamilia
O -> Tagalog: pamilya
O -> Waray-Waray: pamilya

® - Swahili: familia

® - Swedish: familj

® - Walloon: famile

® > West Frisian: famylje
fanum

From Proto-ltalic *faznom, from Proto-Indo-European
*d"h;s-n6-m, from *d"éh;s (“god; sacred place”). See fériae,
féstus. Compare also Etruscan’ (fanu), (danu),’ (hanu,
“templet, sacrarium, funerary chapel”).

Derived terms

hide ADerived terms

® fanaticé

® fanaticus
® fanitalis

¢ fand

® fanulum

® profanus
Descendants

® |talian: Fano
® Portuguese: Fao
far

Possibly from Proto-Indo-European  *b’ers-  (“spike,
prickle”) (compare Welsh bara (“bread”), English barley,
Serbo-Croatian brasno (“flour”), Albanian bar (“grass”),
Ancient Greek @npdv (Phérén, “plant deity”)).

Derived terms

® confarred
® diffarreatio
® farreus

® farrearius
® farreatio
® farreatus
® farriculum
® farraceus
® farrago

® farrarius
® farratus

® farina
Related terms
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® confarreatio
® deéfarrinatus
¢ farinula
® farinulentus
® farinaceus
farinarium
® farinarius

® farinosus
Descendants

® - English: far

® Galician: farelo

® Italian: farro

O - English: farro

® Portuguese: farelo

® Sicilian: farru
fascis
From Proto-Indo-European *b"ask- (“bundle, band”), see
also Proto-Celtic *baskis (“bundle, load”), Ancient Greek
wakerlo¢  (phakelos,  “bundle”),  Albanian  bashké
(“together”), Old English baest (“inner bark of the linden
tree”), Welsh baich (“load, burden”), Middle Irish basc

(“neckband”).
Derived terms

® fasciculus

® fasciger

® fasciatim

® fascina
Related terms

® fascia
Descendants

® Aragonese: faxo
® Asturian: feixe, feix, fexe
® Catalan: feix

® English: (from various derivative terms) fascism,
faggot, fagot

® French: faisser, faix
® [talian: fascio

® 0ld Galician-Portuguese: feixe



O Portuguese: feixe
O Galician: feixe
® Romanian: fascie

® Spanish: feje, haz, fajo

fastus

Etymology 1

From fas.

Etymology 2

For fastus diés, from fastus above.

Etymology 3

May be from Proto-Indo-European *b"érstus, from *b'ers-
(“tip”). See also [asl‘/'_qium.'ﬁl

Derived terms.

® fastidium

® fastuosus

Descendants

® - Catalan: fast

® - French: faste

® - ltalian: fasto

® - Portuguese: fasto

® - Spanish: fasto
febris

From Proto-ltalic *fey“ris, from Proto-Indo-European

O Catalan: febre, febra
O Occitan: febre, frebe, feure
® Northern ltalian:
O Romagnol: févra
® Rhaeto-Romance
O Friulian: fiere
O Romansch: fevra, feavra, feivra

® Sardinian: frebbe, frebba, fre
® Venetian: fevra, féra
® West Iberian
O Asturian: fiebre
O Old Galician-Portuguese: febre, fever

- Galician: febre

- Portuguese: febre
O Old Spanish: hiebre, fiebre (semi-
learned)

= Spanish: fiebre
- Ladin: fiura

® - Proto-West Germanic: *febr W

feriae

From Proto-ltalic *fézjas, nominative plural of *fezja,
*fézja-, from Proto-Indo-European *d"éh;s-yo-s, from

*d"eq"'ris, an extension of the root *d"eg"’- (“to burn,
warm”). Cognate with februum, foved, Ancient Greek
Eppa (téphra).ml

Derived terms

® febrilis (Medieval Latin)
Descendants
® Eastern Romance
O Aromanian: heavrd, hior
O Romanian: fior
® Italo-Dalmatian
O ltalian: febbre
- -> Romanian: febra
O Neapolitan: freva, freve
O Sicilian: frevi
® 0Old French: fievre W
O French: fievre
O - English: fever
® 0Old Occitan:

*d"éh;s (“god, godhead, deity”), related to Latin féstus
(“festive”). Cognate with Apcient Greek Ueio¢ (theios,
“divine”) and Oscan™ (fiisiais), (fiisiis), (fisiais, dat.-abl. pl.).
In classical Latin, rendered plural even for singular
instances by the Latin treatment of most recurring
elnel singular usage is a development in

calendrical days;
Late Latin.
Derived terms

® ferialis

® nandinae fériae
Related terms

® fériaticus
Descendants

® Catalan: fira

® Dalmatian: fiara

® - Danish: ferie
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® - English: feria

® - French: férié

®  Friulian: fiere

® Galician: feira

® > German: Ferien, Feier

® Italian: feria, fiera

® ladin: feria

® - Norwegian Bokmal: ferie

® - Norwegian Nynorsk: ferie

® Occitan: fieira

® 0ld French: foire
O French: foire
O - English: fair

® - Polish: ferie

® Portuguese: feira, féria

® Romanian: ferie

® -> Serbo-Croatian: ferije

® Sicilian: fera

® Spanish: feria

® > Swedish: fira

fero

A suppletive paradigm consisting of two different roots.
The present stem is from Proto-ltalic *feré (infinitive
*ferzi), from Proto-Indo-European *b"éreti (“to bear,
carry”), from the root *b"er-. Cognates include Sanskrit
27[7 (bhérati), Persian L (bar), Old Armenian phptu
(berem), Ancient Greek @épw (phérd), Old English beran
(English bear). The perfect stem, originally of tollg, is from
Proto-ltalic *tetolai, from Proto-Indo-European *tetdlh,e
(“to be holding up”), from the root *telh,-. The stem of
latus has the same root, reduced from Proto-ltalic *t/atos,
from Proto-Indo-European *t/h,tds. It is cognate with
English thole (“to endure”), German dulden (“to endure”).
Derived terms

® adferd / afferd
® aufero

® circumfero

® confero

® differo



® déefero O

® ferculum

¢ fertus

® interfero

® introfero

® |5tio .
¢ offero

® perferd

® postferd

® praeferd

® praeterferor
® proferd

¢ refero

® sufferd

® transfero

® infero
Descendants

® Franco-Provengal: fierre (merged with ferio)

P 17]
® sardinian: ferrere™”

® Old Ligurian: ferir™®
fido

Etymology 1

From Proto-ltalic *feido, from Proto-Indo-European
*bhéydeti (“to trust”), from the root *b"eyd"-. Cognate to
fidés (“faith”) and Proto-Germanic *bidang.

Derived terms

® confido

® (diffido
Related terms
® fidélis
Descendants
Reflexes of an assumed variant ”‘ﬁd(ire:m1
Italo-Romance:
O Italian: fidare
O Sicilian: fidari
® > Maltese: fada

North Italian:
O Friulian: fia
O Old Lombard: fiar
O Romansch: fidar, fider
Gallo-Romance:
O Catalan: fiar
O French: fier
O Gascon: hidar
O Occitan: fisar
Ibero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: fiar
" Galician: fiar
" Portuguese: fiar
O Spanish: fiar
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.
filius

From Proto-Italic *filios, *feilios (the Latin can reflect either
one, but Faliscan fileo, hileo, if original and not modeled on
Latin filius, would point to *fil-), from Proto-Indo-European
*d"ehyylios (“sucker”), a derivation from the verbal root

*d"eh;(y)- (“to suck”). Related to fell, fémina, fétus, Old
English delu (“nipple, teat”), déon (“to suck, suckle”), Old

Armenian nwy (dal). More at doe.
Derived terms

® afflic

* filia

® filialis

® filiaster

¢ filietas

* filiolus

® profilius (Mediaeval Latin)

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: hilj, hiljiu, hilju
O Istro-Romanian: fil
O Megleno-Romanian: il'u
O Romanian: fiu

® Dalmatian:
O felj
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® Italo-Romance:
O Corsican: figliu

O Italian: figlio
O Judeo-lItalian: i"7'a (figlio)
O Sicilian: figghiu

® Padanian:
O Friulian: fi
O lstriot: feio, feio
O Ligurian: figgio
O Piedmontese: fieul, fij
O Romansch: figl, fegl
O Venetian: fio
® Gallo-Romance:
O Catalan: fill
O Old French: fil

u Bourguignon: fi

u Walloon: fi

u =0Id French: filz, fils,
fis, fitz, fiz

(nominative singular)

Middle
French:
filz

Norman:
fils, fis
9
English:
Fitz- (via
Anglo-
Norman

fitz)
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O Old Occitan: filh
- Occitan: filh, fiu, hilh
® |bero-Romance:
O Aragonese: fillo
O Mozarabic: 1'79 (flyw)
O Old Leonese: [Term?]
- Asturian: fiu
- Extremaduran: iju
= Leonese: fiyu
= Mirandese: filho
O Old Galician-Portuguese: filho, fi'
(apocopic form), fillo
- Fala: fillu
= Galician: fillo

= Portuguese: filho W
O 0ld Spanish: fijo
= Ladino: ijo, fijo
= Spanish: hijo W&
® Insular Romance:
O Sardinian:
Campidanese: fillu
Logudorese: fizu, figiu

findo

From Proto-ltalic *finds, from Proto-Indo-European
*binédti (“to be splitting”), from the root *b"eyd-. Cognate
with Ancient Greek @siSouat (pheidomai), Sanskrit ﬁ?{_
(bhid, “to break”), Old English bitan (English bite).

Derived terms

® bifidus

® centifidus
® ¢onfindo
¢ effindo
® fendicae
¢ fissipés
® fissio

® fissara

® fistula

® multifidus

® quadrifidus
® quinquifidus
® trifidus

® infindd
Related terms

® fissiculo

® fissum

® fissurarius
® fistella

® fistulesco
® fistularis
® fistularius
® fistulatim
® fistulator
® fistulatus
® fistulatorius
® fistulo

® fistulosus
Descendants

® Asturian: fender

® Catalan: fendre

® French: fendre

® Galician: fender

® Italian: fendere

® Occitan: fénder, fendre
® Portuguese: fender

® Sicilian: fenniri

® Spanish: hender

® Venetian: sfénder

fio

From Proto-ltalic *fuid, ultimately from Proto-Indo-
European *b"uH- (“to grow, become, come into being,
appear”). Compare with fui, originally the perfect of this
verb but now attached to sum (“I am”); and constructions
with -bg, -bam (e.g. amabd, placébd, nocébs, monébam,
audiebam). The past participle is that of the unrelated verb
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facié (“I make, do”). In Latin facio and fié were treated as
the active and passive equivalents of each other, an
example of suppletion.
Related terms

® facio

® fiatlox

® fiat jistitia ruat ceelum™”
Descendants

® Italian: fire (archaic, northern)
® Balkan Romance: (suppletive with descendants of
Latin esse)
O Aromanian: hiu
O Istro-Romanian: fi
O Megleno-Romanian: ire
O Romanian: fi

® - English: fiat
firmus

From Proto-ltalic *fermos, from Proto-Indo-European
*d"er-mo-s (“holding”) (whence also Sanskrit ﬂ
(dharma)), from the root *d"er- (“to hold”) (whence also
feré and fermé). Cognate with Sanskrit &%/7 (dharati), Old
Persian £MutYPt (d-a-r-y-t-i-y / darayatiy /), Persian ;b
(“have, hold”), Lithuanian deréti, Russian depxdme
(derzat’).l°

Derived terms

® firmamen

® firmamentum

® firmator

® firmitas

® firmiter

® firmitado

¢ firmo
Descendants

® C(Catalan: ferm

® Corsican: fermu
® Dalmatian: farm
® - English: firm

® - Esperanto: firmo



fissus

French: ferme
Friulian: fér

- German: firm
Italian: fermo
Occitan: ferm
Portuguese: firme
Romanian: ferm
Sardinian: firmu
Sicilian: fermu

Spanish: firme

Perfect passive participle of findo. Corresponds to Proto-

Indo-European *b"idtds.
Derived terms

fissiparus (New Latin)
fissio

fissura

Descendants

foedus

Catalan: fes

French: fesse
Galician: feso
Italian: fesso

Sicilian: fissa, fissu

Spanish: fiso

Etymology 1

From Proto-Italic

*feidos, from Proto-Indo-European

*bheyd"-os, from *b'eyd"-. Same root as fido, fidés, fidus,

and Proto-Germanic *bidang. Perhaps a corruption from an

o-stem.

Derived terms

°
Descendants

confoedustus
foederatus
foedero

foedifragus

=English: federal, foedus rerum

=French: fédéral, fédérale

® =Spanish: federal

® =Portuguese: federal
Etymology 2
From Proto-Indo-European
afraid”).

Derived terms.

*bheyh,- (“to frighten; be

® foeditas

® foedo
Descendants

® Asturian: feu
® Jtalian: fedo
® 0ld Galician-Portuguese: feo
O Galician: feo
O Portuguese: feio
® Spanish: feo
folia

Etymology 1
Etymology 2
From the above form, reinterpreted as a feminine singular.

See folium.
folium

From Proto-Indo-European *b"olhsyom (“leaf”), from
*b"lehs- (“blossom, flower”), exact cognate of Ancient
Greek @UAdov (phdllon). Alternatively from *d"olyom
(*d"elh;- (“be green”)), whence Welsh dail and Middle Irish
duille.

Derived terms

® acrifolius

® aquifolius

® exfoliaris

¢ folia

® foliamen (Mediaeval)
® foliaceus

¢ foliagtum

® foliatus

® folidsus

® |latifolius
Related terms

® foliatilis

® foliatdra
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Descendants
® Aragonese: fuella
® Aromanian: foalji
® Asturian: fueya
® Catalan: full, fulla; - foli
® Dalmatian: fualja

® - English: folio, folium (learned)

® Franco-Provengal: foilli
® 0Old French: fueille W%
® - French: feuille
® Galician: folla
® Istro-Romanian: fole
® |talian: foglia, foglio
® Neapolitan: fuoglio
® Norman: fielle
® Northern Italo-Romance:
O Friulian: fuee
O Piedmontese: feuj
O Romagnol: féj (Central Romagnol)
O Romansch: fegl, figl, féglia
O Venetian: fogia, foja, fogio, fojo
® Occitan: fuelh, fuelha, huelha
® Portuguese: folha, folho; - fdlio

® Romanian: foaie; - foliu

® Sardinian: fogiu, fogia, folla, foza
® Sicilian: fogghia, fogghiu
® Spanish: hoja; - folio
® Walloon: foye
follis

From Proto-Indo-European *b"olg"-n-is, o-grade i-stem
derivative of *b’elg"- (“to swell”) with an *-n- suffix.
Cognates include Sanskrit (barhis, “straw,
sacrificial straw”), Old English belg (“bulge, bag, purse”)
(English belly) and belgan (“to swell with anger”), Old
Prussian balsinis (“cushion”) and Old Irish bolg (“belly; bag;
bellows”). Or simply from Proto-Indo-European *b"ol-n-is,
ultimately from the same root, i.e. *b"e/- (“to blow”), from
which *b"e/g"- appears to be derived.

Derived terms



® folleatus

¢ folled

® folliculus

® follicc

® folligena

® follis volatilis (New Latin)

® follitim
Descendants

® Eastern Romance
O Aromanian: foali
O Romanian: foale
® |talo-Romance
O ltalian: folle
O Sicilian: foddi
® 0ld French: fol W
O French: fou
O Norman: fo
® 0ld Occitan: fol
O Occitan: hou, fol, fou

® Sardinian: fodhe

® Venetian: folo, fofo, fol
® West Iberian
O Asturian: fuelle
O Old Galician-Portuguese:
- Galician: fol
= Portuguese: fole
O Spanish: follar, hollar, fuelle
® - Alemannic German: Folle
® - Proto-Brythonic: *foll
O Middle Welsh: ffoll
® - Ancient Greek: dOALG (phollis)
O - Aramaic: <wlas / ND219 /ole /
079 (fulasa, filas)
- - Arabic: % (fils)

ww
ww

® - English: follis

for

From Proto-ltalic *f@or, from Proto-Indo-European *b"éh,ti
(“to speak”). It is unclear why the verb is deponent.
Derived terms

® affor
* effor
¢ fandus
¢ fabula
® facundus
¢ fans
¢ fatum
¢ interfor
® praefor

® profor
Related terms

¢ fama
® fas
forda
From Proto-Indo-European *b"er- + Proto-Indo-European *-

eh, (forming in this case masculine nouns), thus the literal
sense of "bearer (of the calf)".

foris

Etymology 1

From Proto-ltalic *fworis, from Proto-Indo-European
*d"wor, from *d"wer- (“door, gate”). Cognate with fords,
foris, forum, Sanskrit Z7Y (dvar), Ancient Greek Jupa
(thdra) and Old English duru and dor (English door).

Derived terms.

® biforis
® Forculus

® foricula
Etymology 2
Old locative case of some obsolete noun from Proto-Indo-
European *d"wer- (“door, gate”), whence also fords. Foris is
mostly of location, fords of direction.

Derived terms.

® forinsecus
Descendants
hide aADescendants

® Dalmatian: fure

® French: hors, dehors
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®  Friulian: far

® Galician: fora

® |striot: four

® Jtalian: fuori

® Neapolitan fore
® Portuguese: fora
® Sicilian: fora

® Spanish: fuera

® Venetian: fora, fuora
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.

formus
From Proto-ltalic *formos, from Proto-Indo-European
*g“hermos, from *g“er- (“warm, hot”).2 Cognates

include Sanskrit E (gharma), Old Armenian otind (jerm),
Ancient Greek Jepud¢ (thermds), Proto-Slavic *goréti,
Welsh gwres, and Old English wearm (English warm).
Derived terms

® forceps
Related terms

® fornax

® fornus (alternative form of furnus preserving the

o)
fors
Etymology 1
From Proto-ltalic *fortis, from Proto-Indo-European

*bhértis (“the act of carrying”) (compare Old Irish brith,
German Geburt, English bear, burden, Russian 6pems
(bremja, “burden”), 6pame (brat’, “to take”), Sanskrit ﬁ
(bhrti, “carrying”)), derivative of *b"er-, whence also Latin
feré (“bring, carry”). For the semantic development,
compare Proto-Germanic *buriz (“favorable wind”), from
the same root.

Related terms
® fortlna
® forsan
® forsit
® forsitan
® fortasse

® fortassis



® forte
® fortuitus

® fortuitdo
Etymology 2
From contraction of fors sit (“it might happen”).

foveo

From Proto-ltalic *foy“ed, from Proto-Indo-European

*d"og*"-éye-, causative verb from *d"eg""-.
Derived terms

® confoved
® effoved

® fomentum
® fotus

* fovéla

® perfoved

® refoved
Related terms

® fomes
fraces

From Proto-ltalic *frakés, possibly from Proto-Indo-
European *d’riks (“dregs, sediment”), likely of non-Indo-
European origin.[ZZJ
Derived terms

® fraced

® fracésco

® fracidus
fragro

Ultimately from Proto-Indo-European *b"reh,g- (“to
smell”). De Vaan derives it as a denominative verb in -0, -
are from a hypothetical Italic adjective *fragros = *b"rh;g-
ro- from *b'reh,g- + *-ro-.*!

Derived terms

® fragrans
Descendants

® lItalian: fragrare
(through Late or Vulgar Latin flagro)

® Catalan: flairar

® Old French: flairier
O English: flair

O French: flairer

- Esperanto: flari
- Ido:
flarar

® Occitan: flairar

® 0ld Galician-Portuguese: cheirar
O Fala: cheiral, chiral
O Galician: cheirar
O Portuguese: cheirar W

® Sicilian: ciagurari
fragum

From Proto-ltalic *frdgom, from Proto-Indo-European
*dfreh,g-om, from *d"reh,d- (“berry”) (compare Albanian
dredhéz, Sanskrit S7&7T (draksa)) or *sroh,gs (“grape”)
(compare Ancient Greek pwé (rhdx) (whence Greek pwya
(réga)), Albanian rrush).

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: frangd
O Romanian: fraga
® North Italian:
O Gallo-Italic:
= Lombard: fraga

u Piedmontese: fraja,
freja

O Romansch: fraja, fraia, freja

® Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: freye, fréya, friva
® Occitano-Romance:

O Aragonese: fraga

O Catalan: fraga

O Gascon: ahraga, haraga

O Occitan: fraga
® =latin: fragaria

O > Franco-Provengal: frése, froze

O > Old French: *fraiiere, *fraire,

fraise, freise

u Middle French: fraise,
fraire
- French:
fraise
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O - Spanish: fragaria

O - Translingual: Fragaria

. :é/ulgar Latin: *fragula
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O Italo-Romance:
L}
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Norman:
frase
(Guernse
\Z
Jersey),
fraz
(Sark)

Italian: fragola

9
Greek:
bpdoud
a
(frdoula)
L}
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O North Italian:
n

Gallurese: fraula,
fragula
Sicilian: fragula
- ->
Maltese:
frawla

Friulian: freule

- Gallo-
Italic:
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O Occitano-Romance:

O Sardinian:

Catalan: fraula

- fragula, fraula

Sassarese: fragura, fraura

O - Esperanto: frago

ofrom Proto-ltalic  *fratér, from
nXbfréh,ter.
t Derived terms

e
S
e

— oIS 1=k

confrater
fraterculus
fraternalis
fraterné
fraternitas

fraternus
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Proto-Indo-European

v

® frater uterinus
R ® fratricida
o ® fratricidium
m ® fratruélis
Z ® Unitas Fratrum
nDescendants
o ® Balkan Romance:
I O Aromanian: frati, frate
: O Istro-Romanian: frate
£ O Romanian: frate
r ® Dalmatian:
& O frutro
|g ® Italo-Romance:
a O lItalian: frate
’ " - English: fra
O Neapolitan: frate
{ O Sicilian: frati
é ® Insular Romance:
v O Sardinian: frade
13 ® North Italian:
- O Friulian: fradi
O lstriot: fra
O Old Piedmontese: frere, frer
" > Sicilian:  frére
(learned)
O Old Ligurian: frae
u Ligurian: free, frai
O Lombard: frar
O Romansch: frar
O Venetian: frade, brade (influenced by
germanic)
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: frare, frar
O Old French: frere W¥
® Occitano-Romance:
O Catalan: frare
O Old Occitan: fraire Wi
L]

Ibero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: frade



- Galician: frade

- Portuguese: frade
O Old Spanish: fradre, frade (early)

® Borrowings:
O -’ Albanian: frat
O - Dutch: frater (learned)
- - Indonesian: frater
O - English: frater (learned)
O - German: Frater (learned)

fraxinus

From Proto-Italic *fraksinos, from Proto-Indo-European
*bPrHg-s-inos, adjective of *b"erHdds (“birch”). Cognate
with, 4o (bhdrja, “Himalayan birch”) (Betula utilis),
English birch, Russian 6epésa (berjéza).

Derived terms

® fraxineus
® fraxinétum
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: frapsin
O Romanian: frasin, frapsan; dbpacun

® Italo-Romance:

O ltalian: frassino
Central dialects: frassu, frasano

O Neapolitan: frasso, frassono
O Sicilian: frascinu, frassinu
- - Maltese: fraxxnu

® North Italian:

O Friulian: frassin

O Ladin: frasen

O Ligurian: frasciu

O Piedmontese: frasu, fraisu

O Romansch:
fressen

fraissen, fraischen,

O Venetian: frasene, frasino
® Gallo-Romance:
O Catalan: freixe
O Franco-Provengal: fréno, frino, freno
O Occitan: fraisse
O Old French: fraisne, fresne, frasne,
freine; fraigne

u Angevin: fréne,
fragne

= Bourguignon: fraigne,
fragne

- Lorrain: frane

- Middle French:
fresne

- French:
fréne

u Norman: fréne,

fréine

- Walloon: frinne

® |bero-Romance:

O Aragonese: fraxino, fraxen, freixen
Ribagorgan: freixe
O Old Leonese: [Term?]

- Asturian: freisnu

- Extremaduran:
fresnu
" - Fala:
fresnu
- Leonese: freisnu
- Mirandese: frezno
O Old  Galician-Portuguese:  freixo,
freyxo

Galician: freixo
- Portuguese: freixo

O Old Spanish: fresno, freisno, frexno,
frexeno

= Spanish: fresno W

® Insular Romance:

O Old Corsican: *frassu
- Corsican: frassu

O Sardinian: frassu

® Ancient borrowings:

O - Albanian: frashér

® |earned borrowings:

fretus
Etymology 1

O - Greek: dpafoc (fraxos)
O - Interlingua: fraxino
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From Proto-lItalic *fretos, from Proto-Indo-European *d"er-.
Etymology 2
From fretum (“strait, channel”).

frons

Etymology 1
From Proto-ltalic *fronts, from Proto-Indo-European
*b"rénts (compare Irish braine (“prow, edge”), Old Norse

brandr (“sword blade”)), from *b"ren- (“to project; edge”).
Derived terms

® frontalia
® frontalis
® frontat
¢ frontd

® frontosus
Descendants

® Dalmatian: fruant
® Eastern Romance:

O Aromanian: framti, framte,
frumte, frunti, frunte

frumti,

O Romanian: frunte
® Italian: fronte f
® Old French: front m
O French: front m W¥
O Norman: front m
O - Dutch: front
O - Middle English: frount, ffront,

ffrount, front, fronte, frounte,
frountte, frownt, frownte, frunt,
frunte

u English: front W

u Scots: front

® Old Leonese:

O Asturian: frente f
® 0Old Occitan: front

O Catalan: front m

O Occitan: front
® 0ld Galician-Portuguese: fronte

O Galician: fronte f

O Portuguese: fronte f
® 0ld Spanish: fruente f

O Ladino:




Hebrew script: 'v11’a
Latin script: frente
O Spanish: frente f WY

® Romagnol: fronta

® Sicilian: frunti

® - English: frons
® - Friulian: front

® - Romansch: frunt, frunt, front

® - Sardinian: fronte, fronti, frunte
® > Spanish: frontis

® - Venetian: front
Etymology 2
From Proto-Indo-European *b"ron-d- (compare Old English
brant (“steep”), Latvian bruéds (“roof ridge”), from *b’ren-
(“project”).

Derived terms

® frondeus
¢ fronded

® frondifer
® frondarius
® frondatio
® frondator

® frondosus

Related terms.

® frondésco

Descendants

® ltalian: fronda

® Spanish: fronda

®  Friulian: frind

® - Catalan: fronda

® - English: frond

® - French: fronde

® - Portuguese: fronde
frustum

From Proto-ltalic *frustom, from Proto-Indo-European
*bhrus-tés, from *b"rews- (“to break up, cut”).
Derived terms

® frustulentus
Descendants

® English: frustum

® Jtalian: frusta

® Spanish: frusto, frusta

® Vulgar Latin: *frustiare %W
fucus

Etymology 1
From Ancient Greek @ikog (phlkos, “seaweed, orchil”).
Derived terms

® flco
Descendants

® - Welsh: ffug
Etymology 2
From Proto-ltalic *foikos, from Proto-Indo-European *b"oy-
ko-s, from *b"ez—.lMJ Cognate with Old Irish bech, English
bee, and possibly Ancient Greek o@né (sphéx, “wasp”).

Descendants

® ltalian: fuco
fui

From Proto-ltalic *fefuai, aorist of *fuio (“I become”)
(whence fig), from Proto-Indo-European *b"uH-.
Descendants

® Asturian: fui

® French: fus

® Galician: fun

® Jtalian: fui

® Portuguese: fui

® Romanian: fi

® Sicilian: fui

® Spanish: fui
functio

Action noun of the verb fungor (“I perform, execute”).

Derived from root fug- ("perform", "execute") (from Proto-
Indo-European *b"ewg- (“to enjoy”)) with nasal infix (-n-)
irregularly borrowed from present tense forms (fung-) + -
ti6 (“nominal derivational suffix”).

Descendants

® Catalan: funcid

® > Czech: funkce

® - Danish: funktion
® - Dutch: functie WW

® - English: function
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® - Esperanto: funkcio

® - Estonian: funktsioon

® - Finnish: funktio

® French: fonction

® - German: Funktion

® [talian: funzione

® - lLatvian: funkcija

® - Lithuanian: funkcija

® - Norwegian: funksjon

® QOccitan: foncion

® - Polish: funkcja

® Portuguese: funcdo

® Romanian: functie, functiune
® -> Russian: ¢pyHkuuma (fankcija)
® -> Serbo-Croatian: funkcija (byHkuw|a)

® Sicilian: funziuni

® Spanish: funcion, funccion

® > Swedish: funktion

funda

Etymology 1

Possibly from Proto-Indo-European *b"ond"eh,, from
*bhend”"- (“to bind”), cf. English bind. Alternatively a
loanword from an unknown language, which may also have
been the source of Ancient Greek opevédvn (sphenddng,
“sling”).

Derived terms

® fundiformis (New Latin)
¢ funditor
® *fundula (diminutive) (Vulgar Latin)
O =Vulgar Latin: *fundla (contraction)

Vulgar Latin:
*flunda (metathesis)

n =

- Asturian:
flonda,
fronda

" Italian:
fionda

" French:
fronde



- Sicilian:

ciunna
Descendants
® (Catalan: fona, - funda
® West Iberian
O Old Galician-Portuguese:
- Galician: fonda,
funda
= Portuguese: funda
O Spanish: honda
Etymology 2
A conjugated form of fundo.
fungor

From Proto-Indo-European *b"ewg- (“to enjoy”).
Derived terms

® défungor
® flnctus
® fanctio

® perfungor
Descendants

® Czech: fungovat
® Danish: fungere
® Dutch: fungeren
® English: function, fungible
® French: fonction, fonctionner
® German: fungieren
® Italian: fungere
® Norwegian: fungere
® Sicilian: funciri
® Spanish: fungir
® Slovak: fungovat
® Swedish: fungera
fur

From Proto-Italic *fér, from Proto-Indo-European *b"ér,
from the root *b"er- (“to carry”) (see ferd). Cognate with
Ancient Greek @wp (phdr).
Related terms

® fartivus (adjective)

® fartum (noun)

® fartim (adverb)

® faror (verb)
Descendants

® Aromanian: fur
® Jtalian: furo
® 0Old Occitan:
O Catalan: fura, furd

O Occitan: fura
® Romanian: fur
® late Latin: furg, furdnis (“thief”)
O Old French: fuiron
O 0Old Galician-Portuguese: foron

= Fala: furén

= Galician: furén

- Portuguese: furdo
O Old Spanish:

L}

Spanish: hurén
® =Vulgar Latin: *furittum (“petty thief”)
O ltalian: furetto
O Occitan: furet, huret, fura
O Old French: furet, firet, furret
= French: furet

- - Middle English:
furet, ferret

- Scots:
ferret

= English:
ferret

O Romansch: furet

O Sicilian: furittu
furnus
From Proto-Italic *fornos, from Proto-Indo-European *g"“"r-
nés, from *g“'er- (“warm, hot”).@l Cognate with Old Irish

gorn, Proto-Slavic *gurnw, Albanian zjarr, Old Armenian

obind (jerm). Related to formus.
Related terms

® fornax

® fornix (probably)
Descendants

® Corsican: fornu, forru, furru
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Dalmatian: forno
Istriot: furno
Italian: forno
Eastern Romance:

O Aromanian: furnu, fur, furu, furna
Emilian: fauren
Extremaduran: fornu
Franco-Provengal: forn
Lombard: forn
Navarro-Aragonese:

O Aragonese: forno
Neapolitan: furno
Old French: forn

O French: four

O Norman: fou, four

O Walloon: for

Old Leonese:
O Asturian: fornu, forno, furnu, hornu

O Mirandese: forno

Old Occitan: forn
O Occitan: forn

Old Galician-Portuguese: forno
O Fala: fornu, folnu
O Galician: forno

O Portuguese: forno

" Guinea-Bissau

Creole: furnu

Old Spanish: forno

O Spanish: horno, forno

" - Cebuano: orno

- - Tagalog: horno

Piedmontese: furn
Rhaeto-Romance:

O Friulian: for

O Ladin: forn

O Romansch: furn, fuorn

Sardinian: forru, furru

Sicilian: furnu



® - Albanian: furré

® - Ancient Greek: boUpvog (pholrnos)
O Greek: dbovpvog (folrnos)
" - Turkish: firin
O - Aramaic:
Hebrew script: X119 (farnd’)
Syriac script: < _ias (fUrna’)
" - Arabic: 0, (furn)
u Hijazi
Arabic:
=)
(furun)
- Maltese:
forn
- Turkish:
firn
O - Old Armenian: thntnl (p‘ufn)

u Armenian: thnn
(pur)

O = Byzantine Greek: doupviv
(phournin)

" Pontic Greek:
doupviv (fournin),
doupvi (fourni)

" > laz:
dnmbo
(furni),
D660
(funni)

® - Bulgarian: dypHa (furna)
® - Cornish: forn
® - Dutch: fornuis
® - Georgian: 3nMb7 (purne)
O -> Mingrelian: 31Mbg (purne)
® - Kabyle: ufarnu
® - Macedonian: dypHa (furna)
® - 0ld Irish: sorn, sornn
O lrish: sorn
O Manx: sorn
O Scottish Gaelic: sorn
O -> Faroese: sornur
O -> Norwegian Nynorsk: sonn

® - Serbo-Croatian:
Cyrillic script: dypyHa

Latin script: furuna
® - Welsh: ffwrn
® =Vulgar Latin: *furnellus o
O ltalian: fornello
O Old French:
- French: fourneau
O Old Occitan:
" Catalan: fornell
- Occitan: fornél
O Old Galician-Portuguese:
" Portuguese: forninho
O 0Old Spanish:
" Spanish: hornillo
O Rhaeto-Romance:
= Romansch: furnel
O Sardinian: forredhu, furredhu
O Sicilian: furneddu

futis

From Proto-Indo-European *§"éw-tis ~ *g"u-téy-s, from
*g”'ew-.[m Compare Latin fundo (“I pour out”) and fati
(“leaky; futile”).

gaudeo

From Proto-ltalic *gawidés, from Proto-Indo-European
*geh,widéhiyeti, from *geh,w- (“to rejoice”). Cognate wi
gaudium, Gdius, Ancient Greek yndéw (géthéd), yaiw
(gaid), yavouar (ganamai), yadpog (galros), yavoc (ganos),
Middle Irish guaire (“noble”).

Derived terms .

® aggauded

® congauded

® gaudebundus
® gaudibundus
® gaudéns

® gavisus

® pergauded

® praegauded

® supergauded
Related terms
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® gaudialis
¢ gaudimonium
® gaudivigéns
Descendants
Balkan romance:
O Megleno-Romanian: gaudi
Dalmatian:
O gaudar
Italo-Romance:
O lItalian: godere
® > Sardinian: godire, bodire
O Neapolitan: godere
O Sicilian: godiri, coliri
North Italian:
O Friulian: gjoldi
O lstriot: guodi
O Ladin: goder
O Romagnol: gudér
O Romansch: giudair, guder; giuder; galdeir; giodair
O Venetian: goder
® - Cimbrian: godaran
Gallo-Romance:
O Catalan: goir
O Old French: joir Wt
O Occitan: gausir
Ibero-Romance:
O Navarro-Aragonese: godir
O Portuguese: gouvir (archaic)
Borrowings
O - Catalan: gaudir
O - English: gaud
O - French: gaudir (archaic)
O -> Maltese: gawda (via some Romance language)
O - Occitan: gaudir
O -> Portuguese: gaudiar

gelu

From Proto-Indo-European *gel- (“cold”). Related to
English cold. This etymology is incomplete. You can help
Wiktionary by elaborating on the origins of this term.
Derived terms



¢ gelidus
¢ gelo
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: dzer
O Romanian: ger
® Italo-Romance:
O ltalian: gelo, gielo
- - Neapolitan: gelo
O Neapolitan: jélo
O Sicilian: jelu
® North Italian:
O Gallo-ltalic:
u Emilian: zel, zéil, ziel,
zru

- 0ld Ligurian: zer

= Ligurian:
zéo
u Lombard: zel, gel,
zeld, geld, gild
- Piedmontese: zel,

zer, geil, ger, gel
O Venetian: geto, xeto
® Gallo-Romance:
O French: gel
® Occitano-Romance:
O Catalan: gel
O Occitan: gél, geu
Auvergnat: gial, giau
Limousin: giau
® |bero-Romance:
O Aragonese: chelo
O Asturian: xelu, xilu
O Galician: xeo

O Leonese: xelu, xielu

O Spanish: hielo
- - Tagalog: yelo
® Sardinian:
O ghelu, belu, gelu

® Borrowings:

O - Old Galician-Portuguese: gelo (or
perhaps from Leonese)

- Portuguese: gelo %W

geminus

Presumably from Proto-ltalic *yemanos, from Proto-Indo-
European *yemH- (“twin”), in view of Proto-Celtic

® -> Spanish: gémino
ena
From Proto-Italic *genad, from Proto-Indo-European *génu-,
*génus (“chin, jaw, cheek”). The declension was most likely

changed to avoid confusion with genus. Cognates include
Ancient Greek yévug (génus), Sanskrit 7 (hdnu), Persian

*yemonos (Old Irish emon (“twin”)). If this is true, the g-
must have been analogically introduced from gigné (“to
give birth to”), genus (”offspring”).[m

Derived terms

® bigeminus

® centumgeminus
® geminitudo

® geminatim

® gemini

® gemind

® guadrigeminus
® septemgeminus

® trigeminus, tergeminus
Related terms

® congeminatio
® congemind

® gemellus

® geminatio

® geminatus

® Geminl

® ingemind

® trigemind
Descendants
hide aADescendants of Sandbox in other languages

® Aromanian: dzeamin

® - English: geminous

® =English: geminal

® Galician: xemio

® - ltalian: gemino

® Portuguese: gémeo, gémeo
® - Portuguese: gémino

® Romanian: geaman
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4> (¢ane), Tocharian A sanwem, Old Armenian dlUwtwn
(cnawt), Lithuanian Zandas, Welsh gen, and Old English ¢inn
(English chin).
Descendants

® - English: gena (learned)
® Aromanian: dzeand, dziane
® Italian: gena
® Romanian: geana

ener

From Proto-ltalic *genros, from Proto-Indo-European
*dmros, from Proto-Indo-European *g’em-.m] The current
form can be derived from a byform *gemros, assimilating
the nasal to make *genros, from which derives a second-
declension r-stem.

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: dziniri, dzinire
O Romanian: ginere
® [talo-Romance:
O lItalian: genero
O Neapolitan: jennero
O Sicilian: jenniru
® North Italian:
O Friulian: zinar, ginar

O Gallo-ltalic:
- Emilian: zéner, zénar,
zéndar
u Ligurian: zénou,
zénne, zénio, zéndre
b Lombard: zéner,

geéner, zénder, xéner,
gener, géndro

- Piedmontese:
génner, géner, gene,
zéne, zéni, zéndri,
zéner




u Romagnol:
zénnar, zénre

zénar,

O Venetian: zendro, zénero, xénero
® Gallo-Romance:
O Old Bourguignon: genre
u Bourguignon: genre,
zinre, zindre, zenre,
zainre

O Old Champenois: genre, dinre

u Champenois: genre
O Franco-Provengal: gendro
O Old French: gendre

" Middle French:
gendre
" French:
gendre
O Old Lorrain: genre
u Lorrain: genre,
dgenre, jar

® Occitano-Romance:
O Catalan: gendre, genre
O Occitan: gendre
O 0Old Gascon: gier
n Adiwasi Garasia: ger,
hiér, iendre
® |bero-Romance:
O Asturian: xenru
O Old Galician-Portuguese: genrro

®  Fala: ixhenru, xenry,
xhenru
" Galician: xenro

u Portuguese: genro
O 0ld Spanish: yerno
u Spanish: yerno
® Sardinian:
O ghéneru, génniru

genetrix

Derived from Proto-Indo-European  *dénhstrih,, and
cognate to Sanskrit /73 (janitri), oH (jatri),
Ancient Greek yevéteipa (genéteira). By surface analysis,
genitor (“parent, father”) + -trix.

Descendants
® - English: genetrix, genitrix
® |talian: genitrice
genimen

From Proto-ltalic *genamen, from Proto-Indo-European
*génhymn, from the root *genh;- (“to beget”, “to give
birth”). Equivalent to gigné (“I beget”) + -men (noun-
forming suffix). Compare with germen.

ens
From Proto-ltalic *gentis, from Proto-Indo-European
*g’énh,tis[zg], from root *genh;- (“to produce, to beget, to
give birth”). See also generd, genus, gigné. Cognate with
English kind, Sanskrit G77d (jati), Ancient Greek yévoc
(génos) and Ancient Greek ypéveoic (génesis), whence
English genesis.
Derived terms
® genticus
® gentilicius
® gentilis
® gentilitas
® ingéns
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: gintd, ghimta
O Romanian: ginta
® Dalmatian:
O ziant
® |talo-Romance:
O ltalian: gente
- - Sardinian: gente,
genti, tzente, zente
O Neapolitan: gente
O Sicilian: genti
® Padanian:
O Friulian: int
O lstriot: zento
O Ladino: djente
O Venetian: dente, xente, zente
O Lombard: gent

® Northern Gallo-Romance:
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O Old French: gent
- French: gens

" Norman: gens
u Walloon: djin

® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: gent
O Occitan: gent
® |bero-Romance:
O Asturian: xente
O Old Galician-Portuguese: gente
u Galician: xente
u Portuguese: gente
O Spanish: gente
® Borrowings:
O - Albanian: g'inde[go]
O -» Basque: jende
O - English: gens, =genticide
enu
PIE word
*g6nu
From Proto-ltalic *genu, from Proto-Indo-European *gdnu.
Cognate with Ancient Greek yovU (génu, “knee; plant

node”), German Knie, English knee, Dutch knie.
Derived terms

® geniculum

® genuflecto
Descendants

® Portuguese: geio (”terrace”)B” (Tras-os-Montes)
enus

Etymology 1
From Proto-Indo-European *génh;os n (“race”), from the
root *genh;- (“to produce, beget”); compare also géns,
gigné and -gnus, from the same root. Cognates include
Ancient Greek ypévoc (génos, “race, stock, kin, kind”),
Sanskrit &77% (janas, “race, class of beings”), Proto-Celtic
*genos (“birth; family”), and English kin. Doublet of genea.
Derived terms

® bigener

® congener

® dégener




® generalis

® generatim
® generd

® generosus
® genus verbi
® suigeneris

Descendants
® > Arabic: = (jins)
® C(Catalan: gens, génere
® - Danish: genus
® - Dutch: genus
® > English: genus, gender
® - Finnish: genus

® Franco-Provengal: gins (negative particle in ne...
(pds) gins de)

® French: genre WY

® Galician: xendra, xénero

® > German: Genus

® > lrish: géineas

® |talian: genere

® - Norwegian Bokmal: genus
® - Portuguese: género, género
® Romanian: gen

® Spanish: género

® > Swedish: genus
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

germen

Syncopated from Proto-Italic *genamen, from Proto-Indo-
European *génh;mn (“offspring”, “seed”), from the root
*genh;- (“to beget”, “to give birth”).*4 Equivalent to gigno
(“l beget”) + -men (noun-forming suffix). Compare with
genimen.

Derived terms

® germanus
® germinasco

® germind
Related terms

® germinatio

® germinatus
Descendants

® - Catalan: germen
® > English: germ, germen
® - French: germe

® Galician: xerme, xermolo

® - ltalian: germe
® > Occitan: germe
® - Portuguese: germe
® > Romanian: germen
® > Spanish: germen
glis
Etymology 1
From Proto-Indo-European *glhéys (“weasel, mouse”),

related to Sanskrit /7 (gir, “mouse”), Ancient Greek
yaAén (galéé, “weasel”).

Related terms

® glirarium

Descendants
® Italo-Dalmatian
O Corsican: ghjira
O ltalian: ghiro
® French: loir
O - English: loir
® Gallo-ltalic
O Lombard: glera
® Rhaeto-Romance
O Friulian: glir
O Ladin: ghiro
® West lberian
O Galician: lirio
O 0ld Spanish: lir

L] =  Spanish:  lirén
(augmentative)
- ->
Catalan:
liré

O =Galician: leirén

® >=Cimbrian: gleerle
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Etymology 2

From Proto-Indo-European *gley- (“to stick; to spread, to
smear”)lm. See also Latin gluten and glutus.

gluten

From Proto-ltalic *gloiten, from Proto-Indo-European
*glohyytn, from *gleh;y- (“to stick; to spread, to smear”).
Derived terms

® glatind
Descendants
® - Catalan: gluten
® - French: gluten
O - English: gluten
® Old French: glu
O - English: glue
" - Irish: glii
O French: glu
O Norman: cliute (Jersey)
® - OldIrish: glaed
O lIrish: glae
O Scottish Gaelic: glaodh
® > Polish: gluten (learned)

® Portuguese: gluten, grude
® - Proto-Brythonic: *glud
O Middle Welsh: glut
" Welsh: glud
® - Spanish: gluten
® - Swedish: gluten

-gnus

From a combining form *“—gjn(h,)—osml from Proto-Indo-

European *denh;- (“to produce, to beget, to give birth”),
whence Latin gigno (“give birth”).[ssl Compare -genus,
which was reformed from other forms.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

granum

From Proto-Italic

*grhzném.
Derived terms

*granom from Proto-Indo-European

® graneus

® granulum



® granarium
® granatim
® granatum
® granatus
® granosus

® malogranatum
Related terms

® granifer
Descendants
® Aromanian: gran
® Asturian: granu, grana (from neuter plural)
® Basque: garau
® (Catalan: gra
® Corsican: granu
® Dalmatian: grun
® Dutch: graan
® German: Gran
O lrish: grainne
®  Friulian: gran
® |talian: grano
® Ladino: 1381 (grano)
® Occitan: gran
® 0ld French: grain, grein

O English: grain, grange
O French: grain

® 0ld Galician-Portuguese: grdo
O Galician: gran
O Portuguese: grdo

® Piedmontese: gran, gran-a

® Romanian: grau

® Romansch: graun

® Sicilian: granu

® Spanish: grano

® Vulgar Latin: *granica %W
grates

From the plural of Old Latin *grdatis, from Proto-ltalic
*gratis, from Proto-Indo-European *g“érHtis, from the root

*g“erH- (“to welcome, greet, praise”) + *-tis (deverbal
abstract noun—forming suffix). Cognates include Oscan ™"
(brateis), Paelignian brat, brais, Vestinian brat, Old Church
Slavonic ypemu (zriti, “to offer, sacrifice”) and Sanskrit
{ﬂa (garti, “approval, praise, welcoming; benediction”).
Compare gratia.

Related terms

® gratia

® gratificor
® gratitudo
® gratiosus
® grator

® gratulor
® gratulatio
® gratulatorius
¢ gratus

® graté

® pgratis

gratus

From Proto-ltalic *g“ratos, from Proto-Indo-European
*g“rH-té-s, from *g“erH- (“to welcome, greet, praise”).
Cognates include Sanskrit 70777 (grnati, “to praise”) and
74 (girta, “pleasing, agreeable, welcome”), Old Church
Slavonic x#pemu (Zriti) and OIld Prussian girtwei (“to
praise”).

Derived terms

® graté
® gratia
® gratificor
® gratitado
¢ grator

® pergratus
Related terms

® gratis

® gratiosus

® gratulatio

® gratulatorius

® gratulor
Descendants
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® C(Catalan: grat

® French: gré

® Italian: grado, grato

® Occitan: grat, agrat

® Portuguese: grado, grato
® Spanish: grado, grato

gravis

From Proto-ltalic *g“raus, from Proto-Indo-European
*g"réh,us, an u-stem adjective regularly enlarged into the
i-stem, compare brevis, dulcis, mollis, tenuis.: etc.®
Cognate with Ancient Greek Bapuc (barus), Gothic (kaurus,
“heavy”), Persian o/—5 (geran) and Sanskrit ¥ (gura).
See also Latin bratus.

Derived terms

® accentus gravis

® cithara gravis

® gravidus

® gravis onus

® pgravitas

® gravitddo

® gravédo

® gravésco

® gravo

Descendants
(See also grevis.)

® Italian: grave

® Old Galician-Portuguese: grave
O Portuguese: grave

® 0ld Spanish: grave
O Spanish: grave

® Sicilian: gravi

® Borrowings:
O -> Middle French: grave (learned)

- - English: grave
u French: grave

O -> Romanian: grav (also from French)
O -> Swedish: grav



grunda

Perhaps a backformation from suggrunda, from Proto-Italic
*yronda, from Proto-Indo-European *g"rond"-h;,
(collective), from *g"rend"- (“beam, plank”).2”

Derived terms

® suggrunda

® suggrundium
Descendants

® ltalian: gronda
® Piedmontese: gronda

gusto

From unattested *gustus (tasted), from Proto-Indo-
European *dustds, from *gews- (“to taste”). Cognate with

gustus (“a taste”).
Derived terms

® dégusto
® gustatio
® praegusto

® regusto
Descendants

® Aromanian: gustu, gustari
® C(Catalan: gustar
® Old Francoprovengal: gostar
O Franco-Provengal: gotar
® Old French: goster
O Middle French: gouster
= French: golter
O Norman: golter
O Picard: golter
O Walloon: goster
®  Friulian: gusta
® Galician: gustar
® Italian: gustare
® ladin: gusté
® 0ld Galician-Portuguese: gostar
® Old Spanish: gostar
® Piedmontese: gusté
® Portuguese: gostar

® Romanian: gusta, gustare
® Romansch: gustar, guster
® Sardinian: gustai, gustare
® Sicilian: gustari

® Spanish: gustar

® Walloon: goster

gustus
From Proto-ltalic *gustus,

*géewstus. Cognate with gusto.
Descendants

from Proto-Indo-European

® Eastern Romance
O Aromanian: gustu, yustu
O Romanian: gust
® Piedmontese: gust
® |talo-Dalmatian
O ltalian: gusto (possibly semi-learned)
O Sicilian: gustu
® Old French: goust
O Middle French: goust

- French: go(t W¥W
- - Dutch: goeste
(archaic)
- - West Flemish:
goeste
O Norman: go(t
® 0Old Occitan:
O Catalan: gust (possibly a learned
borrowing)

O Occitan: gost

® Rhaeto-Romance
O Friulian: gust (possibly semi-learned)
O Romansch: gust, gost

® Sardinian: gustu
® Venetian: gusto
O =Cimbrian: gisten
® Walloon: gosse
® West Iberian

O Old Galician-Portuguese: gosto
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u Galician: gusto, gosto
u Portuguese: gosto
O 0ld Spanish: gosto
Borrowings
® > Hungarian: gusztus
® - Middle English: gust, guste
O English: gust
O Scots: gust
® - Polish: gust
® -> Spanish: gusto
helvus

From Proto-ltalic *heliwos, from Proto-Indo-European
*ghelhs-i-wd-s (“yellow, green”), from *g’elhs- (“green,
yellow”) + -i- + *wds. Cognate with Proto-Germanic
*gelwaz (“yellow”), Lithuanian Zelvas (“greenish”).

Derived terms

® helvolus
® helvius
* helvella
® Helvius
hemo

From Proto-ltalic *hemé, from Proto-Indo-European
*§"mma.

here

Etymology 1

From Proto-ltalic  *hezi, from Proto-Indo-European
*(d")g"yési, locative form of *(d")g"vés (“yesterday”).
Etymology 2

hibernus

From Proto-ltalic *heimrinos, from Proto-Indo-European
*ghey-m-r-ino-s, from *g"ey-.

Derived terms

® hibernaculum
® hibernalis
¢ hibernd
® hibernum
hic
Etymology 1



From Proto-ltalic *hek(e), from Proto-Indo-European *g"i-
ke (“this, here”), from *g"i + *ke (“here”). First element
cognate with Ancient Greek ye (ge, intensifying particle),
Russian e (Ze, intensifying particle), Sanskrit & (ha,
intensifier), @ (hi, “surely, for”), Czech Ze (“that”,
conjunction). Second element cognate with Latin cis (“on
this side”), ce-do, Ancient Greek ég-ke-ivoc (e-ke-inos,
“that”), Old Irish cé (“here”), Gothic / (himma, “to this”).
More at he, here. N

Derived terms

® he.

® hinc
® hac
® hic
¢ hac
Etymology 2
From older heic, adverb (locative) from hic.

Derived terms
® *ad hicce
® ecce hic

® *eccum hic

Descendants
® >?Italo-Romance:
O Italian: ci
O Neapolitan: ce
O Sicilian: ci
® Padanian:
O Piedmontese: |
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: y
O French:y
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: i
O Catalan: hi
O Occitan: |
® |bero-Romance:
O Old Spanish: hi, y, v
® Borrowings:
O - Ido: hike
hir
From Proto-ltalic *hezor, from Proto-Indo-European
*ghésor. Cognate with Ancient Greek yeip (kheir).

hoc

Etymology 1

For *hod + -ce, from Proto-Italic *hod n sg (“this”) + *ke
(“here”), from Proto-Indo-European *g"e (“discourse
particle”) + *ke (“deictic particle”).

Derived terms
® ecce hoc
® *eccum hoc

® he.

® *hocille

® perhoc

Descendants
® Asa pronoun:
O Northern Gallo-Romance:

- old
Provengal: o

Franco-

- Franco-
Proveng
al: ho, o,
ou

- Oil:

- Old
Bourbon
nais-
Berricho
n: o

- Old
French:
o (only
in early
texts)

- Old
Poitevin-
Saintong
eais: au,
oy, 0
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O Southern Gallo-Romance:

u Aragonese:

(Ribagorgan)

hu, hue

" Catalan: ho
n Old Occitan: o, ou,
Yo, va, ag, ag, ec, heg
- Occitan:
0, Vo, va,
ac,  eg
at, a, zo
® As an affirmative particle:
O Northern Gallo-Romance:
n = Old Franco-
Provengal: dire que o
(“say 'yes”)
- Oil:
- Franc-
Comtois:
o
" Lorrain:
o
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- Old
French:
ne _dire
ne o ne
non
(“say
neither
'yes' nor
no"”

- Poitevin-
Saintong
eais:
vaou,
gao

O Southern Gallo-Romance:
- 0ld Catalan: hoc, oc,
hoch
- Catalan:
hoc
("indeed
", adv.)
- 0ld Occitan: oc
- Occitan:
oc

s}

Etymology 2

Etymology 3

According to De Vaan (2008), from a masculine singular
instrumental of Proto-Indo-European *g"i-ke (“this, here”).
Contrast Latin hdc, which is probably from the locative
instead.

holus

From Old Latin helus, from Proto-Italic *helos, from Proto-
Indo-European *g"élhs-s ~ *g"lhs-és, from *g"elhs- (“to
flourish; green, yellow”) + *-s. Cognate with Proto-
Germanic *gulaz (“yellow”).

Derived terms

¢ holerd

® holitor

¢ holitrix

® holitorius

® holusculum
homo

From earlier hemé, from Proto-ltalic *hemé, from Proto-
Indo-European *§"mmé (“earthling”), from *d"ég"om

(“earth”), whence Latin humus. Cognates include Old
Lithuanian Zmud (“man”), Gothic ~(guma) and Old English
guma (“man”). See also némé (“no one”), from *ne hema.
The phenomenon of a derivational relationship between
the words for both earth and man is also seen in Semitic
languages: Hebrew 07y (addm, “man”), np7x (adama,
“soil”).

Derived terms

® homullus (diminutive)
® homuncio (diminutive)
® homunculus (diminutive)
® homo homini lupus
® homo ndllius coloris
® hdmanitas
® hdmanus
® sémihomo
Descendants
hide aADescendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: om
O Istro-Romanian: om

O Megleno-Romanian: om, uom

O Romanian: om
® Dalmatian:

O jomno
® Italo-Romance:

O Corsican: omu

O Istriot: omo

O ltalian: uomo

O Neapolitan: ommo

O Sicilian: omu, ominu
® Padanian:
Emilian: omen, om
Ligurian: ommo
Lombard: omm, omen
Piedmontese: om, omon
Romagnol: om, oman

Friulian: omp, om

OO0 O0OO0OO0OO0Oo

Romansch: um
O Venetian: omo, omeno

® Northern Gallo-Romance:
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O Franco-Provengal: homo, on
O Old French: home W%

® Southern Gallo-Romance:

O Catalan: home

O Old Occitan: ome, hom, home, om,
omne

- Occitan: ome, ome

® Sardinian:

O Omine

Ibero-Romance:

O Navarro-Aragonese: hombre, ombre,
ome, omme, homme; uamne

b Aragonese: ombre,
hombre; ome

O Old Leonese: orme
u Asturian: home
u Leonese: home
u Mirandese: home

O Old Galician-Portuguese: ome, home,
omen, omée

- Fala: homi
- Galician: home
b Portuguese: homem,
home; homé&; omi;
hémi; hémi
- Guinea-
Bissau
Creole:
omi
- Indo-
Portugu
ese:
homm
- Kabuver
dianu:
omi
" Korlai
Creole
Portugu
ese: om
u Kristang:
omi



" Principe
nse: omi
" Saramac
can:
womi
O Old Spanish: omne, ome; homne
" Ladino:
Hebrew script: nanin
Latin script: ombre

u Spanish:
honbre,
onbre

hombre,
ombre,

" Chavaca
no:
hombre

- >
English:
hombre

" >
French:
hombre

n

- ->
Papiame
ntu:
homber

® Borrowings:

O -> English: homo; argumentum ad
hominem, ad hominem

O - Esperanto: homo

- - Ido: homo
O - Interlingua: homine
O - Interlingue: hom
O - Novial: home
O - Translingual: Homo

hordeum

From Proto-ltalic *horzdeom, from Proto-Indo-European
*G"rsdeyom (“bristly”) after the long prickly awns of the ear

of grain. Cognate to Old High German gersta (“barley”),
German Gerste (“barley”), English gorse. Related to Latin

horreo (“to bristle”), hirsutus (“hairy”), and ericius
(“urchin”)
Derived terms
® hordeaceus
® hordearius
® hordeatus
® hordeolus
® hordior
Descendants
-> ® Aromanian: ordzu

® (Catalan: ordi, orxata

® Dalmatian: vuarz

Dutch: orgeade

® English: orgeat, horchata

® Franco-Provengal: horgeo, horgeat

T v - —@m S m
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® French: orge, orgeat

®  Friulian: vuardi

® |talian: orzo, orzata

® Qccitan: ordi, ordiat

® 0ld Galician-Portuguese: orjo

I 1= o |3 1o

O Galician: orxo
® Romanian: orz
® Romansch: ierdi, terdi
® Sardinian: ogliy, olzu, orgiu, orju, orzu
® Sicilian: oriu (from an earlier “or(i)ju”)
® Spanish: hordio, horchata

® Translingual: Hordeum
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horreo

From Proto-Italic *horzéd, from Proto-Indo-European *g"rs-
éhy-(ye)-ti, from *gers- (“to bristle”). Cognate with hirtus,
eris (“hedgehog”), Welsh garw (“rough”), Sanskrit @
(hrsyati, “become erect or stiff or rigid; be glad”), 8577
(harsayati, “to excite”), Avestan & -@&/*33*&Z(zar’Siiamna,
“excited”).

Derived terms

hide ADerived terms

® abhorred
® exhorred

® inhorred

® horrendé
® horrendum
® horrendus
® horréns

® horrentia
® horrésco

® horribilis

® horricomis
® horridus

® horrifer

® horrificus
® horripilo

® horrisonus
® horror

® obhorred

® perhorred
Related terms

® horificabilis
® horribilis
® horridulus
¢ horridus
¢ horride

® horrificus
¢ horrificé
® horrifico

® horripilans



® horripilatio

® horripilo

® horror
Descendants

® Aromanian: urdscu, urari
® Romanian: uri

® - Albanian: urrej
hospes

From Proto-Italic *hostipotis, an old compound of hostis
and the root of potis, from Proto-Indo-European
*g"6stipotis, a compound of *g"dstis (whence hostis) and
*potis (whence potis). Cognate with Proto-Slavic *gospods.
Derived terms

¢ hospita

® hospitalis
® hospiticida
® hospitium
® hospitivus
¢ hospito

® hospitor
Related terms

® hospita

® hospitaculum
® hospitalia

® hospitalitas

® hospitaliter

® hospitator

® hospitiolum
Descendants

® Aromanian: oaspi, oaspe, ospi
® Catalan: hoste
® Old Francoprovengal: oste, hoste
O Franco-Provengal: hopte
® Old French: oste
O - English: host
O French: hote

® Friulian: ospit
® Galician: héspede

® |talian: ospite, oste (through Old French)

® Occitan: oste

® Piedmontese: Ospite

® Portuguese: hospede

® Romanian: oaspete

® Romansch: hosp

® Sicilian: ospiti, osputi

® Spanish: huésped

® Walloon: oste, oiste

® - Welsh: osb
hostis

From Proto-ltalic *hostis, from Proto-Indo-European
*g"6stis (“guest, stranger”), whence also Proto-Germanic
*gastiz (English guest) and Proto-Slavic *gosts. Varro (de
lingua latina 5.4) confirms this: tum eé verbé dicébant
peregrinum [...], nunc dicunt eum quem tum dicébant
perduellem. ("Back then this word meant a stranger, today
it means the same as perduellis - an enemy of the state.").
Derived terms

® hospes

® hosticus
Descendants

® Aromanian: oasti

® Asturian: gleste

® C(Catalan: host

® Old French: ost, host

® - English: host

® - French: ost (revival of the Old French word)
® > Norman: hot (Pays de Bray)

® > Picard: hot

® Galician: hoste

® > lrish: 6stach

® Jtalian: oste

® Occitan: ost

® Portuguese: hoste
® Romanian: oaste

® Spanish: hueste
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hostus

From Proto-ltalic *hostos, from Proto-Indo-European
*Ghés-tos (“hand”), from *ges- (“hand”). Cognate with
Sanskrit &%7 (hasta, “hand”), Avestan &-€&- (zasta,
“hand”). Related to Latin hostia (“victim”).

huc

Probably from the Old Latin locative hoi + -ce, from Proto-
Indo-European *g"e and Proto-Indo-European *ke (“here”),
according to De Vaan (2008). Compare the mostly pre-
Classical hoc (“to this place, for this reason”), which De
Vaan says is from an instrumental case form. Compare the
same alternation between illic and the older illoc. See also
hinc.

Derived terms

® adhic
Related terms

hide ALatin correlatives "

humus

From Proto-ltalic *homos, from Proto-Indo-European
*d"g"omdés, from *d"é4"ém (“earth”). Cognates include
Sanskrit & (ksa), Ancient Greek ydwv (khthén), and Old
Church Slavonic 3emsta (zemlja). Related to homo (“human
being, man”).[sxl

Derived terms

®  humilis

® humo
Descendants

® - Armenian: hntdniu (humus)
® -> Czech: humus

® - Dutch: humus

® - English: humus

® - Finnish: humus

® - French: humus
O - Turkish: humus

® - Galician: humus

® - German: Humus

® > Greek: youpoc (chodmos)
® - Irish: humas

® - Italian: umus

® > Malay: humus



® - Polish: humus
® - Portuguese: humus, humo
® - Romanian: humus, huma
® -> Russian: rymyc (gumus)
® > Serbo-Croatian: xymyc (himus)
® -> Spanish: humus
® - Swedish: humus
-
Etymology 1
From Proto-Italic *-ai, from unknown origin.
Etymology 2
Unknown. Displaced Proto-Italic -osjo (See Proto-Italic *-
0s.), which was descended from Proto-Indo-European -
osyo. (See Proto-Indo-European *-os.)
Etymology 3
From the pronominal declension.
the third declension.
Etymology 4
Etymology 5
See the etymology of the corresponding lemma form.

[ Displaced -es except in

iam

From Proto-Indo-European *Hydm, acc.sg.f. of *Hyds
(“who, which”). Cognate with Ancient Greek &¢ (hds),
Sanskrit g (yas, ya, yad), Avestan £°6{yd), Phrygian tog
(i0s), Gothic’ (ja), (iai, “yes”), Old High German ja, jd (“yes”)
(German ja), OIdIEninsh géa (“yea, yes”) (English yea).
Derived terms

® eti, eti., etiam
® jamiam ("at this very moment, precisely now")

® jam nunc ("even now, as things now stand; just
now, at this very time")

® iam pridem ("long ago, long since")
® jamdudum
® noniam

® guoniam
Descendants

® Asturian: ya
® C(Catalan: ja
® Esperanto: jam

® French: ja

®  Friulian: za, ga

® Galician: xa

® Basque:ia

® |do:ja

® Interlingua: jam, ja

® |talian: gia

® Portuguese: ja

® Sardinian: gia

® Sicilian: gia

® Spanish: ya

® Venetian: xa, za
idoneus

Unknown. Perhaps from an unattested *idé (“there”), from
Proto-Indo-European *id + *-de ~ *-do (compare donigue),
+ ﬂ,lﬂ but de Vaan considers this improbable.Iﬂl

Related terms

® idoneé
® idoneitas
Descendants

® - Catalan: idoni
® > English: idoneous
® - French: idoine
® - Italian: idoneo
® - Portuguese: idoneo, idoneo
® > Spanish: idoneo
iecur

From Proto-ltalic *jek"or (oblique stem *jek%en-), from
Proto-Indo-European *Hyék"r. Cognates include Ancient
Greek fnap (hépar), Sanskrit %7  (yakrt), Persian
(jegar), Old Armenian (Gwpn (leard). The expected
inherited paradigm would be iecur ~ *iecinis, but the
attestations show a regularized declension iecur ~ iecoris
and a hybrid iecur ~ iecinoris. Compare femur with similar
development.

Derived terms

® jecinerosus
® jecoralis

® jecorinus
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® jecoriticus
® jecordsus
¢ liecusculum
-ies
Etymology 1

According to Steinbauer from hysterokinetic Proto-Indo-

European *-yéh,s ~ *-ih,és.
Derived terms

® -itiés
Latin terms suffixed with -ies (noun)
Etymology 2
(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)

Derived terms

Latin terms suffixed with -ies (adverb)
</text>

</revision> </page> <page>

ignis

From Proto-Italic *ang“nis, from Proto-Indo-European
*hing“nis (“fire”). Cognate with Sanskrit 377 (agni),
Hittite _”=% (akni§) (an Indo-Iranian borrowing), Old
Church Slavonic oeHb (ogni) and Old Prussian ugnis.

Derived terms

® ignésco (“to kindle, burn”)
® ignio (“to ignite”)

¢ igneus (“fiery”)

¢ igniarius

® ignicolor

® igniculus

® ignifer (“bearing fire”)
® ignifluus

® ignigenus

® ignipoténs

® ignivagus

® ignivomus
Descendants

® > English: ignicolist; ignify; ignimbrite; ignis
fatuus

® - French: ignifuge

® -> Spanish: ignifugo



® - ltalian: igne
® Romanian: Ignis (toponym)
-ilis
Etymology 1
From Proto-ltalic *-elis, from Proto-Indo-European *-elis,

probably from *-/6s. Cognate with Proto-Germanic *-ilaz (“-
le”, adjective-forming suffix).

Derived terms.

o s

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

Descendants
® Aromanian: -ilji
® Catalan: -il
® English: -ile
® French: -ile
® Jtalian: -ile
® Portuguese: -il
® Romanian: -il, -ie
® Sicilian: -ili
® Spanish: -il
Etymology 2

Originally from the above -ilis added to i stems, later used
freely (especially on r stems).

immineo

From in- + *mined, from Proto-Indo-European *men- (“to
stand out”).
Derived terms

® imminéns

® imminentia
Related terms

® émined

® minae

® promined
immo

May be for *ipsimo, from ipse. Otherwise the ablative
singular of imus with unexpected geminate /mm/, or
conflated therewith. Some comparativists, including Gotze

& Pedersen (1934) and more recently Kimball (1999) and
Kloekhorst (2008), have compared Hittite 42 (im-ma, “truly,
really, indeed”) and Luwian (im-ma), hieroglyphic [script
needed] (ima, “indeed”). The details of this connection are
unclear at best, but if valid it would point to common
inheritance from Proto-Indo-European. E.g., Kimball
suggests to reconstruct *im-moh,, comparing the second
element with Ancient Greek ud (ma). A major problem with
this etymology is that the preservation of the geminate
/mm/ all the way from PIE to Classical Latin is an unknown
phenomenon.

Descendants

® Sardinian: emmo

importunus

From in- (“not”) + portus + -nus. From Proto-lItalic *portus,
from Proto-Indo-European *pértus (“crossing”). From *per-
(“to penetrate; to cross (water)”) + *-tus.

Derived terms

® importdnitas
Descendants
® Catalan: importd
® French: importun
O Romanian: importun
® - Galician: importuno
® ltalian: importuno
® - Portuguese: importuno
® Spanish: importuno
in

From earlier en, from Proto-ltalic *en, from Proto-Indo-
European *h;én (“in”). Cognate with English in. The ablative
is from the locative, and the accusative is from the
directional.

Derived terms

® asinus in tegulis

® incassum

® innuce
® inunguem
* in-

¢ inter

¢ intra

® intus
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® |upus in fabula

® |upus in sermone
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: an
O Istro-Romanian: an
O Megleno-Romanian: an
O Romanian: in
® Dalmatian:
O en
® Italo-Romance:
O ltalian: in
O Sicilian: 'n
® Padanian:
O Friulian: in
O Ligurian: in
O Piedmontese: én
O Romansch: en
® Gallo-Romance:
O Catalan: en
O Franco-Provengal: en
O French: en
O Occitan: en
® |bero-Romance:
O Mozarabic: |x (?n)
O Portuguese: em

O Spanish: en
® Insular Romance:
O Sardinian: in
in-
Etymology 1

From Proto-ltalic *an-, from Proto-Indo-European *n-
(“not”), zero-grade form of the negative particle *ne
(“not”). Akin to ne-, né, nj.m
Derived terms

® in--is
Category Latin terms prefixed with Sandbox (not) not found

Descendants

® -> Catalan: in- (sometimes i-, or im- before p, b
and m)

® - French: in-



® - ltalian: in-
® - Middle English: in-
O English: in-, ir-, il-, im-

® - Portuguese: in- (im- before p or b, i- before /, n,
or m, and ir- before r)

® - Sicilian: n- (m- before p, b or m, il- before /, and
ir- before r)

® > Spanish: in- (im- before p or b, i- before /, and
ir- before r)
Etymology 2
Prefixation of the preposition in.

Derived terms

Category Latin terms prefixed with Sandbox (in) not found

Descendants

1431

® Aromanian: dn-, n-, an-

® (Catalan: en-
® English: in-
® French: en-

® Italian: in-, en-

® Portuguese: en-
® Romanian: in-

® Spanish: en-
Etymology 3
From Proto-Indo-European *énu (“along, after”). Cognate
with Sanskrit 37 (after, “anu-"), Avestan -~ (anu, “after;
corresponding to”), Old Persian [Tek (a-nu-v / anuv /), and
Gothic’ (inu, “without”) (whose meaning developed “along”
> “past” > “without”).mJ
Derived terms

Category Latin terms prefixed with Sandbox (after) not
found

indu

Old Latin endo, from Proto-ltalic *endo, from Proto-Indo-
European *hindé (“in, inside, into”). Compare Ancient
Greek £véov (éndon, “in, within”).

Descendants

® Latin:in W
inferus
From Proto-ltalic *enderos, from Proto-Indo-European
*hind"ér-o-s, from *h;nd"ér. Cognate with English under,
Sanskrit 3/¢V(adhara). *d > f is irregular in word-internal
position (**inderus would be expected; compare fundus)

and is explained either as (Faliscan) dialectal influence or
by assuming metanalysis as a compound with in.
Derived terms

® Inferia

® inferior

® infernus
Descendants

® - ltalian: infero
infirmus
From in- (“not”) + firmus (“strong, firm”), from Proto-Italic
*en- from Proto-Indo-European *p- (“not”) + Proto-Italic
*fermos from root Proto-Indo-European *d"er- (“to hold,
support”).
Related terms
® Infirmitas
Descendants
® Italo-Romance:
O ltalian: infermo
O Sicilian: infirmu
® Northern Gallo-Romance:
O Bourguignon: éfierme
O Franc-Comtois: infierme
O 0Old Franco-Provengal: enferm
O Old French: enferm, enferme

® Southern Gallo-Romance:
O Old Catalan: enferm
O O0Id Occitan: eferm, enferm

® |bero-Romance:
O Asturian: enfermu
O Mirandese: anfermo
O Mozarabic: Oleee) (anfarma)
O Old Galician-Portuguese: enfermo
- Galician: enfermo
- Portuguese: enfermo
O Spanish: enfermo
® Borrowings:
O - English: infirm
O - French: infirme

O - ltalian: infirmo
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ingens

Traditionally from in- (“un-, not”) + gens (“kind, family,
race”); something that goes beyond what is natural for its
kind. Sometimes linked to Proto-Indo-European *médgh;s,
from an extended form of the oblique stem *mgh,- ; this
would make it cognate to magnus, Ancient Greek upéyacg
(mégas) and Sanskrit 767 (mahat)”ﬂ

Descendants

® - Catalan: ingent
® - ltalian: ingente
® - Sicilian: ncenti
® -> Spanish: ingente

mquam

From OId Llatin inseque, from Proto-Indo-European
*h,ensk“et, *h;en-prefixed form of the thematic aorist of
Proto-Indo-European *sek"- (“to say”).

Descendants

® Sicilian: nca (interjection)
inter

From Proto-ltalic *anter, from Proto-Indo-European
*hentér (“between”). Cognates include Sanskrit /7Y

(antar, “between, within, into”), Oscan (anter,
“between”), Old lIrish eter (“between”), Albanian ndér
(“between, among, amid, throughout”), Old High German
untar (“between”) and German unter (“among”). PIE
adverb *h;entér gave rise to the adjective *h;énteros
(“inner, what is inside”), whence also interior (“interior”)
and intrd (“inside, within”). The change from
instrumental/ablative and accusative to accusative only is
caused by *-teros used adverbially.

Derived terms

® inter-
® interim
Descendants

® English: entrée, entry, enter, entre
® Sardinian: inter

® Sicilian: intra

® Romanian: intre

® Old French: entre
O Middle French: entre

- French: entre



® French: entrée

® Franco-Provengal: entre

® 0ld Occitan: entre
O Occitan: entre

® West Iberian
O Extremaduran: entri
O Aragonese: entre
O Asturian: ente

O Old  Galician-Portuguese:
antre, ontre

entre,

- Fala: entre

- Galician: entre

= Portuguese: entre

O Old Spanish: entre

- Spanish: entre

- Ladino: entre
-ior
From Proto-ltalic *-jés, from Proto-Indo-European *-yds,
for original **-yoss, i.e. the s-stem *-yos- with masculine
nominative *-s. The 6 from the nominative case was made
common to all cases. Afterwards nom.sg. -iér > -ior, by
Latin_sound laws. Thus paradoxically, as in the r-stems
(soror, -tor, -or), in the resulting paradigm the one form
with a short stem vowel is the only form whose stem was
etymologically Iong.lﬁl
Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

irrito
Etymology 1
From Proto-ltalic *enritos, from Proto-Indo-European

*hsriH-té-s (“whirled, stirred”), from *hsreyH-. Related to
rivus.

Derived terms.

® irritatio
Descendants

® Catalan: irritar

® English: irritate

® French: irriter

® Galician: irritar

® |ltalian: irritare

® Occitan: jrritar

® Portuguese: irritar
® Romanian: irita
® Spanish: irritar
® German: irritieren
® Danish: irritere
® Norwegian:
O Norwegian Bokmal: irritere
O Norwegian Nynorsk: irritera, irritere

® Swedish: irritera
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

irritus

Etymology 1

From Proto-ltalic *enratos, from *en- + *ratos, whence also
Latin ratus, past participle of *réér, whence Latin reor,
ultimately from Proto-Indo-European *h;er-.

Descendants

® > Italian: irrito (learned)

® Spanish: irrito
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

-is
Etymology 1
From Proto-Indo-European *-is.

Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Descendants
® - Swedish: -is (learned)
O - Finnish: -is
O -> Norwegian Bokmal: -is
O -> Norwegian Nynorsk: -is
Etymology 2
Declined forms of -us (suffix forming adjectives). Derived
from Proto-Italic -ois.
Etymology 3
Declined forms of -ag (suffix forming masculine agent
nouns).
Etymology 4
(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)
Etymology 5
(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)

Etymology 6

See the etymology of the corresponding lemma form.
-itas

Etymology 1

First from Proto-ltalic *-itats and *-otdts, i.e. -tas added to

i-stems or o-stems, later used freely. Ultimately from
Proto-Indo-European *-teh,ts.

Descendants

® Aromanian: -atati, -tati
® Asturian: -ida
® - Basque: -itate
® (Catalan: -itat, -tat
® - Danish: -itet
® > Dutch: -iteit, -teit
O - Indonesian: -itet
® French: -ité, -eté, -té
O - English: -ity, -ty
- - Malay: -iti
O - Turkish: -ite
®  Friulian: -itat, -tat

® - German: -itdt

® -> Indonesian: -itas

® ltalian: -ita, -ta, -itade, -tade
® - latvian: -itate

® -> Norwegian Bokmal: -itet
® -> Bulgarian: -uter (-itet)

® Occitan: -itat, -ita

® Portuguese: -idade, -dade

® Romanian: -itate, -atate, -tate
® Sicilian: -ita, -itati

® Spanish: -idad, -edad, -tad

® - Swedish: -itet
Etymology 2
See -ités.

iterum

From Proto-Indo-European *hjiteros (“other”), from *éy
(whence is). Cognate with Sanskrit 277 (itara).
Derived terms

® jtero



itus

From Proto-ltalic *itus, from Proto-Indo-European *hyi-tus,
from *h,ey- + *-tus. Related to ed (“go, proceed”).
Related terms

® e
® jtum

® coitus
iubar
Uncertain:

® From Proto-Indo-European *dyew-b"eh,-es-
(“bringing the light of daytime”, literally “sky-
shining”), from *dyew- (“sky, heaven”)
(whence Latin diés (“day”)) and *b"eh,- (“to
shine”) (whence Ancient Greek @doc (phdos,
“light”)).

® From Proto-Indo-European *Hyewd"-dh-r from
the root *Hyewd"-, from which also jubére,
directly cognate to Ancient Greek eldap
(efthar, “at once”).

iubeo

From Old Latin joubed, from Proto-ltalic *joudejo, from
Proto-Indo-European *Hyowd"-éye-ti, from Proto-Indo-
European *Hyewd"-. Thus cognate with jgs and perhaps
including the same elements of later jdstifico.

Derived terms

® jussio

® jussus
iugerum
From Proto-ltalic *jougos (“yoked team of animals”), from
Proto-Indo-European *yéwgos. The plural preserves the
original consonant-stem forms (from an unattested singular
*iagus), while the singular was back-formed from the
nominative-accusative plural as a 2nd declension noun.
Descendants

® English: jugerum
® French: jugere
® ltalian: jugero
® Romanian: iugar
iugis
Etymology 1

From a Proto-Indo-European collocative compound *h,yu-
g”ihs- (“long life”). Cognate to Ancient Greek Uyuric (hugiés,
“healthy”), Avestan £r- -~ =gkl * (yauuae-ji), Proto-Germanic

® Venetian: xdnxer, xontar

iungo

*aiwukiz. Contrast jugus.

Derived terms
® idge
® jdagiter
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.
iungo
From Proto-ltalic *jungé, from Proto-Indo-European

*yunégti ~ *yungénti, from the root *yewg-.
Derived terms

® abiungd

® adiungd

® coniungd
® disiungd
® déiungo

® iniungod

® interiungd
® junctio

® subiungd
® superiungd
® séiungd

® transiungd
Descendants
® Asturian: xuncir, xoncer, xunir, ufiir, xuntar

® Catalan: junyir, junyer

® Old French: joindre, juindre, joint
O French: joindre, joint, jointer
O - English: join, joint

®  Friulian: zontd

® Galician: xoncer, xunguir, xuntar

® Italian: giungere, giuntare

® ladin: jonjer

® Occitan: jonher

® Portuguese: junguir, jungir, juntar

® Spanish: juntar, uncir
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® Sicilian: junciri

From Proto-ltalic *jungé, from Proto-Indo-European

*yunégti ~ *yungénti, from the root *yewg-.
Derived terms

® abiungo

® adiungo

® coniungd

® disiungod

® déiungo

® iniungd

® interiungd

® junctio

® subiungd

® superiungd

® seéiungo

® transiungo

Descendants

® Asturian: xuncir, xoncer, xunir, ufiir, xuntar

® (Catalan: junyir, junyer

® Old French: joindre, juindre, joint
O French: joindre, joint, jointer
O - English: join, joint

®  Friulian: zonta

® Galician: xoncer, xunguir, xuntar

® |talian: giungere, giuntare

® Lladin: jonjer

® Occitan: jonher

® Portuguese: junguir, jungir, juntar
® Spanish: juntar, uncir

® Sicilian: junciri

® Venetian: xdnxer, xontar

ius

Etymology 1

From Proto-ltalic *jowos, from Proto-Indo-European
*h,yew-, an extended form of the root *h,ey- (the source
of aevum and juvenis). Cognate with Sanskrit Z/&7_(yés).

Derived terms




® inidrius
¢ idrgo
¢ iard

® ids primae noctis

® iGstitium
® idstus
® peridrus

Descendants
® Asturian: xuru

® > German: Jura, Jus

® Jtalian: gius, giure
® 0ld Galician-Portuguese: jur
O Portuguese: juro, jus
O Galician: xuro
® > Sicilian: jussu
® 0ld Spanish: jur
O Spanish: juro
Etymology 2
From Proto-Indo-European *ydHs (“soup, broth”). Cognate

with Sanskrit & (yds), ZY (ydsa), Ancient Greek {Uun
(z4mé), Proto-Germanic *justaz, Proto-Slavic *juxa.

Derived terms.

® jdrulentus
® jdsculum
Descendants

® Franco-Provengal: jus

® 0ld French: jus, jous
O - Middle English: jus, juse, juce,
juys, juyse, jewse, jeuse, jous,
jows, jwisch, juwys
= English: juice WW
Scots: joice, jice
O Middle French: jus, juz, just

= French: jus
- Haitian
Creole: ji
- ->
Algerian
Arabic:
[Eal
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9

Dutch:

jus

9

English:

jus

9

German:
L}

9
Luxemb
ourgish:
Jus

9
Norwegi
an
Bokmal:
siy

- >
Norwegi
an
Nynorsk:
siy
" > West
Frisian:
sju
u Norman: jus
i ® Piedmontese: giuss
L—IUS
aEtymology 1
nFrom Old Latin -ios, from Proto-Italic *-jos, from Proto-
i Indo-European *-yds.

 Derived terms

h ® -jum

: Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Etymology 2

s See -jor (suffix forming adjectives’ comparative degrees).

k Etymology 3

y See -6 (suffix forming adverbs).
Etymology 4

—~from Proto-Italic *-osjos, itself from Proto-Indo-European
*-gsyo (“genitive case suffix”) secondarily marked with the

g genitive *-s.

vViussus

e
gFrom Proto-Indo-European *Hyud"-t6-s, perfect passive
i participle of *H: ewd"-. Compare Sanskrit ZZ _ (yuddhad).

; iuvencus

. From Proto-Indo-European *h,yuhinkés, equivalent to
iuvenis + -cus.
Derived terms

1= 1

® iuvenculus
Y Descendants
® Eastern Romance
O Aromanian: giuncu
O Romanian: junc
® Italo-Dalmatian
O Italian: giovenco
O Sicilian: jencu
® West Iberian
O Old Galician-Portuguese:

" Galician: xovenco



u Portuguese: juvenco

O Spanish: juvenco
iuvenis
From Proto-ltalic *juwenis, from Proto-Indo-European
*h,yéwHo. Cognate with Sanskrit Zg7  (yUvan), Persian
Jls= (javan), Old Irish dc (early Olr: éac), Old English geong

(whence English young).
Related terms

® juvenculasco

® juvenculus

® iuvencus .
® iuvenior
® iuvenor
® juventa
® iuventas
® |uventas ®
® juventds
® iuvenalis
® iuvenésco
® juvenilis
® juveniliter
® iuvenilitas .
® jdnior
® iunix
Descendants
Balkan Romance
O Aromanian: gioni
O Romanian: june
Dalmatian:
O jaun
Italo-Romance:
O Italian: giévane, gidvine
® > Sardinian: gidovanu, gidvono,

giovonu, giovunu, cidanu, zobanu
O Sicilian: juvini, gitvini (the latter influenced by
Italian)

North Italian:
O Gallo-ltalic:

® 0ld Ligurian: zovem
O Ligurian:
z0€no, z6veno, zove

® Lombard: joven, joen, join, joegn,

juign
® Ppiedmontese: giovo, gio, giou, giou,
giovi, zon

O Friulian: zovin
O Istriot: zuvena
O Romansch: giuven, gioven
O Venetian: zévane
Gallo-Romance:
O Catalan: jove
O Franco-Provengal: joueno
O Gascon: joen
O Occitan: jove
Ibero-Romance:
O Aragonese: choven
O Asturian: xoven
O Old Galician-Portuguese: [Term?]
" Galician: xove (rare)
" Portuguese: jovem, (northern:) jove
O Spanish: joven
Vulgar Latin: *idvenem
O Italo-Romance:
® |talian: giovane (Tuscan variant)
O North Italian:™"!
" Emilian: zovan
® Venetian: zovane
O Gallo-Romance:

® 0ld French: juene W

iuventa

From Proto-ltalic *juwentd, from Proto-Indo-European
*h,yuhintéh,. See also juventus and juventas.
Related terms

® iuvenis

lac

Earlier lact, from Proto-Indo-European *gldkt n (gen.
*glaktos). Compare Albanian dhallé (“buttermilk”), Old
Armenian Jwyel (kat'n), Ancient Greek yaAa (géla, “milk”),
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Hittite ¢~”5 (galaktar, “balm, resin”), Waigali zor (“milk”)
and the irregular Romanian zard.
Derived terms

® 3 lacte cunisque (“from the cradle, from infancy”)
® |ac pressum (“cheese”)
® tam similem, quam lactis (“as like as one egg is to
another”)
® qui plus lactis quam sanguinis_habet (“of tender
age”)
® collactaneus
® lacteolus
® lacteus
¢ lacted
® lacticinium
® lactifer
® lactineus
¢ lactoris
® lactaneus
® lactaris
® |actarius
® lactatum
® lactésco
® lactd
® lactosus
¢ lactica
® |actdcarius
Descendants
® Llate Latin: |actis WW
® >=English: lactic, lact(o)-
® - Esperanto: lakto
O Ido: lakto
® - Interlingua: lacte
® - Interlingue: lacte
lacus

From Proto-lItalic *lakus, from Proto-Indo-European */dkus

(“lake, pool”). Cognate with Ancient Greek Adkkoc (lakkos,

“cistern,

tank, pit”) and Old English /agu (“sea, ocean,

flood”). More at lay.



Derived terms

laculatus
lactina

lacusculus

Descendants

Aragonese: laco
Aromanian: lac
Asturian: |lagu
Kabuverdianu: lagu
Catalan: |lac
Dalmatian: lac
Emilian: leg
Esperanto: lago
Old French: |ai

-’ 0ld French: |lac
O Middle French: |ac

Derived terms

® delana caprina

® |anerum
® l|aneus

® |anificus
® |anarius
® |anatus
® |anodsus
® |andgo

Related terms
® vell6 (“to pluck out”)

® vellus (“wool”)
Descendants

® Aragonese: lana
® Aromanian: |ana

® Asturian: llana, llana, chana, yana

® Occitan: lana

® Old French: laine

® 0ld Galician-Portuguese: |da
O Fala: lan
O Galician: |3, laa, lan
O Portuguese: |3

® Piedmontese: lana

® Romagnol: lana

® Romanian: lana

® Romansch: lana, launa

® Shona: lana

® Sicilian: lana

® Spanish: lana

® Venetian: fana

® Walloon: lainn, linne

lassus
" -> Middle English: lac ® (Catalan: llana
. F he | . . From Proto-Indo-European */h;d-to-s, verbal adjective from
rench: fac Corsican: lana the root *leh;d- (“to be tired”) + *-t6s.°*! Compare Proto-
= Norman: lac (Jersey) ® Dalmatian: Juona Germanic *lataz (“slow, lazy”).
®  Friulian: lac ® Emilian: léna Derived terms
- . _
® Galician: lago ® Esperanto: lano lassesco
’ . o
® ltalian: lago ® Extremaduran: lana lassitido
. . A L]
¢ Ligurian: lago ® Franco-Provencal: lana lassulus
. ~
® Maltese: lag ® French: laine Relat dtIasso
I elated terms
® Occitan: lac

lana

From

Papiamentu: lago
Portuguese: lago
Romanian: lac

Romansch: lai
Sardinian: lagu
Sicilian: lacu
Spanish: lago
Venetian: tago

Proto-Indo-European  *hwihineh,  (“wool”). 2

Cognate with Ancient Greek Afvoc (lénos, “wool”) and
Sanskrit 77 (Grna, “wool”).

®  Friulian: lane

® Guinea-Bissau Creole: |an
® |stro-Romanian: lare, laré
® |talian: lana

® Ladin: léna

® leonese: llana

® |ombard: lena

® Megleno-Romanian: lona
® Middle English: lana succida
® Middle French: laine

® Mirandese: |hana

® Norman: laine
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® |énis (“soft”)

® |étum (“death, ruin”)
Descendants

® Catalan: llas, las
® French: las
® Galician: laso
® Italian: lasso
® Portuguese: lasso
® Spanish: laso
latus
Etymology 1



Earlier *tlatus, from Proto-ltalic *t/atos, from Proto-Indo-
European *tlh,tos, from the root *telh,-. Compare Ancient
Greek TtAdvrog (tlantos, “bearing, suffering”), roAucéw
(tolméd, “to carry, bear”), reAauwv (telamdn, “broad strap
for bearing something”), AtAac (Atlas, “the 'Bearer' of
Heaven”), Lithuanian tiltas (“bridge”), Sanskrit o7 (tula,
“balance”), gﬁﬁ (tulayati, “lifts up, weighs”), Latin tollo
(“to bear, support”), tuli (“I bore”), tolero (“bear, endure”),
tellds (“bearing earth”), Old English polian (“to endure”)
(English thole), Old Armenian @nnncd (t'otum, “I allow”).
Etymology 2

From earlier *stlGtus, from Proto-ltalic *st/dtos, from Proto-
Indo-European *sterhs- (“to stretch out, extend, spread”)
or *stelhs- (“broad”). Also compare stlatta.

Derived terms

® sensdlato

Descendants
® Aromanian: lat
® - Catalan: |at
® Franco-Provengal: |4
® French: |é
® Italian: lato
® Portuguese: lato
® Romanian: lat
® Spanish: lato

® Walloon: léye
Etymology 3
Uncertain. Some indicate Proto-Indo-European *pleth,-
(“flat”) or *stelhs- (“broad”) (in which case later would be
its masculine form).

Derived terms

® lateralis

® quadrilaterus

Descendants
® Asturian: llau
® - English: latus
® Franco-Provengal: las
® French: lez, les
® Galician: lado; =ladrizo
® Jtalian: lato
® Portuguese: lado
® Romanian: lat, laturd

® Sicilian: latu

® Spanish: lado
lentus

From Proto-Indo-European */lentos. Compare [énis.
Derived terms

® lentitddo

® lentulus

¢ lenté

® lentéscod

® Lento
Descendants

® Asturian: lentu, llentu

® C(Catalan: lent, llenta

® French: lent

®  Friulian: lent

® Galician: lento

® |talian: lento

® Neapolitan: liento

® Occitan: lent

® 0ld Spanish: liento

® Romanian: lent

® Portuguese: lento

® Sicilian: lentu

® Spanish: lento
levis

Etymology 1

From Proto-Italic */ey"is (with possible contamination from
*brey™is), from Proto-Indo-European *hjleng"wih,-, from
*hiléng"us, from *hileng“"-  (“lightweight”). Cognates
include Sanskrit &% (laghd), Ancient Greek €£Adgpdc,
Aayuc (elaphrds, elakhis) and Old English /éoht (English
light).

Derived terms.

® leviculus

® levidénsis

® |evifécit
® levifidus
® levigd

® levipés
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® |evisomnus

® leviter
® levitas
® *levius

® *levianus

® levo
® perlevis
Descendants

® Balkan Romance:
O Proto-Romanian: *lieu
L =Aromanian: lishor
u =Romanian: usor
® [talo-Romance:
O lItalian: lieve
® North Italian:
O lstriot: levo
O Romansch: ley, leav; leiv
® Gallo-Romance:
O =Franco-Provengal: levet, levi
O > 0ld French: lief
® Occitano-Romance:
O Catalan: lleu

O Gascon: |heu
O Old Occitan: leu
u Occitan: [éu
- -> Portuguese: |éu
® |bero-Romance:

O Old Spanish: lieve, lief (apocopic

variant)
u Spanish: leve
(possibly  influenced
by Latin)

O Portuguese: leve

Etymology 2

Uncertain. Possibly from Proto-ltalic */éiwis, from Proto-
Indo-European *leh;y-u- (“smooth”) and cognate to Ancient
Greek Aeioc¢ (lefos, “smooth, plain, level, hairless, soft”),
Ancient Greek Ai¢ (lis, ”smooth”).m Or from Proto-Indo-
European *h,leyH- (“to smear”) and cognate to Latin /imus
(“mud, slime, muck”), English slime, Ancient Greek Aiuvn




(limné, “marsh”).
(“forget”).

Derived terms.

Likely cognate to Latin obliviscor
® |évitas

® |évitado

® |évor

® |évitonarium

® |évo

Related terms

® obliviscor
lex
Disputed.

® Perhaps from Proto-Italic */ég-, from Proto-Indo-
European *leg-s, root nomen actionis from
*led- (“to gather”), whence also legé.lﬂ e

® Or from Proto-Indo-European */leg”-s, root nomen
actionis from *leg”"- (“to lie, to be in resting
position”). Compare with the semantics of
English law from this root.”!
Derived terms

® duralex, sed lex

® exlex

® |egalis

® |egifer

® |égisdoctor

® |égislatio

® |égislator

® |égisperitus

® |égitimus

® |égo

® |eguléius

® |égumlator

® |ex monétae

® |exrégia

® mos pro lége

® Dprivilegium
Descendants

® > Albanian: ligj

® Aromanian: |eadzi
® Basque: lege
®  Friulian: leg
® Galician: lei
® - German: |ege artis
® |talian: legge
O - Esperanto: lego
® Ladin: lege
® Old Leonese: leg, llei
O Asturian: |lei
® Lombard: leg
® Piedmontese: lej

® 0ld Occitan: ley
O Occitan: lei
O Catalan: llei
® Old French: lei
O Middle French: loy

- French: |oi
- = Haitian
Creole:
lalwa
= ->
Moore:
laloa

O Norman: Jouai
® Piedmontese: lege
® Portuguese: |ei
® Romanian: lege
® Sicilian: liggi
® 0Old Spanish: ley
O Spanish: ey
® Venetian: lexe
® Walloon: lwe
liber

Etymology 1

From Old Latin /oeber, from Proto-Italic *louderos, from
Proto-Indo-European  *hjléwd"eros, from  *hjlewd"-
(“people”). Cognate with Ancient Greek £Aevdepoc
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(elettheros), Sanskrit €@ (rédhati), Dutch
German Leute, Russian s:9du (ljudi, “people”).

Derived terms

¢ liberta

® [ibertus
¢ libertas
® libertinus
® [iberalis
® [iberaliter
® [iberalitas
® [iberatio
® [iberator
¢ liberé

® liberd

Descendants
® Albanian: liré (disputed)
® Corsican: liberu, libaru
® Emilian: lebber
® Franco-Provengal: libro
® |striot: leibaro
® - Italian: libero
O - Ladino: libero
® Lligurian: libero

® Lombard: liber, libar

® Aragonese: |ibre
® Old Leonese:
O Asturian: llibre, chibre
O Extremaduran: libri
O Leonese: llibru
O Mirandese: |ibre, |hibre
® 0ld Occitan: liure
O Catalan: lliure
O Occitan: liure
® 0ld Galician-Portuguese: livre, libre
O Fala: libri
O Galician: libre
O Portuguese: livre

lieden,



" Guinea-Bissau
Creole: livri, libri

® Spanish: libre
O - English: libre
O - Hiligaynon: libre
O -> Tagalog: libre

® Piedmontese: liber

®  Friulian: libar

® Romagnol: [ébar

® Sardinian: libberu, liveru

® Sicilian: libbiru, libburu

® Venetian: fibaro

® -> 0ld French: libre (semi-learned)
O French: libre

" > Alemannic
German: liiber

" - English: libre

" -> Romanian: liber

O Norman: libe
O Walloon: |ib

Etymology 2

From Proto-Italic */uBros, from Proto-Indo-European *lub”-
ré-s, from *lewb"- (“to peel, cut off, harm”), perhaps from
Flew- (“to cut off”).l! Cognate with Old Church Slavonic
n10y6s (lubl, “bark of a tree”), Lithuanian /upti (“to peel, to
sheII”).[mJ See also English leaf, lobby, lodge, Ancient Greek
Avrr (lupé, “pain”).

Derived terms

¢ libellus
® |librarius
® librarium
Descendants
hide ADescendants
® Aragonese: libro
® - Albanian: |ibér
® -> Basque: liburu
® Corsican: libru
® Dalmatian: lebro
®  Emilian: liber

® - English: liber, libro-

® Franco-Provengal: |évro

Istriot: lefbro
Italian: libro
Ladin: liber
Ligurian: libbro

Lombard: libar, liber, libru

- Old French: livre (semi-learned)
O French: livre
O Norman: livre
Old Leonese:
O Asturian: llibru
O Extremaduran: libru
O Leonese: llibru
O Mirandese: |hibro, libro
Old Galician-Portuguese: livro, libro
O Fala: libru
O Galician: libro

- > Guinea-Bissau
Creole: libru
O Portuguese: livro
Old Occitan: libre
O Catalan: llibre
O Occitan: libre
Old Spanish: libro
O Spanish: libro
- Chavacano: libro
- - Bikol Central: libro

- - Cebuano: libro

- - Eastern Huasteca
Nahuatl: libro

- - lbatan: libro

" - Quechua: liwru

- Tagalog: libro

" > Zacatlan-
Ahuacatlan-
Tepetzintla Nahuatl:
libro

87

® Piedmontese: liber
® Romagnol: libar
® Sardinian: libbaru, libberu, libbru, libburu

® Sicilian: libbru

® Venetian: fibro
® Walloon: liv, live
® -> Proto-Brythonic: *[liBr W

® - Old Irish: lebor W¥
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.

libertus

From Proto-ltalic *loudertos, *louderta (whence also
Faliscan loifirta), from Proto-Indo-European *h,lewd"-er-
tos, *milewd"-er-teh,, from *hlewd"eros (see [iber), from
*h,lewd"- (“to grow; people”). Equivalent to /iber (“free”) +
-tus (adjective-forming suffix).

Related terms

¢ liber

¢ liberta

¢ libertas
® [iberalis
® [iberaliter
® [iberalitas
® [iberatio
® [iberator

® [iberatrix

libum

From Proto-ltalic *leiBom, *loiBom, from Proto-Indo-
European *h,leyb"-om, *h,loyb"-om, from *h,leyb"-.
Derived terms

® [ibacunculus
® [bamen
® [ibamentum

® [ibatido

® [ibator



® [ibatorium
* lbo
lien

From Proto-Indo-European, reflecting a form *(s)li(g")-én-,
from the root *speld”- (“spleen”), heavily distorted in all of
its descendants, likely for tabooistic reasons,lllJ making the
exact original PIE form hard to pin down. The newly
introduced -i- is seemingly also found in the Sanskrit
cognate @QL (plthan), the fall of *-h- < *-g"- is also
observed in Ancient Greek ormArv (splé’n),lﬁl while the loss
of *-p- is also visible in Proto-Slavic *selzens. Other
cognates include Old Irish selg, Lithuanian bluznis, Old

Armenian thwjownl (p‘aycatn), Avestan Q8RR
(spar’zan-). Doublet of splén.
lignum

From Proto-Italic *legnom, from Proto-Indo-European *leg-
no-m (“that which is collected”), from *leg-.
Derived terms

igneolus
O 1 |
® ligneus
® lignor
® lignamen
® lignarius
® |ignatio
® lignator
® lignosus
Descendants
Several forms inherited from the plural ligna, reinterpreted
as a feminine singular noun.
® Balkan Romance:
O Aromanian: lemnu, lem
O Megleno-Romanian: lemn
O Romanian: lemn
® Dalmatian:
O lanc
® |talo-Romance:
O Corsican: legnu, legna, lenghju
O ltalian: legno, legna
O Neapolitan: ligno, liuno, livuno, leuno
O Sicilian: lignu, ligna

® Rhaeto-Romance:

® Venetian

O Friulian: len

O lstriot: ligno, ligna

O Ladin: |én, legn, |énia, legna
O Romansch: lain, laina, lenn, len

O Venetian: tegno, fen, tégna

® Gallo-Romance:

® Occitano-

O Emilian: laggna

Ligurian: |égno

Lombard: |égn, légna
Piedmontese: légna
Romagnol: legn, legna

Old French: legne, laigne, ligne
Picard: |aigne, laingne

O Walloon: legn

O
@)
©)
@)
O
O

Romance:
O Old Catalan: lenya

- Catalan: llenya
O Old Occitan: lenh, lenha

= Occitan: lenha

® |bero-Romance:

O Aragonese: lenya
O Asturian: llefia, lleifia, lleifia, llefia,
llefie, llefie, llefi, chefa, yei

yefia
O Mirandese: |heinha

O Old Galician-Portuguese: lenha

- Fala: lefia
- Galician: lefia

L]
= Portuguese: lenha W

O Old Galician-Portuguese: lenho

- Fala: lefio

= Galician: lefio

- Portuguese: lenho
O Spanish: |efio, lefia

® Insular Romance:

O Sardinian: linna

® Borrowings:

O - Esperanto: ligno
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O - Welsh: [lwyn
lingua

From older dingua (attested as a rare word in Gaius Marius
Victorinus), from Proto-Italic *denywd, from Proto-Indo-
European *dng"wéh,s. The change of d- to I- is variously
explained by a borrowing from another |talic language with
such a shift and/or by a folk-etymological association with
the verb /ingd (“to lick”); compare Old Armenian jtgnL
(lezu) and Lithuanian lieZivis for the latter process. Other
cognates include German Zunge and English tongue.
Derived terms

®  Dbilinguis
® bisulcilingua
* lingula
¢ lingulus
® lingualis
® linguarium
® *linguaticum
® linguatus
¢ linguax
® lingudsus
® trilinguis
¢ élinguis
Descendants
Balkan Romance:
O Aromanian: limba
O Istro-Romanian: limbé
O Megleno-Romanian: limba
O Romanian: limba
Dalmatian:
O langa, luanga
Italo-Romance:
O Corsican: lingua
O lItalian: lingua
® - Greek: Aiyka (ligka)
" - Maltese: lingwa
® > Sabir: lingua
" sltalian: linguine W
O Neapolitan: lengua, lenga
O Sicilian: lingua



North Italian:
O Gallo-Itali

G

Emilian: langua
Ligurian: lengua
Lombard: lengua
Piedmontese: lenga
Romagnol: |éngva

O Rhaeto-Romance:

Friulian: |lenghe

® Romansch: lieunga, lengua, gliang-
L]

laungia, leua

O lstriot: lengua, lengua, laéngua

O Venetian: téngua, téngoa, |éngoa, lengoa, |éngua

Gallo-Romance:

O Old Franco-Provengal: lengua

Franco-Provengal: lengva

O Old French: langue, lingue, lengue

Middle French: |langue
u

langue WW
Norman: laungue
Picard: lingue

" Walloon: linwe

Occitano-Romance:

O Old Catalan: lengua

® (Catalan: llengua

O Old Occitan: lengua, lenga

Ibero-Romance:

® Qccitan: lenga
Gascon: lengua
Limousin: linga
Provengal: lengo, lenguo

French:

O Aragonese: luenga (with metathesis of /w/)

O Old Leonese:

" Asturian: llingua, llengua
® Extremaduran: luenga

® Leonese: |lingua

® Mirandese: |héngua

O Old Galician-Portuguese: lingua, lengua, lingoa,

lengoa

" Fala: lengua
" Galician: lingua
" Portuguese: lingua Ww
O Old Spanish: lengua
® Ladino: n21"7 / lengua, lingua
® Spanish: lengua

O Chavaca
no: lengua
O Papiame
ntu: lenga
Insular Romance:
O Sardinian: limba (Logudorese), lingua
(Campidanese)
Borrowings:
O - English: lingua
O - Esperanto: lingvo
linquo
From Proto-ltalic */ink"6, from Proto-Indo-European

*linék™ti ~ *link“énti, from the root *leyk”-. Cognate to
Sanskrit R7/&7 _ (rindkti), Ancient Greek Aeinw (leipd). See
also English loan, lend.

Derived terms

® relinqud

® délinqud

¢ derelinguo
liqueo
Stative from Proto-ltalic *wlik”é6, from Proto-Indo-
European *wlik%-éhs-ye-ti, from *wleyk*“- (“to flow, run”)
(compare |Irish fliuch (“wet”), Tocharian A lyiktsi (“to

wash”)). See also intransitive /iguor and transitive /iquo.
Derived terms

® liquefacio
® liquésco
¢ liquidus

® liquor
Related terms

® liquefactio
® liquidé
® liquiditas
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® liquidiusculus

® liquido
lira
From Proto-ltalic  *loiza, from Proto-Indo-European

*l6yseh, (“following, track; furrow"),lﬁ1 from *leys- (“track,

furrow, trace, trail”). Cognate with Oscan feminine ablative
plural”™ (luisarifs, the name of a month, perhaps "in which
the furrows are drawn"), Old High German leisa (“track”)
(German Gleis), Old Church Slavonic atxa (léxa, “field bed,
furrow”), Old Prussian lyso (“field bed”), Proto-Germanic
*lizang (“to know, understand”), *laizijang (“teach”),
*lirnén (”Iearn”).m1

Derived terms

® délératio

® déliritas

® delirus

® déliramentum

® déliratio

® délirator

® deliro

¢ liratim

¢ liratus
lis
From Old Latin stlis, from Proto-Italic *s/itis (“accusation,
dispute”), likely from Proto-Indo-European  *sliH-ti-,
possibly from Proto-Indo-European *(s)leyH-, related to Old

Irish Jiid (“accuse, charge”).@1
Derived terms

Descendants
® Galician: lide
® Jtalian: lite
® Portuguese: |lide
® Sicilian: liti
® Spanish: lid
longus

From Proto-Indo-European *dlong”os. Cognate with Proto-
Germanic *langaz.




Derived terms
® Albalonga
® longaevus
® |onganimis
® |ongiloguium
® longinquus
® longipés
® longiter
® |ongitia
® longiturnus
® |ongitddo
® |ongivivax
® longulus
® longurius
® |ongurio
¢ longé
® longisco

® porta itineri longissima
Related terms

® longaevitas
® longanimiter
® |onganimitas
® |onginquitas
® longinqué

® |onginqud

® |ongiturnitas
® longiusculus
® |ongiusculé

® Jongulé
Descendants
hide aADescendants of Sandbox in other languages

® Aromanian: lungu
® Asturian: llongu
® Dalmatian: luang
® - Emilian: |ong
® - English: longus

® - Franco-Provengal: long
®  Friulian: lunc

® - lIstriot: longo

® Jtalian: lungo

® Lladin: lonch

® - Ligurian: |6ngo

® Neapolitan: luongo

® - 0ld French: long, lonc; lunc
O French: long

O Norman: |ong
(Guernsey)

(Jersey), laong

® - 0ld Irish: long

O lIrish: long
O Manx: lhong

O Scottish Gaelic: long

® 0ld Occitan: lonc
O Occitan: long
O Catalan: llong

® - 0Old Galician-Portuguese: longo
O Galician: longo
O Portuguese: longo

® Romanian: lung

® Romansch: lung

® - Sardinian: longu
® - Sicilian: longu

® > Spanish: longo
® Spanish: luengo

® - Venetian: longo
® - Walloon: Jong

® - Welsh: llong

lucus

From Old Latin loucos, from Proto-ltalic *loukos, from
Proto-Indo-European *lowk-6-s (“open space, clearing”),
which is derived from the root */ewk- (“bright”). Cognates
include Proto-Germanic *lauhaz (“clearing”), Sanskrit @&
(loka, “free space, world”).

Derived terms

® |Qcar
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Descendants

lumen

Catalan: Lluc (toponym)
Corsican: lucu

Gascon: lug, luga

Old French: luz (Champagne)

Old Galician-Portuguese: Lugo (toponym)
O Galician: Lugo
O Portuguese: Lugo

Sardinian: luo (Barbagia)
- Basque: |uku

- Italian: luco

From Proto-ltalic *louksman, from Proto-Indo-European

*léwksmn, derived from the root *lewk- (”bright”).m1
Equivalent to /ix + -men.
Derived terms

liminare
liminator
liminatus
limind

lGminosus

Descendants

Aromanian: lumi, lunjind
Asturian: [lume

Catalan: |lum

Friulian: lum

Istriot: loGme

Italian: lume
Istro-Romanian: lume

Megleno-Romanian: lumi

Occitan: lum

Old Galician-Portuguese: lume
O Galician: lume
O Portuguese: lume

Piedmontese: lum
Romanian: lume, lumina

Sicilian: lumi



® Spanish: lumbre

® Borrowings:

-> Catalan: lumen

- Czech: lumen

-> English: lumen

-> French: lumen

- German: Lumen

- Greek: AoUpev (loimen)
-> Italian: lumen

- Polish: lumen

-> Portuguese: |imen

- Romanian: lumen

- Russian: ntomeH (ljumen)

- Spanish: lumen

OO0 0000000 O0OO0OO0O0

- Swedish: lumen
luna

From Old Latin Josna, from Proto-ltalic *louksna, from
Proto-Indo-European *léwksneh,, which is derived from

Proto-Indo-European */ewk-. Cognates include Old Church

Slavonic soyHa (luna).
Derived terms

® interlinis

® interlinium

® Ldna
® lanula
® |Gnaris

® |Gnaticus
® |Gnatis

(]}

an

® novilinium
Descendants

® Balkan-Romance:
O Aromanian: luna
O Istro-Romanian: |uré
O Romanian: luna

® Southern Romance:
O Sardinian: luna

® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: lena

- Gallo-Italic:

" Ligurian: [inn-a
- Lombard: liina, [6na
- Piedmontese: |un-a

O Occitano-Romance:
- Old Occitan:
- Catalan:
lluna
- Occitan:
luna
O 0Oil:
- 0ld French: lune
- Middle

French:
lune

= Bourguig
non:
leugne
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" Walloon:
lune

" Raeto-Romance:
u Friulian: lune
u Romansch: glina
® |bero-Romance:
O Navarro-Aragonese:
u Aragonese: luna
O Old Leonese:
u Asturian: lluna

" Extremaduran: luna
- Leonese: lluna
" Mirandese: |huna

O Old Galician-Portuguese: |ta

3 - Galician: lua, Lia
r - Portuguese: lua, Lua
e Wy
n O 0Old Spanish:
¢ " Spanish: luna W
.h - Ladino: luna
® Italo-Romance:
| O Corsican: Juna
4 O lItalian: luna
E O Neapolitan: luna
O Sicilian: luna
N O Tarantino: lune
o O Venetian: funa
r ® Dalmatian: loina
;n ® Non-Romance:
n O - English: lune, luna
: O - Danish: lune
| O - German: Laune
cluo
UEtymology 1

NBack-formed from compounds (e.g. ablué), hence doublet
€ of the original /avé.
Descendants
® -> Spanish: |uir (learned)
Etymology 2
From Proto-Indo-European *lewH- (“to cut off, separate,
free”). Cognate with Ancient Greek AUw (146), English /oose.




Derived terms.

® relud

® solvo

Related terms
® |ués
-lus
From syncope of Proto-Italic *-elos (source of Classical Latin
M),[m from Proto-Indo-European *-elds, thematized

from *-/os.*%!
Derived terms

® -ellus
® -illus
® -ullus

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
lutra

From Proto-Indo-European *udr—ehz,l” Y the feminine noun
of *udrds (“sea animal, otter”, literally “of water”).m
AR The 1. was likely introduced by analogy of some
other word, such as lavo (“to wash”), lido (“to play”), lupus
(”wolf”)@ or [utum (“mud, dirt”).@”Ql See § descendants
notes for information on the Varro for with -y- and the
medieval forms.

Derived terms

® |utrarius (medieval)

® |utrinus (medieval)
Descendants notes

® The initial consonants oscillates from /-, *n- to *2-
, a very common oscillation in Romance, as /-
and n- are easily rebracketable as the definite
and indefinite article respectively. The n- was
most likely introduced by influence of the
Ancient Greek cognate £vudpic (énudris,
”otter”).l&@l The absence of any initial
consonant, found solely in Italo-Romance,
could be analisable as crossing with an
unattested pre-classical Latin form or of the
pre-Roman Italic substrate, as the /- s
unetymological in Latin (see etymology).

® The form *luntra gets its nasal likely by
metathesis and dissimilation of the initial *n-
explained above, presumably through a form
*nuntrg. 1%

® The first vowel is in many Italo-Romance lects
fronted to *-i-, again most likely under the

influence of the Ancient Greek é&vwépic
(énudris).lmlz{n The form Iytra, attested
already in Varro, might reflect this.

® The ending in many lects, and as already attested

in Medieval Latin, is altered to *-ia, again
under the influence of Ancient Greek £vudpig
-to¢ (énudris, —ios).w

® The Gallo-Romance form *luttra retains its

voiceless /t/ under the influence of its Frankish
cognate *ot(t)r (”otter").@ Spanish and
Aragonese forms also irregularly retain a
voiceless /t/, though this is generally explained
as influence of Mozarabic or of some southern
Italian lect.””’!

Descendants

Italo-Romance:

O Neapolitan:
Campania: utra, lutra
Molise: utra
Apulia: otra
Basilicata: utra f, otra f, utrom

O Sicilian: lutra, utra W&

Padanian:

O Emilian: ludra

O Friulian: lodre

O Lombard: ludra

O Piedmontese: ludra
o

Romansch: ludra
O Venetian: lodra

Northern Gallo-Romance:

O Old French: leurre

=Vulgar Latin: *luttra

O Old French: lutre m
= French: loutre f W
= Walloon: lote

O Romansch: lutra

=Vulgar Latin: *luntr(i)a:

O Italo-Romance:
- Corsican: lontra

- Italian: lontra W
Tuscan: lontra f, ontria f, lontro m
Central Italian: ondra, londra, ondria

O Padanian:
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" Emilian: londra
- Ladin: lontra
- Piedmontese: londra

O lbero-Romance:

u Galician: lontra,
londra
- Portuguese: lontra

O -> Albanian: lundér, |éndér

=Vulgar Latin: *lutria, *nutria, *utria

O Italo-Romance:

u Neapolitan:
Salerno: nutria
Basilicata: utre
Calabrian: utria, lutria
n >
Aragone
se:
lutria,
nutria,
neutra
(or
influenc
ed by
Mozarab
ic)
n %7
Spanish:
lutria,
nutria
(or
influenc
ed by
Mozarab
ic)
O Padanian:
" Ligurian: |udria, luria
b Piedmontese: ludria,
loira
- Venetian: |udria
O Northern Gallo-Romance:
- Old French: loirre
O Southern Gallo-Romance:



b Aragonese: loira,
aloira, ludria, lueira,

nuria, noira
Ribagorgan: |uria
b Catalan: llidria,
lladriga
" Occitan: |oira

Gascon: lueira, leira
Provengal: luria
O lbero-Romance:
b Asturian:  l6ndriga,
l1éndrigu
® =Vulgar Latin: *nitria, *itria, *litria
O Italo-Romance:
- Italian:
Umbria: itria
Sabine: nedra
Southern Lazio: letra

u Neapolitan:

Basilicata: itria
Apulia: jitria, litra

u Sicilian: itria
Calabrian: itria, litria
® Borrowings:
O - Hebrew: mui7 (latra)

lux

From Proto-Italic */ouks, from Proto-Indo-European */éwks.
Cognates include Ancient Greek Acukdc (leukds, “white,
blank, light, bright, clear”), Ancient Greek Aukn (ldke, “light,
morning twilight”), Sanskrit 7/9d_ (rocate) and Old English
leoht (English light (noun)).

Derived terms

® éldcus

® |uce (“in the daytime”)

® |Uce carentés (“the dead”)
® |acidus

¢ lucifer

® |icinus, Licina

® |Gculentus

® prima luce (“at daybreak”)
Related terms

® |uceo, lucere

® |dmen
Descendants
hide adescendants

® Aragonese: |uz

® Asturian: |luz

® - Catalan: lux

® > Czech: |ux

® - English: |ux (technical term)
® Dalmatian: |oic

® - Finnish: luksi

® - French: lux

® Friulian: |0s

® - Greek: Aou¢ (loux)

® ltalian: Juce

® - ltalian: Jux

® Ligurian: [ixe

® Lombard: lus

® Mirandese: Juc
® Neapolitan: luce
® 0Old Occitan:

O Old Catalan: Juts
O Occitan: lutz

® 0Old Galician-Portuguese: luz
O Galician: Juz
O Portuguese: |uz
® Piedmontese: luce, lus
® - Polish: Juks
® - Portuguese: |ux
® Romagnol: |us
® - Romanian: Jux
® Romansch: glisch, glisch, gleisch
® Sardinian: luche, lughe, luxi
® Sicilian: luci
® Spanish: luz

® > Spanish: lux
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® - Swedish: |ux
® Venetian: fuxe
luxus

Etymology 1

Ultimately from Proto-Indo-European *lewg- (“bend,
twist”) (whence also Jluctor (“wrestle”)). De Vaan
reconstructs Proto-Indo-European */lug-so-s and Proto-Italic
*luksos and assumes an absence of Lachmann's
Iengthening.lw Cognate with Sanskrit &7  (rugna, “bent,
broken”), Ancient Greek Auyoc (ligos, “twig, withe”) and
Aoédc (loxds, “slanting, crosswise”), Lithuanian /ugnas, Old
Norse lykna.

Derived terms

Etymology 2

Abstract u-stem noun (see -tus) formed on the same stem
as the adjective /uxus, from Proto-Indo-European *lewg-
(“bend, twist”).

Derived terms

® |lUxor

® |ixuria/ |lUxuriés

Descendants

® - Catalan: luxe
® Italian: lusso
® Piedmontese: lusso
® 0ld Galician-Portuguese: luxo
O Galician: Juxo
O Portuguese: luxo
® Romanian: lux
® Sardinian: luscu
® Sicilian: lussu
® 0ld Spanish: luxo
O Spanish: lujo
- - Tagalog: luho
® - Alemannic German: Luxus
® > Czech: luxus
® -> Danish: |uksus
® - Finnish: luksus
® - French: luxe
O - Dutch: luxe
O - English: Juxe



O - Persian: .S (luks)
O - Swedish: lyx
O - Turkish: |tks
® > German: Luxus
® > Hungarian: luxus
® > lcelandic: Juxus
® - Luxembourgish: Luxus
® - Macedonian: nykeys (luksuz)
® > Norwegian: |uksus
® > Polish: Juksus
® - Russian: siokc (ljuks)
® - Serbo-Croatian:

Cyrillic script: nykeys, nykeyc
Latin script: luksuz, luksus

macer

From Proto-ltalic *makros, from Proto-Indo-European
*mh,krés, from *meh,k- (“to increase”). Cognate with
Ancient Greek pakpd¢ (makrés), Old English maeger
(though English meager is from the Latin via French).
Derived terms

® commacerd
® macellus

® macriculus
® macritas

® macritddo
® macrésco

® permacer

® remacrésco
® émaceratus
® é&macerd

® é&macrésco
Related terms

® maced
® macilentus
® maciés
® macio
® macor

® macésco

® permaced

® émacio

® é&macésco

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: macru
O Romanian: macru

® Dalmatian:
O muogro

® Italo-Romance:
O ltalian: magro
O Neapolitan: magro, macro
O Sicilian: maguru
O Tuscan: maghero

® North Italian:
O Emilian: megar, megre
O Friulian: magri
O Ligurian: magru
O Lombard: magher
O Piedmontese: maire, mair, méir, mér,

magher
O Romagnol: megar, megre

® Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: mégro, méro
Valdoétain: mairo, maigro, mero

O 0Oil:

- Bourbonnais-
Berrichon: maigre,
maigue

= Bourguignon: moigre

- Franc-Comtois:
magre, maigre

u Lorrain: maigue,
maique, mague,
magre

- Norman: maigre,
maigue

- Old French: megre,
meigre

- French:
maigre
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- >
English:
meager,
meagre
u Walloon: maigue,
maique, muére, mére
® Occitano-Romance:
O Catalan: magre
O Occitan: magre (western dialects)
Auvergnat: maigre, muegre
Provengal: maigre
Vivaro-Alpine: maigre
® |bero-Romance:
O Galician: magro
O Portuguese: magro
O Spanish: magro
macula
From Proto-Italic *smatlom, from Proto-Indo-European
*smh,-tlo-m  (possibly meaning “wiping”); related to
Ancient Greek oudw (smdo, “I wipe clean, cleanse”).
Derived terms

® Macula (cognomen)

ey
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® maculd
® maculdsus

® maculatira

Descendants

® Vulgar Latin: *macla

O Italo-Romance

O Padanian:

Corsican: macchia,
machja
- >
English:
macchia
- ->
French:
magquis
ww
- ->
German:
Macchie

Italian: macchia
Sicilian:
(dialectal)

macchia

Emilian: macia
Friulian: magle
Lombard: macia,
magia

Romagnol: macia
Venetian: macia

From = Vulgar Latin:
*exmacla

" Emilian:
smacia

- Lombard
: smagia

Unclear  borrowings
(Probably through
another Padanian
language):

- >
Ligurian:
maccia

- >
Piedmon

tese:
macia

O Northern Gallo-Romance:

95

Old French: maille

- French:
maille

- ->
Middle
English:
mayle,
mail,
maile,
maille,
male,
mayl,
mayll,
maylle,
meile

n

= - ol
Galician-
Portugu
ese:

e |3 WV = —@m s> m

b +0 0w

=3

3
R
o

(“mesh”)

O Southern Gallo-Romance:

O lbero-romance:

Aragonese: malla

Catalan:

Occitan:
n

malla

malha
9
Italian:
maglia
%
Sicilian:
magghia
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- - Asturian: macla
(semi-learned)

- old Galician-
Portuguese: malla
(“stain”)

- Galician:
malla

- Portugu
ese:
malha

® Vulgar Latin: *mancla
O Asturian: mancha
O Galician: mancha
O Portuguese: mancha
O Spanish: mancha = mangla (semi-
learned)
" ->
mangra

Portuguese:

Borrowings
® > Catalan: macula
® - Czech: machule
® - Dutch: macula
® - Galician: magoa (semi-learned)
® > ltalian: macula
® > Middle English: macula, macule
O English: macula
® - Middle French: macule

O French: macule

O - English: macule, mackle
® - 0ld Irish: mocoll

O Irish: mogall
® - Old High German: makel

O German: Makel

® - Portuguese: macula; magoa (semi-learned)
® > Russian: makysia (makula)

® > Sicilian: macula

® > Spanish: macula

® - Slovak: machula

magis

Etymology 1

Synchronically, comparative of magnopere (“much,
greatly”), adverbial form of magnus (“big, great”), built
from its root + Proto-Indo-European *-is, zero-grade of *-
yos. Full grade in maior/maius. Diachronically from Proto-
Italic  *magis, from Proto-Indo-European mgh,-is from
Proto-Indo-European *mégh,yds.

Derived terms

® magister
® mavold / mald

® sed magis

Descendants
® Aromanian: ma
® Asturian: mas
® Catalan: més (“more”), mai (“never”)
® Dalmatian: mui
® Franco-Provengal: més, mas
® French: mais

®  Friulian: masse (“too much”), mai (“never”), ma

® Galician: mais, mais

® Istriot: mai
® Jtalian: mai, ma
O Greek: pa (ma)
O Serbo-Croatian: ma
® Neapolitan: ma, maje
® Occitan: mai
® Portuguese: mais, mas
® Romanian: mai
® Sardinian: mai, ma (“but”)
® Sicilian: mai, ma

® Spanish: mas, mas
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

magnus

From Proto-ltalic *magnos, from Proto-Indo-European
*mdh,nds, from *mégh,s (“great”). Cognates include
Ancient Greek péydc (mégas, “big, large”), Sanskrit H&
(mahd, “great, mighty, strong, abundant”), Middle Persian
ms (meh, “great”) (< *mas) (Persian <« (meh)), Avestan
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£+8 (maz-, “large”), Tocharian B maka (“large”), Hittite
[script needed] (mékkis, “much, many, numerous”), Old
Armenian Ubé (mec), Old Irish maige (“great, large”),
Albanian madh ("Iarge")@1 and Old English micel (English
much).

Derived terms

® Carolus Magnus
® magna cum laude
® magnaevus

® magnanimis

® magnanimus

® magnidicus

® magnifacio

® magniloguus

® magniloquax

® magnisonus

® magnisonans

® magnitiés

® magnitas

® magnittdo

® magnoperé

® magnum opus

® magnalia

® magnarius

® magnatus

® permagnus

® tam magnus
Related terms

® mactus
® magis

® magister
® magnas
® maiestas

® maiusculus
Descendants
See also tam magnus and permagnus.

® Italo-Romance:



O Italian: -magno, -a (in toponyms like
Pratomagno, Villamagna)
® Southern Gallo-Romance:

O Catalan: -many, -a (in toponyms like
Capmany, Vallmanya)

O 0Old Occitan: mainh, magn, manh

® Insular Romance:
O Sardinian: mannu

® Borrowings:

-> Catalan: magne

-> English: magnus

-> Italian: magno

-> 0Old French: magne

- Old Norse: magnus

-> Portuguese: magno, manho
-> Spanish: magno, mafio

- Sicilian: magnu

OO0 O0OO0OO0OO0OO0O0

maior

From Proto-ltalic *magjés, from Proto-Indo-European
*médgh,yos, from *medh,- (“great”) + *-yos (comparative
suffix).

Derived terms

® maiestas (noun)

®  maiusculus (diminutive)
Descendants
hide ADescendants of Sandbox in other languages

® Asturian: mayor

® -> Breton: maer

® (Catalan: major

® Dalmatian: maur

® > Dutch: meier

® - English: major

® French: major, majeur, maire, majorer
O - English: major, mayor, majorate
O - Finnish: méaari
O -> Portuguese: major

O - Russian: maxop (mazor), map
(mer)

®  Friulian: maior, major

® Galician: maior

® - German: Meier
® |striot: maiur
® |talian: maggiore, maggiorare
® ladin: majer
® Norman: maire
® Occitan: major, mager
® - 0ld Irish: maer
O lIrish: maor

® Piedmontese: magior

® Portuguese: mor, maior

® Romanian: mare (possibly)
® Russian: maiiop (major)

® Sardinian: magiori

® - Scots: mair

® Sicilian: maggiuri, majuri

® Spanish: mayor, mayorar, Mallorca or Majorca

O - German: Major
- - Romanian: maior
- - Swedish: major
- ->
Finnish:
majuri
® Venetian: maxor, mazor
® - Welsh: maer

malum

Etymology 1
From malus (“evil, wicked”).
Descendants

® French: mal

® - English: malum

® Spanish: malo
Related terms

® malé

¢ malus
Etymology 2
Perhaps borrowed from Doric Greek pdAov (malon,
“apple”). Alternatively but less likely from Proto-Indo-
European *méh,lom. The Proto-Indo-European word in fact
regularly give both malum in Latin and pfjAov in Ancient
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Greek, but such reconstruction is dubious due to the fact
that it is only found in some Indo-European languages. It is
more likely that the Greek word was borrowed from a pre-
Indo-European subratum and later borrowed into Latin.
See pfjlov for more details.

Derived terms

® malum discordiae

® malum pinicum

Related terms
® malus
® mélo

® mélopepd

Descendants
® Aromanian: mer, meru
®  Friulian: mél, milug
® ltalian: mela, =maliforme
® Neapolitan: milo, méla

® Romanian: mar

® Romansch: mail
® Spanish: mela
malus

Etymology 1

From Proto-ltalic *malos, related to Oscan mallom and
mallud (“bad”), probably from Proto-Indo-European *mel-
(“to deceive”), cognate with Lithuanian melas (“lie”) and
the first element of Ancient Greek BAdopnuog
(bldsphémos, “jinx”). Alternatively, from Proto-Indo-
European *(s)mal-, it would then be a cognate with English
small. Originally associated with Ancient Greek péiacg
(mélas, “black, dark”), but support for this is waning. Also
compare Avestan £-2@22+(ma'riia, “treacherous”) and
Sanskrit Zcimala, “dirtiness, impurity”)

Derived terms

® carmen malum
¢ male

® maledico

® malefacio

® malitas

® maluminsé

Descendants
® Asturian: malu

® Bourguignon: mal



® Champenois: mau
® Dalmatian: mul
®  Friulian: mal
® |talian: malo
® Padanian:
O Romagnol: mél
® Old French: mal
O Middle French: mal

- French: mal
=
English:
mal

® 0ld Occitan: mal

O Occitan: mal
® 0ld Galician-Portuguese: mao
O Galician: mao
O Portuguese: mau WW
® Romansch: mal, mel
® Sardinian: malu, malosu
® Sicilian: malu

® Spanish: mal, malo %W

® - English: malus
Etymology 2
From Ancient Greek unAa (méléa) (See also Ancient Greek
udAov (malon, “apple”), ufitov (mélon, “apple”)).

Derived terms
® malus granata

® malus domestica

Related terms
® malum
® mélo

® mélopepd

Descendants
® Translingual: Malus
® Aromanian: mer
® Jtalian: melo

® Romanian: mar

® - English: malus
Etymology 3

From Proto-Indo-European *mosdos. Cognate with Proto-
Germanic *mastaz, Proto-Slavic *mostb.

manus

Etymology 1

From Proto-ltalic *manus, further etymology is disputed.
Possible cognates include Proto-Germanic *mundé (> Old
English mund (“hand, hand of protection, protector”),
whence modern English mound), Ancient Greek pdpn
(méré, “hand”) (a hapax legomenon of dubious
authenticity) and Hittite [script needed] (manijal;\l;\—i, “to
distribute, entrust”). Proposals for further etymology
include:

® a Proto-Indo-European *méh,-r ~ *mh,-én-, from
*(s)meh,- (“to beckon, signal”), favoured by
Mallory and D. Q. Adams'Z®!

® a Proto-Indo-European *mon-u-, with a later
change from mo- to ma- in an open syllable,
possibly connected to Old Irish muin
(“protection”) too, favoured by Schrijver[m
and de Vaan2! (although de Vaan finds the

Irish term semantically difficult).
Derived terms

® adminiculum .
® comminus

® manduco

® mando

® manicula

® manicus

® manifestus
® manipulus

® mansuesco
® mansués

® mantica

® manua

® manuballista
® manubia

® manubrium
® manucium

®  manufactilis
® manufactus

® manuinspex
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® manulea
® manuopera
® manuor
® manupretium
® manus extrema
® manutergium
® manutigium
® manualis
® manuarius
® manuatus
® mand militari
® mandmitto
® masturbor
® aridis manibus
® éminus

Related terms

® mancus
Descendants

Balkan Romance: (via an assumed variant *mana)

O Aromanian: mana
O Istro-Romanian: mare
O Megleno-Romanian: mona
O Romanian: mana
Dalmatian:
O mun
Italo-Romance:

O Corsican: manu
Gallurese: manu
Sassarese: manu

O Italian: mano

O Neapolitan: mana
Tarantino: mane, mane

O Sicilian: manu
Insular Romance:

O Sardinian: manu
North Italian:

O Gallo-ltalic:

" Ligurian: man

® Piedmontese: man



® Romagnol: man
O Friulian: man
O Istriot: man
O Ladin: man
O Romansch: maun
O Venetian: man
Gallo-Romance:
O Old Catalan: man
® Catalan: ma
O Old French: main W%
O 0Old Occitan: man

® Occitan: man
Ibero-Romance:

O Navarro-Aragonese: mano

® Aragonese: man
O Old Leonese: [Term?]

®  Asturian: mano

® Extremaduran: manu

® Mirandese: mano
O Old Galician-Portuguese: mao

® Fala: man

® Galician: man, mao

LAEI), LMAELS)

" Portuguese: mao WW

O 0ld Spanish: mano
® Spanish: mano W

Vulgar Latin: ¥

O *mania

O *manidiare
Borrowings:

O - English: manus

O -> Esperanto: mano

O - Ido: manuo

O - Interlingua: mano
Etymology 2
From Proto-Indo-European *meh,- (“timely, opportune”);
hence also immanis (“vast, monstrous”).

Derived terms

® mane
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.

marculus

Perhaps from Proto-Indo-European *melh,tlo-, from
*melh,- (“to grind”), with dissimilation. marcus was later
fabricated by analogy.

Derived terms

® martellus
Descendants

® Galician: macho

® Spanish: macho</text>
</revision> </page> <page>
mare

Etymology 1
From Proto-Italic *mari, from Proto-Indo-European *mori.

Derived terms
® bimaris
® Hibéricum Mare
® marinus

®  maritimus

Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: amari, amare, mari
O Istro-Romanian: mare
O Megleno-Romanian: mari
O Romanian: mare f
® Gallo-ltalic:
O Emilian: mér
O Ligurian: ma, ma
O Lombard: mar
O Piedmontese: mar
O Romagnol: mér
® |talo-Dalmatian:
O Corsican: mare
Dalmatian: mur
Gallurese: mari
Istriot: mare
Italian: mare
Neapolitan: mare
Sardinian: mare, mari

O O0OO0OO0OO0OO0Oo

Sassarese: mari
O Sicilian: mari

® Navarro-Aragonese:
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O Aragonese: mar

Old French: mer f
O French: mer

" Antillean Creole:
lanme
" Haitian Creole: lanme

" - Volapiik: mel

O Norman: mé (Jersey)
O Walloon: mer
Old Leonese: *mar
O Asturian: mar
O Extremaduran: mari
O Mirandese: mar
Old Occitan: mar
O Catalan: mar mor f
O Occitan: mar
Old Galician-Portuguese: mar m
O Galician: marm
O Portuguese: mar m W
Old Spanish: mar
O Ladino: mar
O Spanish: mar mor f

u Aymara: lamara

- Classical
lamar

u Papiamentu:
laman

Rhaeto-Romance:
O Friulian: mar
O Romansch: mar, mer

Venetian: mar
- English: mare

- Esperanto: maro
O Ido: maro

- Interlingua: mar

-> Interlingue: mare

Etymology 2

Nahuatl:

lama,



margo

From Proto-Indo-European *merd-, *marg- (“edge,
boundary, border”). Cognate with English mark and march.
Derived terms

® marginalis

® margind
Descendants

® Aragonese: marguin, marguen
® Aromanian: mardzind, mardzine
® C(Catalan: marge
® - English: margin
® French: marge
® Friulian: margin
® Galician: marxa, marxe
® ltalian: margine
® - Norwegian Bokmal: marg, marg (Nynorsk),
margin (Bokmal), margin (Nynorsk)
® Occitan: marge
® 0ld Spanish: marcen, marjen
® - Polish: margines (learned)
O - Ukrainian: maprinéc (marhinés)
® Portuguese: margem
® Romanian: margine
® Sardinian: margine, margini
® > Spanish: margen
maritus

Perhaps related with mas (“male, a male”). According to de
Vaan from Proto-Indo-European *morei-, *mori- or
*morih,- (“young woman”), developing into a pre-Italic
*mari-, with possessive *-to-. Compare Welsh morwyn
(“girl, maiden”) (< Proto-Celtic *moreing-), Welsh merch
(“daughter”) (< Proto-Celtic *merka), Ancient Greek peipaé

® Asturian: mariu

® Catalan: marit

® Corsican: maritu

® Dalmatian: marait

® Extremaduran: mariu
® French: mari

®  Friulian: marit

® Galician: marido

® |striot: marei

® |talian: marito

® |eonese: mariu

® Ligurian: maio, mario

® Middle English: mariet, mariet

® Occitan: marit

® 0ld French: mari

® Portuguese: marido
® Romanian: marit

® Sardinian: madiru

® Sassarese: mariddu
® Sicilian: maritu

® Spanish: marido

® Tarantino: marite

® Venetian: mario
Related terms

® maritalis
® maritod
mas

Origin unknown. Traditionally theorized to be from Proto-

Indo-European *méryos (“young man”), whence Proto-
Indo-Iranian *mdryas (“young man”), Sanskrit ol (marya,

(meirax, “boy, girl”), Sanskrit i (mdrya, “young man;
foal”), Bactrian papnyo (marégo, “servant”) (< Proto-Indo-
European *merio-), Lithuanian merga (“girl”) (< Proto-Indo-
European *mergh-eh,-), Lithuanian marti (“daughter-in-
law”) (< Proto-Indo-European *mor—t-iH—).lng

Descendants

® Aragonese: mariu

® Aromanian: marit

“suitor, young man”), Ancient Greek uecipaé (meirax,
“young girl”), and Old Armenian Jwpnh (mari, “female bird,
hen”). But this cannot account for the resultant phonetics,
particularly the a-vocalism. It has been connected with
masturbor and with malus (“pole”).

Derived terms

®  maritus

® marito
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® masculus

® masculinus

® sémimas
Descendants

® Aromanian: mari

® Megleno-Romanian: mari

® Romanian: mare
mater

From Proto-ltalic *mdtér, from Proto-Indo-European
*méh,tér. Cognate with Old English modor (English
mother).

Derived terms

® alma mater

® mater lectionis

® matercula

® materfamilias

® maternus

® maternalis

® matertera

® matricida

® matriménium

® matruélis

® matralis

® matrésco

®  matrix

® matrona
Related terms

® maternitas

® matricidium

® matrimus

® matrimonialis

® matricula

®  matricularius

® matricalis

® matronalis

® matronatus
Descendants



® Italo-Romance:
O lItalian: madre
O Sicilian: matri
® North Italian:
O Friulian: mari

O Gallo-ltalic:
u Emilian: mare, mér,
medar, madra
u Ligurian: moe, mare,
maje
u Lombard: mader,
madar, madra
u Piedmontese: mare,
mari, meri
O lstriot: mare
O Ladin: mere
O Venetian: mare
® Gallo-Romance:
O Old Franco-Provengal: *madre,
madre
u Franco-Provengal:
mare
O Old French: mere, medre
u Bourguignon: meire
- Middle French: mere
- French:
mere
n

o —o0 MmO S e — o — o T
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- Norman:
méthe

mere,

= Walloon: mere
® Occitano-Romance:
O Catalan: mare
O Gascon: mair
O Occitan: maire
Limousin: mair
® |bero-Romance:
O Aragonese: mai
O Old Leonese::
u Asturian: madre, ma

" Extremaduran: mairi

" Leonese: mai

u Mirandese: mai,
madre

O Old Galician-Portuguese: madre
- Galician: madre
- Portuguese: madre
- Fala: mairi
O Old Galician-Portuguese: may
= Galician: mai, nai
= Portuguese: miae
- Angolar:
maa
- Annobo
nese:
mai, me
- Guinea-
Bissau
Creole:
mai
- Indo-
Portugu
ese:
mae,
mai
- Kabuver
dianu:
mai
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|-

u Kristang:
mai

u Principe
nse:
mwin

- S3otome
nse:
men

O Old Spanish: madre
- Ladino:
Hebrew script: N80
Latin script: madre

u Spanish: madre

u Tagalog:
madre
® Borrowings:
O - English: mater
O - Ido: matro
" - Esperanto: matro

e}

-> Interlingua: matre
O -> Middle English: matere

u English: mater
O -> Novial: matra

medius

From Proto-ltalic *medjos, from Proto-Indo-European
*méd"yos (“between”). Cognate with Ancient Greek uéooc
(mésos), Sanskrit Z&7 (madhya), Avestan 930338
(ma'siiana), Old Armenian Uko (méj), Persian 2./ (mian)
andMg (midijis).

Derived terms

® medianus

® mediastinus

® medie

® medietas

® medio

® mediocris

® Mediolatinitas
® Mediolatinus
® mediterraneus

® meditullium



® medium

® medulla

® meridiés
Descendants

® > Aragonese: medio; media (“sock”), meyo,
micho; meya (“sock”)

® Aromanian: njedz, njedzu

® > Asturian: mediu, - midiu; - media (“sock;
measure”

® (Catalan: mig
® Dalmatian: mesu
® - English: medius; - media
O - Portuguese: midia
O -> Russian: meaua (media)
® French: mi-
® Friulian: mieg, mieg
® - ltalian: medio; - media
O - Sardinian: media
® Italian: mezzo

® Neapolitan: miezzo, mienzo

O - Sardinian: mezu
® Occitan: miég, miei

® 0Old Galician-Portuguese: meio

O Portuguese: meio
® 0ld Spanish: meo
® - Portuguese: médio, > média
® - Romanian: mediu; - medie, miez
® Romansch: mez, miez
® Sardinian: meiu; =mesu (crossed with ménsus)
® Sicilian: mezzu, menzu
® - Spanish: medio; - media
O - Sardinian: mediu
® Venetian: mezo, mexo, miso
mel

From Proto-Italic *meli, from Proto-Indo-European *mélid.
Cognate with Ancient Greek péAt (méli), Gothic/(milip), Old
Armenian Ulinp (metr). :

Derived terms

hide ADerived terms
® melculum
® melinus
¢ mella
® mellaceum
® mellarius
® melleus
® melliculus
® mellifer
® mellifex
®  mellificus
® mellifluéns
® mellifluus
® melliger
® melligo
® mellinia
® mellitus
¢ melld

® mellosus
Related terms

® melina

® melliculum
® mellificium
® mellifico

® mellilla

® mellarium
® mellatio

® mellitulus
Descendants

® Vulgar Latin: *melem m or f W¥

melior

From Proto-ltalic *meljés, from Proto-Indo-European
*mélyds, from *mel- (“strong, big”). Cognate with multus,
Ancient Greek pydAa (mala), Latvian milns (“very much, a lot
of”).

Derived terms

® melioro
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Descendants
® [talo-Romance:
O Italian: migliore
® Padanian:
O Friulian: mi6r
O Romansch: meglier
® Northern Gallo-Romance:
O Angevin: meillour
O Bourguignon: moillour
O Norman: meilleur
O Old French: mieudre (nominative),
meillor (oblique)
" French: meilleur
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: millor
O Occitan: melhor, milhor
O Old Catalan: mellor
u Catalan: millor
® Ibero-Romance:
O Asturian: meyor
O Galician: mellor
O Portuguese: melhor
O Spanish: mejor
memini
From Proto-ltalic *memonai, from Proto-Indo-European
*memdne (“to remember”), perfect of the root *men- (“to
think”). Compare méns (“mind”).
Derived terms

® commemini (“I remember clearly”)
Related terms

® moneod (“l warn”)
® reminiscor (“I remember”)
memor
® Some refer it to some reduplicated form of Proto-

Indo-European *(s)mer- (“to think,
remember”). Similar to Old English mimor.

® Some refer it to Proto-ltalic *memnos, Proto-
Indo-European *me-mn-os-, a reduplicated
form of *men- (“to think”), although the



declension was changed from a sibilant stem
to a rhotic stem.!
Derived terms

® immemor
® memoria
® memoriter
® memoror

® memord
Related terms

® memorandus
® memoriola

® memoriale

® memorialis
® memoridse
® memoridsus
® memorabile
® memorabilis
® memoraculum
® memoraliter
® memoralius
® memoratio
® memorator
® memoratrix

® memoratus
Descendants

® [talian: memore
® Sicilian: memuri

-men

From Proto-Italic *-men, from Proto-Indo-European *-mn.
Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Descendants

® C(Catalan: -am, -im, -um

® Galician: -ame, -ime, -ume

® Jtalian: -ame, -ime, -ume

® Portuguese: -ame, -ime, -ume

® Romanian: -ime

® Sicilian: -ami, -imi, -umi

® Spanish: -ambre, -umbre

mens

From Proto-ltalic *mentis, from Proto-Indo-European

® Occitan: -ment
® Portuguese: -mente
® Spanish: -mente

mensis

*méntis (“thought”). Cognate with Sanskrit %77 (mati),
autopatog (autématos), udvric (mantis), Russian mHume

(mnit’, “to think”), Old English gemynd (whence English
mind).
Derived terms

® démens, démentia
® démento

® mentior

® mentio

® mentalis

® 3mens, amentia
Descendants
From the noun itself:

® Aromanian: minti, minte
® Asturian: miente, mente
® Catalan: ment

® - Esperanto: menso

®  Friulian: ment

® |do: mento

® ltalian: mente

® Occitan: ment

® Portuguese: mente

® Romanian: minte

® Sardinian: mente, menti

® Sicilian: menti
® Spanish: mente

® Venetian: ménte
From the ablative mente, used as an adverbial suffix:

® Asturian: -mente

® C(Catalan: -ment

® French: -ment

® - Interlingua: -mente

® ltalian: -mente
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Etymology 1

From Proto-ltalic *ménsis, extended from *méns, from
Proto-Indo-European *méh;ns (“moon, month”), probably
from *meh;- (“to measure”), referring to the moon's
phases as the measure of time. Cognate with Ancient Greek
unv (mén), privn (méné), English month, Scots moneth
(“month”), Lithuanian ménesis (“month”), North Frisian
muunt (“month”), Saterland Frisian Mound (“month”),
Dutch maand (“month”), German Low German Maand,
Monat (“month”), German Monat (“month”), Danish
mdned (“month”), Swedish mdnad (“month”), Icelandic
mdnudur (“month”), Armenian wuhu (amis), Old Irish mi,

0ld Church Slavonic mtcaub (méseci).
Derived terms

® ménstruus

® ménsualis

Related terms
® biméstris
® ménstrua
® meénstrualis
® ménstrud
® sémeéstris

® trimestris

Descendants
® Aromanian: mes
® Asturian: mes
® (Catalan: mes
® Dalmatian: mais

® 0Old French: mois, meis

O French: mois

(Jersey),  meis
continental

O Norman: mais
(Guernsey,
Normandy)

® Friulian: més
® Istriot: miz
® ltalian: mese

® Ladin: meis, mens



® Ligurian: méize
® Occitan: mes
® 0ld Galician-Portuguese: mes
O Galician: mes
O Portuguese: més
® Romansch: mais
® Sardinian: mese, mesi
® Sicilian: misi
® Spanish: mes
® Venetian: méxe
® Walloon: moes
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.
mentum

From Proto-ltalic *mentom, from Proto-Indo-European
*men-to-, from *men- (“to project”). Cognate with Proto-
Germanic *munpaz.

Derived terms

® mentagra

® mentalis (adjective)
® mentigo

® mento

® Mentd
Descendants

® Vulgar Latin: *mento, *mentonem

O Gallo-ltalic:
- Ligurian: manton,
menton
- Piedmontese:

manton, menton
O Gallo-Romance:

u Old French: menton,

mentun
- French:
menton
- -
Spanish:
menton

O Occitano-Romance:
- Catalan: ment6

- Occitan: menton
® > English: mentum (learned)

® > Jtalian: mento (learned)

® - Portuguese: mento (learned)
® Sicilian: mentu
mihi
From earlier mihei, for Proto-ltalic *meyei with enclitic
reduction of /e/ (cf. tuus), from Proto-Indo-European
*h;még"(e)y (contrast with tibi, with the suffix *-b" as in
the instrumental). Cognate to Umbrian mehe.
Descendants
® Balkan Romance:
O Romanian: mie
® Italo-Romance:
O ltalian: mi
® Gallo-Romance:
O Catalan: mi
O 0ld French: mi (early Old French)
= Picard: mi
® |bero-Romance:
O Galician: me (possibly), min
O Portuguese: me (possibly), mim

O Spanish: mi

® Insular Romance:
O Sardinian: mie

® Vulgar Latin: *mibi (blended with tibi)
O Italo-Romance:

- Italian: meve
(archaic)
= Neapolitan: meve
- Sicilian: [Term?]
- ->

Italian:
mivi
(archaic)

O lbero-Romance:
u Old Leonese: mive,
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u Mozarabic: nmn
(myby)

mille

Etymology 1

From Proto-ltalic *smiyesli, from Proto-Indo-European
*smih,g"éslih, (“one thousand”), from *sm- (“one”
(whence also semel) and *g"es- (“hand”) (whence also hir,
Ancient Greek yeip (kheir), Sanskrit %7 (hasta)), as if “full
hand”.2! Cognates include Ancient Greek yiAtot (khilioi),
Persian /i-e (hezar), and Sanskrit #5& (sahasra).

Derived terms

® mille milium, mille milia (Med. Lat.)

® mille passis, mille passuum

® milliarium
® milliarius
® millic (Med. Lat.)
® millénarius
® sésquimille
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: njilie
O Romanian: mie
O - Albanian: mijé
® Dalmatian:
O mel
® Italo-Romance:
O Corsican: mille
O lItalian: mille =milione %W
O Sicilian: milli, middi
® North Italian:
O Friulian: mil
O Romagnol: mel, mél (Cesena), mell
(San Marino)
O Romansch: milli
® Gallo-Romance:
O Old French: mile, mil

- Middle French: mille,
mil, mile
- French:
mille WW



" Norman: ille
(Jersey)
® Occitano-Romance:
O Catalan: mil

O Occitan: mila, mil

® |bero-Romance:
O Aragonese: mil
O Asturian: mil
O Galician: mil
O Mirandese: mil
O Portuguese: mil

" - Kadiwéu: miili
O 0Old Spanish: mil, mill
u Spanish: mil W

® Insular Romance:
O Sardinian: mila, milli

® Ancient borrowings:
O - Basque: mila
O - 0Old Irish: mile

u Middle Irish: mile

- Irish:

mile
Manx:
milley
- Scottish
Gaelic:
mile
O -> Proto-Brythonic: *mil WW
O -> Proto-West Germanic: *miliju W
Etymology 2
Shortened from Latin mille passds, mille passuum (“Roman
mile”, literally “a thousand of paces”).

Derived terms

® sésquimille

Descendants
® Italo-Romance:
O Corsican: migliu

O lItalian: miglia,
formation)

miglio (back-
® Gallo-Romance:

O French: mille

O Norman: mille

® Insular Romance:

O Sardinian: miza

® Borrowings:

O = Ancient Greek: pilov (milion),
pethtov (meilion), pidw (milin)

O - Aramaic:

Greek: pilL (mili)

->  Hebrew: 71
(mayl)

- Old Armenian:
Unnl (mton), uUhinu

(milon), Unnnl
(moton)
- Armenia
n: uJnnu
(mgon)

[script needed] (mila),

[script needed] (mil)
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Classical Syriac: <\.»
(mila), L (mil)
- Arabic: J— (mil)
- -
Middle
Armenia
n: uhy
(mil)
- ->
Ottoman
Turkish:

esd
(mil)

- -
Persian:

(mil)
O - 0Old Irish: mile
" Middle Irish: mile
" Irish:
mile
" Manx:
milley
" Scottish
Gaelic:
mile
O - Catalan: milla
O - Spanish: milla
O - Old Galician-Portuguese: milla

u Portuguese: milha

minae

Etymology 1

From Proto-ltalic *(eks)mena (“projection”), *mend, from
Proto-Indo-European *men- (“to stand out”). See Latin
minor, mons, mentum.

Derived terms

® minor
Descendants

® Portuguese: ameia
Etymology 2

mirus

From Proto-ltalic *smeiros, from Proto-Indo-European

*sméyros (“laughing, smiling”), from *smey- (“to laugh, to

be glad”). Cognate with Sanskrit @Y (sméra), Swedish

smila (“to smile”), Middle High German smielen (“to
Tsmile”), Old High German smierén (“to smile”), Old English
Usmerian (“to laugh at”), Old English smercian, smearcian
I (“to smile”), English smile.

kRelated terms
i

® mirabilis

s mirabilis

h ® mirabiliter
® mirabundus
® miraculum

® mirandus

N

® mirans
® mirator

®  miratrix



[o]]

.
3

|1

irificé
irificus

mirio

S 3 3 3
oi

® miror

® nimirum
misceo

From Proto-ltalic *mikské (“to mix”), from Proto-Indo-
European *mik-ské-, inchoative present of *meyd-, *meyk-
(“to mix”). The second conjugation of this verb is
unexplained. Cognate with Old High German miskian,
miskan (“to mix”) (German mischen), Welsh mysgu (“to
mix”), Ancient Greek piyvuut (mignumi, “to mix”), Old
Church Slavonic mscumu (mésiti, “to mix”), Lithuanian misti
and maisyti (“to mix”), Sanskrit /&%  (miéra, “mixed”),
Persian /g (amixtan, “mix”); Old English madsc
(“mixture, mash”). More at Msh.[m

Derived terms

® admisced

® commisced

® é&misced

® immisced

® impermisced

® intermisced

® miscellus

® misculo

® mistarius / mixtarius
® misticius / mixticius
®  mistim / mixtim

® misti6 / mixtid

® mistdra / mixtdra

®  mistus / mixtus

® permisced

® promiscuus

® remisced
Related terms

® miscellaneus

® mistaratus / mixtaratus
Descendants

® Aromanian: mescu, meashtiri
® Galician: mexer

® Italian: mescere

® Portuguese: mexer

® Romanian: meste, misca

® Sicilian: mésciri, ammiscari

® Spanish: mecer, mezclar

® Venetian: misciar, misiar
® Walloon: maxhi
modus

From Proto-ltalic *modés, from Proto-Indo-European

® Galician: modo

® - German: Modus
® > Hungarian: mod
® Jtalian: modo

® - 0ld Irish: mod
O Irish: modh
O Scottish Gaelic: modh

® Portuguese: modo
® Sicilian: modu
® Spanish: modo

® - Welsh: modd

*mod-6s (“measure”), from *med- (“to measure”).lsg] But
note as the oblique cases would be expected as *moder-
(e.g. gen.: moderis), thus moderor, modestus etc. Contrast
mos for the senses of manner and way.

Derived terms

® commodus
® moderor

® modestus
® modicus

® modifico

® modius

® modulus

® modo

®  multimodis
® multimodus
® guemadmodum

® gudmodo
Descendants

® - Catalan: mode (learned)
® - English: mode
® 0Old French: mode
O Middle French: mode

- French: mode wW
O Romanian: mod

106

®  Friulian: mat

moene

From Proto-Indo-European *mdyni, from *mey- (“to fortify,
strengthen”).

Descendants

® Latin: moenia (plurale tantum)</text>
</revision> </page> <page>

mollis

From earlier *molduis, from Proto-ltalic *molduis, from
Proto-Indo-European *mldus (“soft, weak”), from Proto-
Indo-European *mel- (“soft, weak, tender”). Cognates
include Latin mola, blandus, mortdrium, Old Prussian
maldai (“boys”), Old_Church Slavonic maads (mladd,
“young”), Sanskrit Zg  (mrdd, “soft, mild, weak”), Old
Armenian Utinl (metk, “soft, weak”), Ancient Greek BAadu¢
(bladus, “weak”) and duaAbévvw (amaldind, “to weaken,
destroy”). More at mild. An alternative hypothesis derives
it from the Proto-Indo-European root *melh,- (“to grind,
crush, pulverize, mill”) via *mol-n-is; more at malleus.
Derived terms

® émollio

® molle

® mollésco

® mollicellus
® mollicina

® mollicomus
® molliculus

® mollifico

®  mollificus



® mollimentum

¢ mollic

® mollipés

® molliter

® mollitia

® mollitorius

® mollitddo

® mollitus

® mollusca

® molluscum

® molluscus

® *mollio
Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: moali, moli

O Istro-Romanian: mole

O Romanian: moale
Italo-Romance:

O lItalian: molle

O Neapolitan: muollo

O Sicilian: moddu
North Italian:

O Friulian: mol

O Icelandic: moll

O Venetian: mol, molo, moto

Gallo-Romance:
O Catalan: moll
O Occitan: mol
O 0Old French: mol

" Middle French: mol

- French:
ou
- >
Middle English: moll
n
nglish:
mull

Ibero-Romance:
O 0Old Galician-Portuguese: mole

" Galician: mol
" Portuguese: mole
O Spanish: muelle
Insular Romance:
O Sardinian: modde, moddi, moddu
Vulgar Latin: *molliare %W
Borrowings:
O - German: Moll
® > Norwegian Bokmél: moll
moneo

From Proto-ltalic *moned, from Proto-Indo-European
*monéyeti, causative from *men- (“to think”).
Derived terms

® admoned

® commoned

® monitor

® monitum

® monitus

® monitd

® monubilis

® monumentum
® Monéta

® monstrum

® monstro

® permoned

® praemoned

® promoned

® remoneo

® submoned/summoned

® émoned
Descendants

® English: monish, monitor

® - German: monieren
® Portuguese: monir

® Spanish: muiiir
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mors

From Proto-Italic

*mortis, from Proto-Indo-European

*mértis (“death”), from *mer- (“to die”). Related to morior

(“1 die”).

Related terms

morior

mortuus

Descendants

-> Albanian: mort
Aromanian: moarti
Asturian: muerte
Catalan: mort
Dalmatian: muart
Friulian: muart
Galician: morte
Istriot: muorto
Italian: morte
Ladin: mort
Mirandese: muorte
Neapolitan: morte
- Norwegian Bokmal: mors

Old French: mort
O Middle French: mort

- French: mort
- >
English:
mort
" Norman: mort
(Jersey)

O Picard: mort
Occitan: mort
Picard: mort
Piedmontese: mort
Portuguese: morte
Romanian: moarte
Sardinian: molte, morte, morti
Sicilian: morti, muorti

Spanish: muerte



® Venetian: mort, morte
® Walloon: moirt
mortuus

Perfect active participle of morior (“die”). Corresponds to
Proto-lItalic *mortwos, from Proto-Indo-European *myrtwds,
*mrtos (“dead, mortal”), *mrto-, ultimately from *mer- (“to
die”) + *-wds (whence Latin -uus). Compare Ancient Greek
Bpotdg (brotés), Sanskrit #7 (mrtd), Old Church Slavonic
mMpvmeds (mritvi), Old Armenian dwpn (mard).

Related terms

® morior

® mors
Descendants

® Aromanian: mortu

® Asturian: muertu

® (Catalan: mort

® Dalmatian: muart

® Franco-Provengal: mort

®  Friulian: muart

® Galician: morto

® |talian: morto

® ladin: mort

® Neapolitan: muorto

® 0Old French: mort

O Middle French: mort

= French: mort
- Norman: mort

® Occitan: mort

® Piedmontese: mort

® Portuguese: morto

® Romanian: mort

® Romansch: miert, mort

® Sardinian: moltu, mortu

® Sicilian: mortu

® Spanish: muerto, muerta

® Venetian: morto

mox

From Proto-Indo-European *moks, whence also Sanskrit
Hg  (maksa, “fast; early”), Avestan £@-*(mosu, “soon,
quickly”), Irish moch (“early”).

mulgeo

From Proto-ltalic *molgeé, from Proto-Indo-European
*h,molgéyeti, iterative verb from *h,meld- (with mulsum
after mulsi). Cognate with English milk, Ancient Greek
auéAyw (amélgo).

Derived terms

® caprimulgus
® equimulga
® immulged
® mulctus

® mulctlra

® mulgentia

® mulgare

® mulsira

® multa

® promulgd

® émulged
Related terms

® mulctra

® mulctrum

® mulctrale

® mulctrarium
®  mulctrix

® é&mulsus
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: mulgu, muldziri
O Romanian: mulge, mulgere

® Padanian:
O Friulian: molzi, molgi
O Ladin: méujer
O Lombard: mols, molcc, molzer
O Piedmontese: mose
O Romansch: mulscher
O Venetian: molder, mdlzer, mélzar
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® Northern Gallo-Romance:

O Oold Francoprovengal: moldre,
mueldre
u Franco-Provencal:
muédre, meudre,
mouge
- >
French:
meudre
(dialecta
l,
Switzerla
nd)
O Old French: moldre, molgier
" French: moguer
(dialectal)

" Walloon: mode

® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: muir, muyir, mullir, moir,
muyer
O Catalan: munyir
O 0ld Occitan: molser

u Auvergnat: mouser

- Gascon: molher

u Languedocien:
mdlzer, méser

- Limousin: mélzer

u Provengal:  mduser,

mdser, muire

u Vivaro-Alpine:

moser
® Insular Romance:
O Sardinian:  mugghere, mulghere,

mugi, murgere, mulli, mulliri
From Vulgar Latin: mungere

® [talo-Romance:
O Italian: mungere
O Sicilian: munciri
® Padanian:
O Lombard: moncc, monzer
O Piedmontese: monze
O Romansch: munscher, mundscher



O Venetian: ménzer, monxer, monzar
® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: munyir, munyer
® |bero-Romance:
O Old  Galician-Portuguese: ~ mdgir,

mugir
u Galician: muxir,
moncer, monxer,
mecer

u Portuguese: mungir
From Vulgar Latin: *mulsire
® Padanian:
O Lombard: molzir

® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: molsir
O Gascon: mousir

multus

From Proto-ltalic *moltos, from Proto-Indo-European
*mltds (“crumbled, crumpled”, past passive participle),
from *mel-. Cognate with melior and Ancient Greek pdAa
(mdla).

Derived terms

® permultus
Related terms

® multa
® multitado
® multo

® multum
Descendants

® Asturian: munchu

® Aromanian: multu

® (Catalan: molt

® Dalmatian: mult, muolt
®  Emilian: mollt, molt

® Extremaduran: munchu
®  Friulian: molt

® |Interlingua: multe, multo

® ltalian: molto

® Leonese: mueitu

® Neapolitan: muto

® 0ld French: molt, mult, mout
O French: moult

® Megleno-Romanian: mult

® 0ld Galician-Portuguese: muito, mui
O Galician: moito, moi
O Portuguese: muito

® Romagnol: molt

® Romanian: mult

® 0ld Spanish: mucho, muy
O Spanish: mucho, muy

® Venetian: méndo

® Walloon: molt
munis

Etymology 1

From Proto-ltalic *moinis, from Proto-Indo-European
*mey- (“to change”). Cognate with immuanis, mdania,
comminis, manus, Old English geméne (“common”).
Etymology 2

See the etymology of the corresponding lemma form.

mus

From Proto-Italic *mds, from Proto-Indo-European *muh;s.
Cognates include Ancient Greek udc¢ (mas), Sanskrit 7Y
(mas), Old English mas (English mouse), Old High German
muas (German Maus), Proto-Slavic *myse (Russian meiws
(my3")).

Derived terms

¢ maris
O ltalian: mure
O Romansch: mieur
O Venetian: morecia
O =Provengal: muret (“marmot”)

O =Vivaro-Alpine: muret (“marmot”)
Valadas: mure (“marmot”)
O Asturian: mur, mure
- =Asturian: murar
u = Asturian: murera
(“mousehole”)
O Leonese: murar
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O Old Galician-Portuguese: mur

n =Galician: murar

u =Portuguese: murar
Trasmontano: muro (“mouse”)
O 0Old Spanish: mur

n =0Id Spanish: murar
® mdris caecus
O Aragonese: moriciego

O Catalan: muricec

O Galician: morcego, murcego,
muricego
O Portuguese: morcego
O Spanish: murciego
- = Spanish:
murciégalo,
murciélago
O Vulgar Latin: *murecaecus
- Catalan: muriac
L] =
Catalan:
asmuriac
,
asmuriec

® mdris montanus
O Old Franco-Provengal: murmontan

" > Old
murmontain,
marmotaine,
marmotan,
marmontaine
(influenced by
marmot)

- Middle
French:
marmot
e

French:

>0 >3 m =S M



O Romansch: murmont (Engadin)

O - Old High German:
murmunto, muremento Ww

*mdricaneus
maricidus
mrilegus
murinus
muricus
murrio

musaraneus

muscellarium

miscerda
miscipula
musculus

mustéla

murmento,

nRelated terms

a ® mirex
r
m ® mirilegulus
o ® mascipulator
E ® mastricula
; Descendants
® Padanian:
w O =Llombard: muson (“shrew”)
¥ O = Piedmontese: muséet (“shrew”);
> muson (“shrew, mole”)

® Northern Gallo-Romance:
O =Franco-Provengal: musét (“shrew”)

® - Translingual: Mus

G This etymology is missing
! Particularly: “From Proto-Indo-European *-n¢-7"

e e e e e e e e e

Derived terms
Category Latin terms infixed with Sandbox not found
m

anam

T From Proto-Indo-European *henos (“that”), the same
TSource of enim, né (“truly, indeed”), Ancient Greek vij (né).
tQDerived terms

® nempe
® utinam

® npamque
Related terms

® cur

® quia
nanciscor

From Proto-Indo-European *h,eh,néke (“has reached,
attained”), stative of *h,nek- (“to reach”). Cognate with Old
Irish (do-)dnaic (“came, arrived”), Albanian kénag (“to
satisfy, be enough”), Lithuanian nésti (“to carry”), Ancient
Greek fjveyka (énenka, “I carried”) (aorist of ©épw (phéra)),
Old English gendg (“enough”), Old Church Slavonic Hecmu
(nesti, “to carry”), Sanskrit T (a$néti), 7T (nasati,
“attains”), see Sanskrit /7 (ni).

Derived terms

® nancio

110

narro

From earlier narg, for Proto-ltalic *gndraé (“to make
known, tell”), denominal from gndrus; or less likely for
Proto-ltalic  *gndruras. Ultimately from Proto-Indo-
European *dnehs- (“to know”). The /V:C/~/VCC/ vacillation
is similar to, but probably a different phenomenon from,
the so-called 'Littera Rule', as in [dpiter > Iuggiter.lu]
Derived terms

® dénarro

® inanarrabilis
® narrabilis

® narratio

® narrator

® narratum

® narratus

narrativus

narrative

® é&narro
Related terms

® narratiuncula
Descendants

® Sardinian: narrere, narri, narai (“tell, say”)

® -> Catalan: narrar

® - English: narrate

® - French: narrer

® - Galician: narrar

® - ltalian: narrare

® - Portuguese: narrar
® -> Romanian: nara

® - Sicilian: narrari

® -> Spanish: narrar

natus

Etymology 1

Perfect active participle of ndscor (“I am born”). From older
gnatus, from Proto-ltalic *gndtos, from Proto-Indo-
European *gnh;tds (“produced, given birth”), from *genh;-
(“to produce, give birth, beget”). The form genitus (used as
the perfect passive participle of gignd) is a later creation,

and forms a doublet.
Related terms




® natalis

® nativitas
® nativus
Descendants
® Aromanian: nat
® (Catalan: nat
® Old Francoprovengal: naz, na
O Franco-Provengal: na
® 0Old French: né
O French: né
- - English: né
® Istriot: nato
® Jtalian: nato
® QOccitan: nat
® Old Galician-Portuguese: nada
O Fala: nada
O Galician: nada
O Portuguese: nada Wi
® 0ld Galician-Portuguese: nado
O Galician: nado
O Portuguese: nado
® Piedmontese: na
® Romanian: nat
® Romansch: nat
® Sicilian: natu
® Spanish: nada, nadie
® \Venetian: nato
® Borrowings:
O - Galician: nato
O -> Portuguese: nato
O - Spanish: nato

Descendants

® Romanian: nat
Etymology 2

From ndscor (“to be born”) + -tus.
Derived terms

® maior natd

® minor natd

ne

Etymology 1

Extended from Proto-Indo-European *ne (“not”) (whence
Old Latin ne (“not”)). Cognates include Proto-Germanic *ne
(whence Gothic™ (ni) and Old English ne), Sanskrit 7 (nd),
Bulgarian, Serbo-Croatian and Russian He (ne), Lithuanian

ne, Irish ni.
Derived terms

® né quidem (not even)

Derived terms
® néve/neu
® néforte
® né qud (“to no place, nowhither”)
® né quis
® neutiqguam

Related terms

® mne

® ne-/in-

® neque/nec

¢ ni

® non

® sin

® quin
Etymology 2
From Proto-Indo-European *né-h; (“that way, so”), which
consists of *dno- (“yonder”, pronomial stem, distal) + *-h;
(modal and instrumental suffix). Cognate with Ancient
Greek vii (né, “yes, indeed”) and Proto-Germanic *-nd
(emphatic suffix after adverbs) which features in Icelandic
svona (“so”), hérna (“here”), and parna (”there”).lﬁ The
same pronominal stem is also present in the words enim
(“for; truly”), nempe (“indeed”), and nam (“for”).

nemus

From Proto-Indo-European *némos. Cognate with Ancient
Greek véuoc (némos), Sanskrit 777 (ndmas).
Derived terms

® nemoralis
® nemorénsis
® nemorosus
nepos
From Proto-ltalic *nepéts, from Proto-Indo-European
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Derived terms
® abnepos
® pronepds
® nepotor
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: nipot, nipoata
O Romanian: nepot, nepoata
® Dalmatian:
O nepaut
® [talo-Romance:
O lItalian: nipote
O Sicilian: niputi
® North Italian:

O Emilian: anvod, nvod, nod, nevod,
anvaud

Friulian: nevot
Ligurian: névo, néu
Lombard: neud, neu, nevod

Piedmontese: anvod, noud, nvod,
nod, noud, novd

O Romagnol: anvoud, nvoud, anvod

O Romansch: nev, neiv, neav, nevs

O Venetian: neodo, neoda, nevodo

® Gallo-Romance:

O Old French:
Early: nevod
Late: neveu Wi

O Walloon: neveu
® Occitano-Romance:
O Catalan: nebot
O Occitan: nebot
® Insular Romance:
O Sardinian: nabodi, nebode, nebodi,
nepode, nepote
® Ancient borrowings:
O ->* Albanian: nip, nipé, nep (plural
nipat)
O - Etruscan: nefts
® |ater borrowings:
O - Danish: nevg



O - Maltese: neputi
O -> Portuguese: nepote

neptis

From Proto-ltalic *neptis, from Proto-Indo-European
*néptih, (“grandchild, sister's son”). See also Latin nepds.
Derived terms

® abneptis
® proneptis

® nepticula
Related terms

® nepds
Descendants

® Late Latin: neptia, nepta WW
ni

From Old Latin nei, from Proto-Indo-European *néy (“not”),
from *ne. Cognates include Gothic? (nei), Lithuanian nei,
Old Church Slavonic Hu (ni), Old Irish ni and Sanskrit 7(na,
“na”). See also né.

Derived terms

® quid ni? (why not?)
® nimirum (not wonderful)
® nisi

nidus

From Proto-ltalic *nizdos, from Proto-Indo-European
*nisdds (“nest”). Cognate with Sanskrit 75 (nidd), Old
Armenian Upuwn (nist), Old Church Slavonic 2Hb300
(gnézdo), Old English nest (whence English nest).

Derived terms

® nidiformis (New Latin, specific epithet)
Descendants

® Aragonese: niedo

® Asturian: fieru, nieru, niu, fiiu

® C(Catalan: niu

® Corsican: nidu

® Dalmatian: naid

® Dutch: nis, niche .

® English: nidus, nide, niche, nyas

® Extremaduran: fiiu

® French: nid, niche, niais

® Friulian: nit, nid

® Haitian Creole: nich ¢
® Interlingua: nido
® Italian: nido, nidio ‘
® Lombard: nid, nin .
® Neapolitan: nido, nivo
® Occitan: nis
® Papiamentu: neshi, neishi .
® Piedmontese: ni
® 0ld Galician-Portuguese: *nio

O Galician: nifio

O Portuguese: ninho W >

® Romansch: gnieu, igniv
® Sardinian: nidu, niu
O Campidanese: niu
® Sicilian: nidu
® Spanish: nido

® Venetian: nit, nio

nix
From Proto-Italic *sniks (with oblique stem *sniy*- > niv-),
from Proto-Indo-European *snéyg“"s (“snow”), root noun
derived from *sneyg""- (“to snow”) (whence also Latin
nivit, ningit, ninguit). Direct cognates include Ancient Greek
vipa (nipha) and Old Irish snechtae and indirectly also
Sanskrit @& (sneha), Old Church Slavonic cHb2b (snégit)
and Old English snaw and sniwan (English snow and snew). ®
Related terms

* ningit
® nivere
® niveus
® nivalis
® nivatus
® nivosus
Descendants
Balkan Romance:
O Aromanian: neaud, aneaud, neao, niau

O Istro-Romanian: ne
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O Megleno-Romanian: neaua
O Romanian: nea

Dalmatian:
O nai

Insular Romance:

Ibero-Romance:

O Portuguese: neve

O Spanish: nieve
Italo-Romance:

O Italian: neve

O Neapolitan: neve, neva

O Sicilian: nivi
North Italian:

O Gallo-Italic:

" Emilian: neiv, neva, neiva, nev

®  |Lombard: nef, nif, ndu, neif, nev

® 0ld Ligurian: neive
O Ligurian:

neie

® pjedmontese: neu, nef

u

Romagnol: neiva, nev
O Friulian: néf, név, gnu (Dignano)
O lstriot: nio
O Ladin: néif, nei (Belluno)
O Romansch: naiv, nev, neif
O Venetian: neve
Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: né, neu, nei, neif (Valdétain)
O 0ld French: neif, noif, noi
® Norman: né, noif
Vulgar Latin:
O *névem
O *nivare, *nevare, *nivicare
Borrowings:
O - German: nix, nichts
" English: nill, nihil album

" French: nihil-gris, nihil-blanc



nomen

From Proto-ltalic *nomen, from Proto-Indo-European
*hinémn (“name”). The long 6 (and spurious g in
compounds) is from false association with gndsco (“know,
recognize”). In the grammatical sense of “noun”, it is a
semantic loan from Ancient Greek dvoua (6noma). Cognate
with Hittite ~ . (laman), Ancient Greek dvoua (énoma),
Sanskrit 7757 (naman), Tocharian A fiom, Old Irish ginmm,
Old Church Slavonic uma (ime), Old English nama (English
name). Doublet of onoma.

Derived terms

® agnomen

® cognomen

® c6gnominis

® ignominia

® mihinémen est
® ndomen est dmen
® nomen proprium (“proper noun”)
® nomenclatio

® nomenclator

® nomenclatira

® nominalis

® nominatim

® nomind

® praendmen

® prondmen

® guid ndomen tibi est?
Related terms

® nominitod

® nominalia

® nominaliter

® nominatio

® nominator

® nominatus

® nominativus

® nominatorius
Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian: numd, nume, numi

O Megleno-Romanian: numi
O lIstro-Romanian: nome
O Romanian: nume

Dalmatian:

O naun, haum

Italo-Romance:

O ltalian: nome
O Neapolitan: nomme
O Sicilian: nomu, nomi

Padanian:

Friulian: non
Istriot: non, nom
Ladin: inom, inuem
Ligurian: nd6mme
Lombard: nom
Piedmontese: nom

Romagnol: nom

OO0O0O0OO0OO0OO0OO0

Romansch: num, nom

o

Venetian: nome

Gallo-Romance:

O Catalan: nom
O Old French: nom W

O Occitan: nom

Ibero-Romance:

O Navarro-Aragonese: nombre
- Aragonese: nombre
O Asturian: nome, fiome, nom
O Old Galician-Portuguese: nome
- Fala: nomi
= Galician: nome
= Portuguese: nome
O Old Spanish: nomne, nuemne, nomre

= Spanish: nombre W

Insular Romance:

O Sardinian: numene, nomene

Borrowings:

O - Spanish: némina
O - English: nomen
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nonaginta

From earlier
*h;néwndkomt.

(enenékonta).
Derived terms

*nandaginta, from Proto-Indo-European
Cognate with Ancient Greek évevikovra

® duodéndnaginta
® 0ndénodnaginta
Related terms

novem

Descendants

® Padanian:

nosco

Northern

Southern

O Emilian: nonanta

O Friulian: nonante

O Lladin: nonanta

O Lombard: nonanta, noranta
O Piedmontese: noranta

O Romansch: nonaunta

O Venetian: nonanta

Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: nonanta, nouranta
(Valdétain)

O French: nonante

O Norman: nénante

O Walloon: nonante

Gallo-Romance:

O Catalan: noranta, nonanta (northern)

O Occitan: nonanta

Insular Romance:

O Sardinian: nonanta, noranta

Vulgar Latin: *novaginta WW

From earlier gnésca, from Proto-Italic *gnéska, from Proto-
Indo-European *dnhsskéti.

Derived terms

agnosco
€ognosco
dinosco

igndsco

interndsco

nota



® nobilis

® perndscd
® praecognosco
® praendsco

® rendsco
novem

Etymology 1

For *noven (contaminated by decem, original form
preserved in nénus < *h;newnos), from Proto-Italic
*nowem, from Proto-Indo-European *h;néwn. Cognates
include Sanskrit 7d7 (navan), Ancient Greek égvvéa
(ennéa), Gothic™(niun) and Old English nigon (English nine).

Derived terms.

® november

® novena

® noviés, noviéns
® novéni

® nongenti

Related terms
® nonaginta
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: noaud, naud, nau
O Romanian: noud
® Dalmatian:
O nu
® |talo-Romance:

O Corsican: nove, novi
Gallurese: noi

O ltalian: nove

O Neapolitan: nove
Tarantino: nove

O Sassarese: nobi
O Sicilian: novi

® North Italian:
O Friulian: ndf, nav
O Istriot: gnove
O Ladin: nuef

O Ligurian: neuve
O Lombard: név
O Piedmontese: neuv
O Romagnol: nov (Ville Unite)
O Romansch: nov, nouv
O Venetian: nove
® Gallo-Romance:
O Old French: nuef, nof

- Middle French: neuf

- French:
neuf
- Norman: neuf

- Walloon: noGf

® Occitano-Romance:

O Catalan: nou

O Occitan: nou
® |bero-Romance:

O Aragonese: nueu, nou

O Extremaduran: nuevi

O Old Leonese:

- Asturian: nueve
- Leonese: nueve
- Mirandese: nudbe

O Old Galician-Portuguese: nove
- Galician: nove
= Portuguese: nove
O Old Spanish: nueve, nuef
= Spanish: nueve
- Papiame
ntu:
nuebe

- ->
Cebuano

nuwebe,
nuybe
" ->
Tagalog:
nuwebe
® Insular Romance:
O Sardinian: noi, nobe, noe
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Etymology 2
From novo (“renew, refresh”).

novo

Etymology 1
From Proto-ltalic *nowdd, from Proto-Indo-European
*néweh,ti, derived from *néwos (“new”), from the root

*new-.
Derived terms

® novatio
® innovo

® renovo
Related terms

® novus
Descendants

® English: novate

® Spanish: novar
Etymology 2

novus

From Proto-ltalic *nowos, from Proto-Indo-European
*néwos. Cognates include Old English niewe (English new),
Ancient Greek véoc (néos), Proto-Slavic *nove, and Sanskrit
7d(nava). Proto-Italic *nowos fails to become Latin *nuus
due to specific conditions in the development of Latin,
namely -o-(w)- being in the first syllable, whereas *dé
nowaod (“anew”) became dénuo.

Derived terms

® dénud

® nove

® novellus

® novitas

® novo

® renovo

® sub Novis

® Novum Testamentum

® novus homo

® nova nupta

® novaerés

® nintius

® Novus Ordo
Descendants

® Balkan Romance:



O Aromanian: nou, nau, nao

O Romanian: nou
® Dalmatian:
O nuf
® [talo-Romance:
O Corsican: novu
O lItalian: nuovo, novo
O Neapolitan: nuovo
O Sicilian: novu
® Insular Romance:
O Sardinian: nou, novu, nobu

® North Italian:
O Friulian: gnaf
O Istriot: nuo
O Ladin: nuef
O Romagnol: ndv, név (Ville Unite)
O Romansch: nov, nouv
O Venetian: novo

® Gallo-Romance:
O Catalan: nou
O Franco-Provengal: n6f
O Old French: nuef W&
O Occitan: nou

® Ibero-Romance:
O Old Leonese: [Term?]

- Asturian: nuevu,
fuevu

" Extremaduran: nuevu

- Leonese: nuevu

" Mirandese: nuobo
O Old Galician-Portuguese: novo

u Galician: novo

u Portuguese: novo Ww
O 0Old Spanish: nuevo, nuebo

" Ladino: muevo, 2'Nidi

u Spanish: nuevo
nox

From Proto-ltalic  *nokts, from Proto-Indo-European
*nok“ts. Cognate with Ancient Greek vué (ndx), Sanskrit

ik

(nakti), Old English niht (whence English night),

Proto-
Derived terms

Slavic *notb.

® dé nocte

® multa nocte
® noctesco

® nocticolor

® noctifer

® noctiliica

® noctipuga

® noctivagus

® noctua

® noctuliicus

® nocturnus

® noctuvigilus

® noctuabundus
® noctuinus

® noctd

=

oX

® prima nocte

Descendants

® Balkan-Romance:
O Aromanian: noapti, noapte, nopti
O Istro-Romanian: nopte
O Romanian: noapte
® Dalmatian:
O nuot, nuat

® |talo-Romance:
O Corsican: notte
O ltalian: notte
O Neapolitan: notte
O Sicilian: notti
® North Italian:
O Gallo-ltalic:
- Emilian: nét, nocc
- 0ld Lombard: nog

- Lombard
neucc,
nocc, no
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u Piedmontese: nog
- Piedmon
tese:
neuit
(western
), neucc
(eastern)

O Friulian: gnot

O lstriot: nuoto, noto

O Romansch: not, notg

O Venetian: note

® Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: nuet, nait, noit,
not, net, nit, gnuet

O 0Old French: noit, nuit

u Bourguignon: neut

- Champenois: nutie

" Middle French: nuyt

" French:
nuit
n
n Norman: gniaette,

gniet, niet, nyit
" Walloon: nute

® Occitano-Romance:

QU T
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O Gascon: nueit, nueit, neit, net, nei,
nuit
O Old Catalan: nuyt, nit
= Catalan: nit

O Occitan:
Auvergnat: neut, nueit
Languedocien: nueit, neit, nuech, nuoch,
nhuech, nhoch, nech
Limousin: nuech, nueit
Provengal: nuech, nhuech
Vivaro-Alpine: nuech, nhuech, neit

® |bero-Romance:

O Aragonese: nueit, nuet, nuei
Ribagorgan: nit

O Mozarabic: <= (nuxti)
O Old Leonese:

u Asturian: nueche,
nueite (western)

- Extremaduran: nochi

- Leonese: nueite,
nuoite, nueiche

O Old Galician-Portuguese: noite,
noute
Fala: noiti
- Galician: noite, note,
noute, nuite
- Portuguese: noite,
noute WW
- - Mirandese: nuite
O Old Spanish: noche
- Ladino: noche

- Spanish: noche
® Insular Romance:
O Sardinian: notti (Campidanese), notte
(Logudorese, Nuorese)
® Borrowings:
O - English: nox
O - Esperanto: nokto
-ns

From Proto-Indo-European *-onts.
Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

nubes

From Proto-ltalic *noudetis, from Proto-Indo-European
*(s)newd"-e-ti-s, from *(s)newd"- (“to cover”). Cognate
with Welsh nudd (“haze”).

Derived terms

® nibécula
® nabifer

® nabificus
® nabifugus
® nibigena
® nabiger

® nibigosus
® nabilarium
® nabild

® nabilosus
® nabilum

® nabilus

® nabivagus
Related terms

® nabo
Descendants

® Asturian: fiub
b

® Extremaduran: fiubi

D

® Corsican: n

c
D

® French: nue, nuage

® Italian: nube, nuvola

® Mirandese: nubre
® 0Old Occitan:
O Occitan: niu
O Old Catalan: nuu
® 0Old Galician-Portuguese: nuve
O Galician: nube

O Portuguese: nuvem

- Guinea-Bissau
Creole: nuven

- Kabuverdianu: nuven
® Romanian: nor

® Sardinian: nue, nube, nuve, nui

11

® Spanish: nube
O Papiamentu: nubia
® Walloon: nlléye
nurus

From Proto-Indo-European *snusds, remade into an u-stem
likely by influence of socrus, -is (“mother in Iaw”).[%J The
first -u- is unexpected, as original *-u- before -r- arising
from *-s- would have been expected to lower to *-o- (cf.
ser6 < *sish;-). The expected outcome is nevertheless
reflected in most Romance descendants (eg. Spanish nuera,
Italian nuora, etc.),m although they could be secondary,
and shifted from the attested -u- by influence of other
female kinship terms such as socrus or soror (”sister”).[ZZJ
The variant ending in -a, also found in Romance
descendants but attested already in the Appendix Probi,
while also conceivably secondary,lm reflects a Proto-Indo-
European *snus-éh, also reflected in Proto-Germanic
*snuzo, Proto-Slavic *snuxa and Sanskrit &7 (snusa).
Descendants

® see:nura, *nora, and *norum
-nus

From Proto-lItalic *-nos, from Proto-Indo-European *-nds.
Derived terms
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

nutrio

From Proto-ltalic *snoutrjo, from Proto-Indo-European
*snew-tr-ih; (“female nurser”), maybe from *(s)neh,- (“to
flow”). Cognate with Sanskrit gaET (prasnauti, “to
drip, to release liquids”), %7&d (prasnuta, “releasing
mother's milk”). Appurtenance of Ancient Greek vdw (nao,
“to flow, to stream”) is difficult and requires additional
assumptions.[SXJ

Derived terms

® annitrio

® natricio

® nitricium

® natricius

® natricula

® nitrimen

® nitrimenta

® natrimentalis

® ndtrimentum



® nitritius
® natritor
® natritorius
® natrix
Descendants
® [talo-Romance:
O lItalian: nutrire
® Padanian:
O Friulian: nudri
O Lombard: nodrir
O Piedmontese: nuri
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: nurrir

O Old French: norrir
u

French: nourrir

® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: nodrir
O Occitan: noirir

Gascon: neurir

® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: nodrir
O Spanish: nudrir

® Borrowings:
O - English: nourish
O - Galician: nutrir
O -> Portuguese: nutrir
O - Romanian: nutri nutrire
O -> Spanish: nutrir

-0

Etymology 1
See Proto-Indo-European *-hsonh,- (with nominative 6

made common to all cases).
Derived terms

Latin terms suffixed with -o (noun)
Descendants

® French: -on

O - English: -oon
® Jtalian: -one
® Portuguese: -do

® Romanian: -oi

® Sicilian: -uni, -una

® Spanish: -6n
Etymology 2
From Proto-ltalic *-6d, an ablative suffix, derived from
Proto-Indo-European *-éad.

Derived terms

Latin terms suffixed with -o (adverb)

Etymology 3

From Proto-Italic *-ao or *-aég, from the following sources:

® Denominative verbs with *-eh,yéti (e.g. dong,
pugnd, caro)

® Verbs from roots in *-h;-. (e.g. fI6)

® Verbs from roots in *-h,-. (e.g. for, ng, hio, domad,
iuvo)

® Verbs from roots in *-hs-. (e.g. do, lavo, ard)

® By sound laws acting on *-h, + *-éhyyeti. (singular
case of st0)

® In compounds such as compell, Schrijver 1991
proposes there was thematization to -dje-/-o-
of the simplex verb's athematic nasal present
stem in -na- from original -nH-2

Derived terms
Latin terms suffixed with -o (denominative)

Latin terms suffixed with -o (compound verb)
Descendants

® Catalan: -ar
® Jtalian: -are
® Spanish: -ar
® Old French: -er, -ier
O Middle French: -ier, -er
= French: -er
O Gallo: -ieu
O -> Middle High German: -ieren
u German: -ieren, -iren
- ->
Bulgaria
n: -npam
(-iram)
- ->
Russian:
-MpoBaTh
(-irovat’)
- ->
Serbo-
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Croatian
1 -irati
O Norman: -yi (Jersey)
® Old Galician-Portuguese: -ar
O Galician: -ar
O Portuguese: -ar
® Romanian: -a
® Sardinian: -are
® Sicilian: -ari
® Borrowings:
O - English: -ate
O - ldo: -ar
Etymology 4
(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)
Etymology 5
From Old Latin -0/, from Proto-ltalic *-0j
European *-oey.
Etymology 6
Borrowed from a pre-Roman substrate of the Balkans.
Compare Albanian -dnjé, Aromanian -oanje, -oanji, -onje
and Romanian -oagie, all forming feminine equivalent of
nouns.

from Proto-Indo-

obstino

From ob- + *stano, the latter an unattested verb from
Proto-ltalic *stang, from Proto-Indo-European *stnéh,ti ~
stnh,énti. Related to sto. Compare déstiné and praestino
from the same stem.

ocior

Comparative of an unattested adjective. From Proto-Italic
*6k-, from Proto-Indo-European *h;ohkis (“quick, swift”).

Cognate with Ancient Greek wkug (6kus), Sanskrit 3727
(asu).*

ocris

From Proto-ltalic  *okris, from Proto-Indo-European
*h,0kris. Cognate with Ancient Greek dkptc (6kris), Old High
German ecka, and Sanskrit 372 (4éri).
Derived terms

® mediocris
octavus

From Proto-ltalic *oktdwos, from Proto-Indo-European
*oktowos, from *oktow, whence octé (“eight”).




Derived terms
® octavarius
Descendants

® > Asturian: octavu
® - English: octave

® - French: octave
O - Turkish: oktav

®  Friulian: otaf

® Galician: oitavo

® Italian: ottavo

® Piedmontese: otav

® Portuguese: oitavo, oitava

® Spanish: ochavo, ochava, octavo

octo

From Proto-Italic *okt6, from Proto-Indo-European *oktow.
Cognates include Sanskrit /%7 (asta), Ancient Greek oktw
(oktd), Gothic 7 (ahtau) and Old English eahta (English
eight). Rubenbauer/Hofmann argue the form seems to
stem from a PIE dual ("two times four fingertips" in a base-
4 system).

Derived terms

® octipés
® octiés
® octuplus
® octavus
® october
® octonalis
® octonarius
® octoni
Related terms
® octas
® octoginta
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: optu
O Megleno-Romanian: uopt
O Romanian: opt

® Dalmatian: uapto, guapto, uat

® |talo-Romance:

O Corsican: ottu
O ltalian: otto
O Neapolitan: otto
O Sicilian: ottu
North Italian:
O Friulian: vot
O Istriot: uoto
O Ladin: ot
O Piedmontese: eut, eugg

o och; ot, ot, aut
O Venetian: oto

Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: huet
O Old French: uit

- Middle French:
huyct, huict, huit,
huyt

- French:
huit

= Norman: huit

= Walloon: 0t

Occitano-Romance:
O Catalan: vuit
Valencian: huit
O Occitan: uech, ueit, uoc
Ibero-Romance:
O Aragonese: ueito, glieito, ueit
O Asturian: uecho (obsolete)
O 0Old Galician-Portuguese: oito

- Galician: oito

- Portuguese: oito,
(dated) outo

n 9’
Asturian:
oito

O 0ld Spanish: ocho
= Ladino: ocho
- Spanish: ocho WW
Insular Romance:
O Sardinian: oto, otu
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® Borrowings:
O - Dutch: octo- (partally)
O - English: octo- (partally)

octoginta
From Proto-Indo-European  *oktékomt, from earlier
*okto(w)-dkomt (“eight-ten”). Cognate with Ancient Greek

Syborikovra (ogdoékonta).
Derived terms

® duodéoctoginta

® Gndéoctoginta
Related terms

® octd
Descendants
See the variant form octaginta.

oculus

From the Proto-Indo-European root *hs;ek“- (“eye; to see”)
with the diminutive suffix -ufus."*" Compare Sanskrit /&
(aksi, “eye”), Ancient Greek dooe (ésse, “eyes”), Wi (6ps,
“eye”).

Derived terms

® inoculo

® monoculus
® oculeus

® oculitus

® ocularis

® ocularius

® oculatus

® oculd

® oculdsus
Related terms

® oculariarius
® oculare
® oculariter

® oculata
Descendants
All inherited forms are via the syncopated form oclus,
already attested in the Appendix Probi.
® Balkan Romance:
O Aromanian: oclju
O Megleno-Romanian: uoclu



O Istro-Romanian: oclu = Asturian: glieyu ® olentia
Romanian: ochi L] . .
o ochi Leonese: gueyu ® olentica
L] 1 . - i .
Dalmatian: Mirandese: uolho ® olenticétum
O uaclo, vaclo O Old Galician-Portuguese: olho, ollo o olid
- olidus
® [talo-Romance: - Eonavian: oyo o oF
. oléns
O Corsican: ochju - Fala: ollu
o0 P
O ltalian: occhio " Galician: ollo olétum
. . o _
O Neapolitan: uocchio L] Portuguese: olho %% eroled
Tarantino: uécchije O 0ld Spanish: ojo ® praeoled
O Sassarese: occi . Ladino: ojo * redoled
O Sicilian: occhiu . .
- Spanish: ojo W ® suboled
Insular Romance: . . Related terms
- . . . Learned borrowings: o
O Sardinian: ogru, ogu, oju, ogiu, ociu ® oléto

® Western Romance of N. Italy and environs:

O Gallo-Italic:

u Emilian: 6¢

b Ligurian: éuggio,
éuglio, éujo

b Lombard: oeugg,
oeugl

b Piedmontese: eucc,
euj

u Romagnol: occ

O Friulian: voli

O Istriot: uocio

O Ladin: ued!

O Romansch: egl, igl, il, 6gl
O Venetian: ocio

® Gallo-Romance:

O Catalan: ull

O Old Francoprovengal: oil

" Franco-Provengal: oil,

ueil (Savoy)
O Old French: ueil W
O 0Old Occitan: olh

- Occitan: uélh

Ibero-Romance:

O Aragonese: uello

O Mozarabic: w71 (wlwys) (only the
plural is attested)

O Old Leonese: [Term?]

O - Catalan: ocul (learned)
- Czech: okulus (learned)

o
O - English: oculus, Oculi (learned)
O - Esperanto: okulo (learned)

" - Ido: okulo

- French: oculus (learned)

o

- - Romanian: oculus
(learned)

O -> German: Okuli (learned)
O - Interlingua: oculo (learned)
O - Interlingue: ocul (learned)
O - ltalian: oculo (learned)
O >  Portuguese:  oculo, dculos
(learned)
O - Spanish: ¢culo (learned)
O - Swedish: oculus (learned)
0inos
From Proto-ltalic *oinos, from Proto-Indo-European
ZXdynos.
Descendants

® | atin: Unus WW</text>
</revision> </page> <page>

oleo

Etymology 1
From the older 0/6 (“smell”), from Proto-Italic *odo, from
Proto-Indo-European *hzed- (“to smell”). See also odor.

Derived terms.

® adoled

® oboled
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Descendants
® Asturian: goler
® Extremaduran: golel
® Galician: ulir
® Italian: olire
® Navarro-Aragonese: oler, holer, goler
® leonese: golere, ulire

® Old French: oloir, olir, oler
O Middle French: oloir

® 0ld Spanish: goler
® Papiamentu: hole

® Spanish: oler
Etymology 2
Inflected form of oleum (“olive oil”).

olla

From Proto-ltalic *auksld, from Proto-Indo-European
*Huk"sleh,, Proto-Indo-European *Huk"- (“cooking pot”)
(compare Sanskrit 3%7(ukha), Albanian ané, Ancient Greek
invog  (ipnds), Proto-Germanic *uhnaz, *uhwnaz and
subsequently Old Norse and Old English ofn (English oven).
Derived terms

® ollarius
® ollicula

® ollula
Descendants

® Aromanian: oald, ole

® Catalan:olla



®  Friulian: ole
® Old French: ole, uele
O French: olle, oulliere
® Galician: ola
® Jtalian: olla
® Occitan: ola
® Romanian: oald
® Spanish: olla
O - Portuguese: olha
olo

Lambdacism (d - /) from Proto-ltalic *odd, from Proto-
Indo-European *hzed- (“to smell, stink”).

omnis

From Proto-ltalic *opnis, from Proto-Indo-European *hsep-
ni-s (“working”), from the verbal root *hs;ep- (“to work”,
and hence “to possess”). Related to ops and opus. It could
also reflect the base Proto-Indo-European *h;op- (“to work,
to take”) (compare opté), to which De Vaan gives a slight
preference for semantic reasons.

Derived terms

® extra omnés

® omnino

® omnipoténs

® omnisciéns

® omnivorus
Descendants

® Interlingua: omne

® Italian: ogne, ogni

® Neapolitan: ogne
.[42]

® Lligurian: ogni
® Sicilian: ogni, ognin (as in the phrase ognin cosa,
dialects vary)

® 0ld French: oni, onni, omni
O French: a I'onni (chiefly dialectal)

® - English: omnibus
opitulor

From ops and Proto-Indo-European *telh,-.

oportet

For *opvortet, from Proto-Indo-European *wortéyeti,
causative stem (2nd conjugation) of the root of verté (“to
turn”) (3rd conjugation). Some refer the op- to ob-, some to
opus, with which compare the similar expressions opus est
and operam dare. See also ligo, vincio for other examples
of words meaning to bind or turn, having derivatives with
the sense of obliging.

Derived terms

® oported
Descendants

® |do: oportar
oppidum

From Proto-Italic *oppedom, from Proto-Indo-European
*pedo- meaning either "step > ground" or "foot" - compare
the morphology of Ancient Greek énineéoc (epipedos,
“plane, superficial”). Cognates include Ancient Greek tééov
(pédon), Sanskrit ZG(pada, “on or over the plain”).

Derived terms

® oppidanus

® oppidatim

¢ oppidulum
Descendants

® Pportuguese: Obidos

® - Portuguese: 6pido
opus

From Proto-ltalic *opos, from a Proto-Indo-European
*hsép-os (“work”), from the verbal root *hsep- (“to work”),
whence also ops and omnis. Cognates include Sanskrit J/7&
(apas, “work, action”).

Derived terms

® magnopere
® magnum opus
® manuopus

® opera

® operistitium
® operor

® opusculum

® quantopere

® tantopere
Descendants
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Note: see opera for descendants of the plural form.
® (Catalan: ops
® - English: opus
® 0Old French: ues, oes, (part of) estovoir

O French: ceux, ceusage
Burgundy)

(dialectal,

® Italian: uopo

® 0Old Occitan: ops

® Romanian: op, - opus
® > Russian: 6nyc (6pus)

® 0ld Spanish: uebos, huebos

® -> Spanish: opus
® -> Swedish: opus
-or

Etymology 1

From Proto-ltalic *-0s, from Proto-Indo-European *-6s, for
original *-oss, compound suffix from *(é)-os (athematic)
(neuter s-stem) + *-s (masculine nominative). The 6 from
the nominative case was made common to all cases
originally with non-ablauting o (the three exceptions were
arbor, mulier and Cerés). Afterwards nom.sg. -6r > -or, by
Latin sound laws. Thus paradoxically, as in other r-stems
(soror, -tor), in the resulting paradigm the one form with a
short stem vowel is the only form whose stem was
etymologically Iong.Iﬁl

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Etymology 2

See the etymology of the corresponding lemma form.
Etymology 3

See the etymology of the corresponding lemma form.

orbus

From Proto-Indo-European *hsdrb"os (“orphan”), from
*hserb”- (“to change ownership”). Cognate with Ancient
Greek oppavic (orphands, “orphaned”), Sanskrit ﬂ
(arbha, “small”), Old Armenian npp (orb, “orphan”).
Compare Late Latin orphanus.

Derived terms

® orba
® orbitas
® orbo

® Orbona



Related terms

® orbatio

® orbator
Descendants
In all descendants the term acquired the meaning “blind”,
from a construction such as orbus ab oculis (“deprived of
eyes”).

® orbus

O - Proto-Albanian: *ucerbana-
" Albanian: verbér
® Aromanian: orbu

® C(Catalan: orb

® Dalmatian: vuarb, uarb

®  Friulian: vuarb

® Istriot: uorbo

® Jtalian: orbo

® Occitan: orb

® Romanian: orb

® Romansch: tschorv, orv, orb

® Sicilian: orbu, orvu

® Spanish: orbo, huerbo

® Venetian: orbo
0S
Etymology 1
From Proto-Italic *6s, from Proto-Indo-European *hs;éh;os.
Cognates include Hittite /7 (ai$), Sanskrit /7% (as), Old
Irish d, Old English 6r.

Derived terms

® coram
® OQOstia
® Oreae

ralis

)
o

® oSrarium

ro

.
o

® oscillum
® Oscitd
® Osculum

® Ostium

® Ostigd
Descendants

® > English: os
Etymology 2
From Proto-Indo-European *hsésth; (“bone”), *h,0st.
Cognates include Ancient Greek dotéov (ostéon), Sanskrit
3/f&/ (asthi) and Old Armenian nulyn (oskr).

Derived terms.

® exos

® exosso

® osseus

® ossiculum
® ossifraga
® ossifragus
® ossilago

® ossilegium
® ossuarius

® ossudsus

Related terms
® exossatus
® ossuarium
Descendants
hide ADescendants of Sandbox in other languages
® Aragonese: glieso
® Aromanian: os
® Asturian: gliesu
® Catalan: os
® Dalmatian: vuas
® French: os
®  Friulian: vues
® Galician: 6so
® |striot: uosso
® Istro-Romanian: os
® Jtalian: osso
® Megleno-Romanian: uos
® Mirandese: uosso
® Occitan: 0s
® Piedmontese: 0ss

® Portuguese: 0sso
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® Romanian: os
® Romansch: jes, oss
® Sardinian: ossu
® Sicilian: ossu
® Spanish: hueso
® Venetian: oso
ovis
Etymology 1
From Proto-Italic *owis, from Proto-Indo-European *h,dwis

(“sheep”) or *hséwis. Cognate with Sanskrit 373 (avi),
Ancient Greek dic (6is), English ewe.

Derived terms

® ovicula
® Qvidius

® ovinus

Descendants

® Aromanian: oai, oae, oie

® Istro-Romanian: oie

® Italian: ove

® Megleno-Romanian: oaia
® Pportuguese: Ois

® Romanian: oaie

® - Translingual: Ovis
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

ovum

From  Proto-Indo-European  *h,6wyom ”).[M”ASJ

Cognate with Ancient Greek wov (6idn).
Derived terms

(“egg

® Hvico

® oSviparus

® Qvarium

® ovatus
Related terms

®  avis (“bird”)
Descendants

® Vulgar Latin: *6vum %W

® - English: ovum

® - Esperanto: ovo



O - Ido: ovo
® - Interlingua: ovo
® - Norwegian Bokmal: ovo
® > Spanish: ovo

pabulum

From pa(scé) (“I nourish”) + -bulum, or directly from Proto-
Indo-European *peh,-d"lom (*peh,- + *-d"lom).
Derived terms

® pabularis
® pabularius
® pabulor

® pabuldsus
Related terms

® pabulatio

® pabulator

® pabulatorius
Descendants

® Catalan: pabul

® English: pablum, pabulum

® Galician: poula

® Italian: pabbio

® - Portuguese: pabulo

® Romanian: plaur

® Spanish: pabulo

alma

Etymology 1

From Proto-ltalic *palamd, from Proto-Indo-European
*plh,meh,, from *pleh,- (“flat”). Cognate with Ancient

Greek maAdun (paldmé), Old lIrish /dm, Old English folm,
and Albanian shpall.

Derived terms
® palmaris
® palmarius
® palménsis
® palmes
® palmétum
® palmeus
® palmiceus, palmicius

® palmifer
® palmiger
® palmipés
® palmo

® palmosus
® palmula

® palmus

Related terms
® palmarium
® palmatus
® palmipedalis
® palmularis

Descendants
® Aromanian: palma
® Asturian: palma
® Catalan: palma, palmell
® Corsican: palma
® Dalmatian: puolma
® - English: palm
® - Dutch: palm
® French: paume
®  Friulian: palme
® Galician: palma
® Jtalian: palma
® Occitan: palma, pauma
® Piedmontese: palma
® Portuguese: palma
® Romanian: palma
® Sardinian: palma, parma, prama
® Sicilian: pamma, parma, palma
® Spanish: palma
® Venetian: palma

Etymology 2

Collateral form of parma.
palus

Etymology 1
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From Proto-ltalic *paluts, related to Latvian pelce
(“puddle”), Lithuanian pelké (“marsh”), Sanskrit Tcgc?
(palvala, “pool, pond”), and possibly Ancient Greek rnAdg
(példs, “mud, earth, clay”).

Derived terms

® palidester
® paltdicolus
® paladifer

® Dpalidigena
® paltdivagus
® paltdosus
® palister

Descendants
Italo-Romance:
O Iltalian: palude
North Italian:
O lstriot: palol
O Ladin: paluk, palu
O Lombard: palut
O Piedmontese: palu
O Romansch: palieu, paleu, pale, palukt, palt
O Venetian: palude
Gallo-Romance:
O Old French: palu
" French: palud, palus
® Norman: palu
O 0Old Gascon: palu
O Old Occitan: palut, palus
Borrowings:
O - French: palude
O -> Portuguese: paul, palude
O -> Romanian: paluda
O - Spanish: palude
Reflexes of the late variant padilis:
Balkan Romance: (with a semantic shift to "forest")
O Aromanian: paduri
O Megleno-Romanian: paduri
O Romanian: padure
O -> Proto-Albanian: *pédyll, *pévll
" Albanian: pyll

Italo-Romance:



O Corsican: padula
O lItalian: padule
O Neapolitan: padula
Insular Romance:
O Sardinian: padule, paule, pauli
North Italian:
O Lombard: padum
O Old Ligurian: pau
" Ligurian: padu (outside influence?)
Gallo-Romance:
O Old Catalan: paul
" Catalan: Paiil (toponym)™®!
Ibero-Romance:
O Mozarabic: *padul

® > Spanish: Padul, Padules (southeie

toponyms)
O Navarro-Aragonese: padul
O Portuguese: paul
O Spanish: paul
O -> Basque: padura, fadura
Etymology 2

From Proto-ltalic *pdkslos, from Proto-Indo-European

*peh,g-slos, from *peh,d-. See related terms.

Derived terms

impalo
palaris
palatio
palo
paxillus
tripalis
Related terms
® paciscor
® pagina
® pagus
® pangd
® pax
® pignus
* pila

Descendants

Balkan Romance:

O Aromanian: par
O Romanian: par .

Italo-Romance:

O ltalian: palo
O Neapolitan: palo .
O Sicilian: palu
North Italian:
O Friulian: pal

O Piedmontese: pal

O Romagnol:
pél (Ravenna, Cattolica)

pél (San Marino)

pél (Lugo)
O Romansch: pal, pél
O Venetian: pato, pal

Gallo-Romance:
O Catalan: pal
O Old French: pal
" Middle French: pieu

- French:
pieu
® Anglo-Norman: pel
O ->
Middle English: peel
L}
nglish:
peel
('stake',
obsolete

)
® > Middle English: pale
- English:
pale
O Occitan: pal
Ibero-Romance:
O Asturian: palu
O Old Galician-Portuguese: pao
" Galician: pau
" Portuguese: pau Wi
O Spanish: palo
® Papiamentu: palu
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Insular Romance:

O Sardinian: palu, pau
Ancient borrowings:

O -> Albanian: pallé

O - Proto-West Germanic: *palu W
Later borrowings:

O - Dutch: paal

O - English: palus

O - French: pal

O - Polish: pal

pando

Etymology 1

From Proto-ltalic *patné, from Proto-Indo-European
*peth,- (“to spread out”). Cognate with pated, Ancient
Greek étaov (pétalon, “leaf”).

Derived terms

® expando
® oppandd
¢ Panda
® passim
® passus

® pansa

Descendants

® > English: Pando

Etymology 2
EFrom pandus. As a verb, from pandus (“turned”) + -6

(“forming verbs”).

Descendants

® Spanish: pandar, apandar, empandar, pandear,
pandeada

panicum

Uncertain, probably either from panis (“bread; loaf”)
(possibly ultimately from Proto-Indo-European *peh,- (“to
graze; to protect; to shepherd”)) or panus (“ear of millet;
thread wound on a bobbin”) (ultimately from Proto-Indo-
European *(s)penh;- (“to twist; to weave”)) + -cum (suffix
forming neuter nouns).

Descendants

® French: panic
® lItalian: panico
® Romanian: parang, parinc



papaver

Unknown. Manaster Ramer sees here a reduplication of
Proto-Indo-European *péh,wr (“ﬁre").lﬂ1 Some have tried
to link it to pasco (“to feed”),["81 or to an imitative root
*pap (“to swell”).

Derived terms

® papaverculum
® papavereus

® papaveratus
Descendants

® - Arabic: ,3—=0 (habbabawr)
O -> Aragonese: ababol, babol, farabol
O - Catalan: ababol, babol
O - Galician: papoula,

mapola, marapola

O -> Portuguese: papoula, papoila
O -  Spanish:  ababol, babahol,

mapoula,

® French: pavot

® |talian: papavero

® Sicilian: papaviru

® Translingual: Papaver
parra
From Proto-Indo-European
Cognate with English sparrow.
parvus

From Proto-ltalic *pauros (“few, small”) with sonority
hierarchy-related metathesis, from Proto-Indo-European
*peh,urds, suffixed form of *peh,w-. Cognate with Ancient
Greek nadpo¢ (padros), Old Armenian thnen (p'ok'r), and
the Germanic cognates under Proto-Germanic *fawaz.
Derived terms

*spér (“sparrow, bird”).

® parvibibulus
® parvicollis

® parvifacio

® parvipendd

® parvitas

® parvulus

® perparvus

® praeparvus

Related terms
® parum
® paucus
® paulus
® pauper

® puer
Descendants
show WDescendants of Sandbox in other languages

passer

From Proto-ltalic *passros with a declension change from
second to third, from Proto-Indo-European *p(e)t-tro-s
(“who flies, bird”), from *peth,- (“to fly”). Related to penna.
Related terms

® passercula, passerculus

® passerinus
Descendants

® Catalan: passera
® Corsican: passula
® Dalmatian: paserain
® Esperanto: pasero
® Franco-Provengal: passera
® French: passereau
®  Friulian: passare, passarat
® |do: pasero
® |Interlingua: passere
® Istro-Romanian: posare
® Italian: passero, passera
® Occitan: passerat
® Romanian: pasare
® Romansch: pasler
® Vulgar Latin:
O *passarum W
pater

From Proto-ltalic *patér, from Proto-Indo-European
*ph,tér. As a titular suffix, shares cognate roots with Old
Latin Diéspiter (“Father Jove”), Latin luppiter (“Jupiter”).
Derived terms

® pater semper incertus est
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® pateressa

® paterfamilias
® paternus

® patraster

® patricius

® patricus

® patricida

® patriménium
® patrius

® patruus

® patruélis

® patrés conscripti
® patrimus

® patritus

® patronus
Related terms
hide aRelated terms

® atta

® paternalis

® paterné

® paternitas
® patria

® patricé

® patrie

® patrimonialis
® patrimoniolum
® patrium

® patrocinalis
® patrocinatus
® patrocinium
® patrocinor
® patrona

® patronalis

® patronatus
Descendants

® Italo-Romance:



O Neapolitan: pate h e
O Old Italian: patre :
’ - Walloon:
" Italian: padre
B pere
- id € O lbero-Romance:
English: r :
padre e - Old Leonese:
O Sicilian: patri " Asturian:
® \Western Romance: . - ba,  pal
padre
O Gallo-ltalic:
E - Extrema
- Emilian: péder, pér n duran:
u Ligurian: paire, poze g pairi
n Lombard: pader, pare I b Leonese:
i )
u Piedmontese: pare, s pai
peri h " Mirande
" Venetian: pare . se: pai
O Gallo-Romance: " Navarro-
u Franco-Provengal: B Aragone
4 & se:
pare <3
r L] A
" Old French: pere, .
pedre = r
a
- .
Bourguig [ N g
non: o o
peire r n
" Middle m e
French: a s
pere n e
u F . .
r
e P p
n e _é
c r I
h e
: ) " Old Galician-
Portuguese: padre
b Q " Galician:
€ € padre
r r
- = u
e e Portugu
ese:
. ’ padre W
9
D - = 0Old Galician-
D é Portuguese: pay
u t " Galician:
t h pai
c
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= Portugu
ese: pai
ww
Wy

- 0ld Spanish: padre

- Ladino:
Hebrew script: nxa
Latin script: padre
- Spanish:
padre
L}
L}
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O Occitano-Romance:

o 1w

- Old Occitan: paire

£e " Occitan:
paire

> " Catalan:
pare

™M O Rhaeto-Romance:

e u Friulian: pari

; u Romansch: pader

y ® - Dutch: pater

a ® - English: pater

2 O Tok Pisin: pater

n ® -> Romanian: pater

| ® - Welsh: pader

2 atruus

hErom Proto-Indo-European *ph,trwyos (“paternal uncle”).
UCognate with Proto-Germanic *fadurwijé (“paternal
Auncle”).

It Related terms

® Dpater
® patruélis
Fpax

__From Proto-ltalic *pdks, Proto-Indo-European *péh,K-s

| (“peace”), from the root *peh,k- (“to join, to attach”).
eDerived terms

i . @

® pacaté

® pacatio
® pacator
® pacatorius
® pacatum
® pacatus
® pacifer

® pacificus
® paco

® paxDei
Related terms

>

MmO —oom oo o

s o o

® pacd



® paciscor
® compeciscor
® compectum
® pacd
Descendants
® Balkan Romance:
O Romanian: pace
® Gallo-ltalic:
O Emilian:
O Ligurian:
O Lombard: paas
O Piedmontese: pas
O Romagnol:
® Gallo-Romance:
O Aragonese: paz
O Catalan: pau
O Occitan: patz
O Old French: pais
" - English: peace
- - Dutch: peis
u French: paix
u Walloon: paye
® Ibero-Romance:
O Asturian: paz
O Mirandese: pac
O Old Galician-Portuguese: paz
u Galician: paz
u Portuguese: paz
O Old Spanish: paz
u Spanish: paz
® Italo-Dalmatian:
O Corsican: patz
O Italian: pace
O Sicilian: paci
" - Maltese: paci
® Rhaeto-Romance:
O Friulian: pas
O Ladin: pesc
O Romansch: pasch, pesch

® Sardinian:
O Campidanese: paxi >
O Logudorese: paghe
O Nuorese: pache .
® Venetian: paxe
® Early borrowings:
O - Albanian: page
O -> Basque: bake
O - 0ld Irish: poc
- Irish: pog
® Modern borrowings:
O - Middle English: pax
= English: pax =paxis
O - Esperanto: paco

- Ido: paco

O - Swedish: pax
Descendants

® > Ancient Greek: a¢! (pax!)
-pbe
From Proto-ltalic *-pe, from Proto-Indo-European *pe.
Cognate with Luwian -pa, Luwian ppa-, and Lithuanian ka™
(“how”). .
Derived terms

® quippe
® nempe
® prope
® quispiam

® uspiam</text>
</revision> </page> <page>

pecten

From Proto-ltalic *pekten, from Proto—lndo—Eurogea...
*pekten-s, from Proto-Indo-European *pek- (“pluck”)
(whence pecto). Cognate with Ancient Greek kteic (kteis).
Derived terms

® pectind

® *pectiniculum
Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: cheaptini, chiaptini
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O Romanian: pieptene, pieptan
Dalmatian:
O piacno
Italo-Romance:
O lItalian: pettine
O Neapolitan: pettene, pettine
O Sicilian: péettini
Calabria: pettinu
Insular Romance:
O Sardinian: petene, petini, petiri
North Italian:
O Gallo-Italic:
" Emilian: péten, patne
" Ligurian: péteno
" Lombard: péten, pécen
® Piedmontese: pento, pecio, peci,
pécen
® Romagnol: pétan, pétne
O Friulian: pietin
O Romansch: petgen, pettan
O Venetian: petene, peten
Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: pégno, pigno, péno, péne, pno,
O French: peigne
Occitano-Romance:
O Catalan: pinte, =pinta
O Gascon: piente, pentie, piento, pinti, pende,
pentge, pinto, pienti, piendi
O Occitan: penche (all dialects)
Limousin: pinte, pinti
Ibero-Romance:
O Aragonese: piente, peine, pine
O Old Leonese: [Term?]
B Asturian: pefie, peine, peifie, pene
® Leonese: pende, pefie, peine
® Mirandese: peine
O Old Galician-Portuguese: *peitée
® Galician: peite, pente, pieite
" Portuguese: pente



O Old Spanish: peyne
" Spanish: peine
Borrowings:
O - English: pecten

ecu

From Proto-Italic *peku, from Proto-Indo-European *péku
(“cattle”). See also pecus, pecoris (“livestock, herd”) and
pecus, pecudis. Doublet of feudum, which was borrowed
from Germanic.

hide ACognates:

Cognate with Sanskrit 7%/ (pasu), Lithuanian pekus and
Proto-Germanic *fehu (whence English fee, German Vieh,
Low German Veeh, Dutch vee, Danish fz).

Derived terms

® dépecilor

® dépecilator
® dépecilatus
® expecilatus
® pecualis

® pecuarius

® pecuasco

® pecuatus

® pecuinus

® pecudsus

® pecdlantia
® pecdliolum
® pecdlium

® pecdliaris

® pecdliariter
® pecdliarius
® pecdliatus

® pecilio

® pecalidsus
® pecilor

® pecilator

® pecdlatus

® pecidlatorius
® peclnia

® pecinialis

® pecdniaris

® pecdniariter

® pecliniosus
Related terms

® pecoralis

® pecorarius

® pecorinus

® pecordsus

® pecudifer

® pecudalis

® pecus

® pecusculum

ecus

From Proto-Italic *pekos, from Proto-Indo-European *pék-
os (“livestock”). Related to pecd, from Proto-Indo-European
*peku- (“livestock, domestic animals”). Cognates include
Sanskrit 7¥ (pasu, “cattle”), Old Armenian wun (asr,
“fleece”), Old Saxon fehu, Old English feoh, Gothic7(faihu),
Old Norse fé, Swedish fd and Lithuanian pékus (;’cattle").
The origin of the suffixal -d- in pecus ~ pecudis is
unknown. !

Derived terms

® pecoralis

® pecorarius

® pecorinus

® pecorosus .

® pecusculum
Descendants

® Padanian: .
O Friulian: piore
O Ligurian: pegoa, pegora, piégoa .
O Lombard: pévra, péura, pégora
O Old Piedmontese: piévra
- Piedmontese: pévra
O Venetian: piegora, pégora, piovra 4
® Gallurese: pécura, Qéguram]
® Italian: pecora
® > Portuguese: pécora
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. 50!
® Sassarese: péggura””
® Sicilian: pecura

® -> Spanish: pécora
Derived terms

® pecudifer

® pecudalis
Related terms

® pecd
® pecuarius

pedis
Etymology 1
From Proto-ltalic *pezdis,
*pesd-i-s. Cognate to Avestan &-a:2 {pazdu).
Derived terms
® pédiculus
Etymology 2
Inflected form of pés (“foot”).

peior

Probably from Proto-Indo-European *ped-yés (“to the
ground, downward”), from *ped- (“to walk, fall, stumble”);
compare pessimus (“worst”). Michiel de Vaan notes that a
similar phonetic change *[dj]/[jd] > *[j] can be observed in
the etymology of caelum (“chisel”) and caia (“cudgel”) from
Proto-Italic *kaid(s)lo- and *kaidja- respectively. Cognate to
pés, pessum.

Derived terms

from Proto-Indo-European
[51]

® peioro
Descendants

Italo-Romance:

O Italian: peggiore

O Sicilian: pijuri
North Italian:

O Romansch: pér
Gallo-Romance:

O Catalan: pitjor

O French: pire

O Occitan: pieger
Ibero-Romance:

O Galician: peor

O Portuguese: pior

O Spanish: peor



Borrowings:
O ->=English: pejorative

pellis

From Proto-Italic *pelnis, from Proto-Indo-European *pel-
ni-s (“to cover, wrap; skin, hide; cloth”), from *pel- (“to
cover, wrap; skin, hide; cloth”). Cognate with Ancient Greek
méAud (pélma, “sole of the foot”), Old English fell (“fell,
skin, hide; garment of skin”).

Derived terms

® pellesuina
® pelleatus
® pellicius
® pellicula
® pelliculo
® pelliger

® pellinus

® pelliris

® pellic

® pellarius
® pellitus

® tentipellium

® versipellis
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: cheali
O Romanian: piele
® Dalmatian:
O pial
® [talo-Romance:
O Italian: pelle
O Sicilian: peddi
® Insular Romance:
O Sardinian: pedde, peddi
® North Italian:
O Friulian: piel
O Romagnol: pél
O Romansch: pel
O Venetian: pete

® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: pél
O Old French: pel
= Bourguignon: pea
= Middle French: peau
- French:
peau
" - German: pellen
® Occitano-Romance:
O Catalan: pell
O Occitan: pel
® |bero-Romance:
O Asturian: piel
O Old Galician-Portuguese: pele
= Portuguese: pele
O Spanish: piel
® Borrowings:
O - English: pell
O - Old Irish: pell
= Irish: peall
= Scottish Gaelic: peall
O - Old Norse: pilz
= Icelandic: pils
= Norwegian  Bokmal:
pels
- Norwegian Nynorsk:
pels
endeo
From Proto-ltalic *pendés, from Proto-Indo-European
*(s)pnd-éhye-ti, from *(s)pend- (“stretch, pull, draw”).
Related to pendo, pondus.
Derived terms
® circumpended
® dépended
® impended
® pendulus
® pendéns
® praepended
® propended
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Related terms

® pendo
Descendants

® Dalmatian: piandar
® Friulian: penda

® Galician: pender

® ltalian: pendere

® Old French: pendre, pandre, penre
O Middle French: pendre

" - English: pend
- French: pendre
® Portuguese: pender
® Romansch: pender

® Sardinian: pendhere, pendiri, pennere

® Sicilian: penniri
® Spanish: pender
® =Vulgar Latin: *pendicare
O Catalan: penjar
O Galician: pingar
O Occitan: penjar
O Portuguese: pingar
O Spanish: pingar
endo
From Proto-ltalic *pends, from Proto-Indo-European
*(s)pénd-e-ti, from *(s)pend- (“to pull; to spin”). Related to

pended, pondus.
Derived terms

® appendo
® compendd
® dispendd
® dépendo
® expendd
® naucipendo (New Latin)
® perpendd
® Dpeénsic

® pénsum
® pénsd

® rependd



® suspendo

® vilipendo
Related terms

® pended

® pondus
Descendants

® Sicilian: penniri

® Spanish: pender

® Vulgar Latin: *pendicare WW
enes

Etymology 1

From Proto-Italic *penets, from Proto-Indo-European *pen-
et-s (“food”), from *pen-. Compare penetro, penitus, penus,
Lithuanian penéti (“to feed”).121

Derived terms

® penetrd
® penitus

Related terms

® penus
Etymology 2

enis
From Proto-Italic *pesnis, from Proto-Indo-European *pes-
ni-s, from *pes-. Cognate with Ancient Greek rtéo¢ (péos),

Sanskrit T&¥ (pasas), Old English fzesl.
Derived terms

® pénicillum

® péniculus

® péniculdamentum
Descendants

® - Albanian: penis

® Catalan: penis

® - English: penis

® French: pénis

® > German: Penis

® > Interlingua: pene, penis

® Jtalian: pene

® > Korean: H-peniseu)

® - Japanese: /L A(penisu)

® > Portuguese: pénis, pénis (learned)
® Romanian: penis

® > Russian: nénuc (pénis)

® Spanish: pene
enus
From Proto-Italic *penos, from Proto-Indo-European *pén-
os (“food”), from *pen-. Compare penes, Lithuanian penéti

(“to feed”).@1
Derived terms

® Penates
Related terms

® penes
per

From Proto-Italic *per, from Proto-Indo-European *per-.
Cognates include Ancient Greek repi (peri), Sanskrit G/

(pdri), Lithuanian per, Albanian pér and English for. The
accusative is from the pre-PIE directional.
Derived terms

® -per

® perannum

® perse

® per-
Descendants

® Eastern Romance:
O Aromanian: pri, pi, pre
O Romanian: pre, pe, p&, pi
® |Istriot: par
® Italo-Romance:
O ltalian: per
O Neapolitan: pe, ppe
O Sicilian: pi, ppi, pri, pir
® Franco-Provengal: per
® 0Old Leonese:
O Asturian: per
® 0Old Occitan:
O Catalan: per
® 0Old French: par
O Middle French: par
- French: par
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" >
English:
par
O Lorrain: poir
O Picard: per

® 0ld Galician-Portuguese: per
O Portuguese: per
® 0ld Spanish:
O Spanish: par
® Rhaeto-Romance:
O Friulian: par
O Ladin: per

® Venetian: par

® -> Danish: per

® - Dutch: per

® - English: per

® - Finnish: per

® - German: per

® - Hungarian: per
® - Norwegian: per
® -> Swedish: per

erna

Etymology 1

From Proto-ltalic *persnd, from Proto-Indo-European
*tpérsneh, (“heel”). Cognate with Ancient Greek mrépvn
(ptérngé), Sanskrit Z7f (parsni), Gothic > (fairzna,

“heel”), Persian 4.0 (pasne, “heel”).
Derived terms

® pernarius

Descendants
® Ancient Greek: niépva (pérna)
® Asturian: pierna
® (Catalan: perna
® Jtalian: perno
® 0ld Galician-Portuguese: perna

O Fala: perna, pelna
O Galician: perna
O Portuguese: perna W

® Sicilian: perna



® Spanish: pierna

® - Translingual: Perna
Etymology 2
See perula.

pes

From Proto-Italic *pets, from Proto-Indo-European *pods
(compare Sanskrit g (pad), Ancient Greek /mou¢ (pous)

and Old English fot, whence English foot).
Derived terms

® adversipedes
® aenipes

® aeripes

® agipes

® alipes

® anguipes
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ipés
® capripes

® celeripés

® centipeda
® centipes

® citipes

® compes

® cornipes

® decempeda
® decempeda
® flammipes
® flexipes

® gracilipes

® hircipes

® ignipes

® lanipes

* latipes

® lentipes

levipes
longipes
loripes
milepeda
mollipés
multipeda
octipes
palmipes
peda
pedeplana
pedepressim
pedetemptim
pedica
pedicinus
pediculus
pedisequus
pedocucullus
pedum
pedalis
pedaneus
pedarius
pedatim
pedatus
pedatira

s

F 2
o (o
o ]

pedalis
planipes
plumipes
properipes
quadrupés
remipes
segnipes
semipes

septipes
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® serpentipes
® sesquipedalis
® sesquipes

® solidipes

® sonipes

® stapés

® suppes

® tardipes

® tremipes

® tripudium

® uncipes

® unipes

® volucripes

Related terms

® pedeplana
® pedester

® pedetemptim
® peditatus

® peditd

® pedalis

® pedile

Descendants

® Balkan Romance:
O =Aromanian: peza
O Romanian: piez =piaza
® Dalmatian:
O pi
® Italo-Romance
O Corsican: pede
O Gallurese: pedi
O lItalian: piede
" - Esperanto: piedo
" > ladino: piede
(regional)
O Neapolitan: pede
O Sassarese: pedi
O Sicilian: pedi, peri

® Rhaeto-Romance:



O Friulian: pit
O Romansch: pe

® Padanian:
O lstriot: peie, peie
O Gallo-ltalic:
= Ligurian: pé
= Piedmontese: pe
L}

(Rimini, San Marino)
O Venetian: pie
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: pied
O Norman: pid, pyid
O Old French: pié, pé; *pied, *piet

= Middle French: pied
- French:
pied
- Walloon: pi
® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: peu
O Old Occitan: pe
- Occitan: pé

® |bero-Romance:

O Asturian: pie

O Extremaduran: pie

O Leonese: pia

O Mirandese: pie

O Navarro-Aragonese: pie, pied

- Aragonese: piet

O Old Galician-Portuguese: pee

= Galician: pé
- Portuguese: pé
O Old Spanish: pie

- Spanish: pie
® Sardinian:

O Campidanese: pei

O Logudorese: pe

O Nuorese: pede
® Derived forms:

O =Vulgar Latin: *pedicare

Romagnol: pe, pid

- Catalan: petjar

® Borrowings:
O - English: pes
O - Ido: pedo
O - Interlingua: pede

® >=German: stante pede

pessimus

From Proto-Italic *pessemos, from Proto-Indo-European
*ped-tmmd-s, from *ped- (“to walk, fall, stumble”) + *-
tmmd-s (superlative suffix). Related to peior. See also -
issimus.

Descendants

® Asturian: pésimu
® Catalan: péssim

® English: pessimal,
pessimistic, pessimum

® French: pessimisme
® Galician: pésimo

® |talian: pessimo

® Old French: pesme

pessimism, pessimist,

® Portuguese: péssimo

® Spanish: pésimo
piscis
From ) Proto-ltalic  *piskis, from Proto-Indo-European
*peysk-. Cognates include Old Irish iasc, Gothic™ (fisks) and

Old English fis¢ (English fish).
Derived terms

L]
® Piscis (“Piscis Austrinus (constellation)”, literal.y
“the Fish”)

® Ppiscés (“Pisces (constellation)”, literally “tt®
Fishes”)

® *porcopiscis m (“pig-fish, porpoise”) (Vulgar Latin)
Related terms

® pisceus

® piscicapus

® pisciceps

® Dpisciculus

® Pisciculus

® pisciunculus
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® Dpiscor
® Dpisculentum
® pisculentus
® pisculus
® Dpiscaria
® piscarius
® piscatio
® piscator
® piscatrix
® piscatus
® piscatorius
® piscatdra
® Dpiscina
® piscinilla
® piscinula
® Dpiscinalis
® piscinarius
® piscinénsis
® piscosus
Descendants
Balkan Romance:
O Aromanian: peashti =pescu
O Istro-Romanian: pest
O Megleno-Romanian: peasti
O Romanian: peste

Dalmatian:
O pasc, pask

Italo-Romance:
O Corsican: pesciu
O Italian: pesce
O Neapolitan: pesce
O Sicilian: pisci
Gallo-Italic:
O Friulian: pes
O Istriot: piso
O Ladin: pésc
O Ligurian: péscio
O Lombard: pes



O Piedmontese: pess
O Romagnol: pes

O Romansch: pesch, pésch; pestg, peésch, pesch;
pestg

O Venetian: pése, pésse, pisse
Northern Gallo-Romance:
O Old French: peis =spescion, peissun, poisson

® Bourguignon: poisson
® French: poisson WW

® Norman: peissoun

" Picard: pichon

n

Walloon: pexhon
Southern Gallo-Romance:

O Catalan: peix

O Occitan: peis
Ibero-Romance:

O Aragonese: pex

O Old Leonese: [Term?]

" Asturian: pexe

® Extremaduran: peci
" Leonese: peixe

n

Mirandese: pec

O Old Galician-Portuguese: peixe, pexe, peyxe
" Galician: peixe
" Portuguese: peixe Ww

O Old Spanish: pez
® Spanish: pez, peje

Insular Romance:

O Sardinian: pisci (Campidanese), pische
(Logudorese, Nuorese)
Borrowings:
O - Albanian: peshk
O - Proto-Brythonic: *pisk Wi
planta
Either:
® from Proto-ltalic *planta, from Proto-Indo-
European *pléh,-pt-eh,, from Proto-Indo-

European *pleh,- (“flat”)

® from Proto-ltalic *plankta, from Proto-Indo-
European  *plh;nk/gteh;,  from  *pleh,k-

*pleh,g- (“to strike, fast”) (similar to *peh,d-,
whence the similarly meaning propago).
Cognate with plangd, Ancient Greek mAnoow
(pléssd).

Derived terms

® plantagd

® plantd
Descendants

® - English: plant (through Old English and French)
® C(Catalan: planta

® - Dutch: plant (borrowing)

® French: plante

®  Friulian: plante

® Galician: planta (borrowing)

® - German: Pflanze (borrowing, through Old High
German)

® [ltalian: pianta

® Norman: pllaunte (France), pliante (Jersey),

pllante (Guernsey), pyat (Sark)

® Occitan: planta

® - 0ld Welsh: plant W¥

® Portuguese: planta (borrowing), chanta (possibly)

® Romanian: plantd (borrowing), planta

® Romansch: planta, plaunta

® Sicilian: chianta

® Spanish: planta (borrowing), llanta (obsolete)
planus

Etymology 1

From Proto-ltalic *planos, from Proto-Indo-European
*pleh,-no-s (“flattened”), from *pleh,-. Further related to

Latin palma, planta, plautus, palam, palatum, and likely
pello.

Derived terms
® explano
® planitas
® planitddo
® planum
® pland

Descendants
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® Asturian: llanu
® C(Catalan: pla
® French: plain
®  Friulian: plan
® ltalian: piano W\
O - English: piano
® Occitan: plan
® Old Galician-Portuguese: chdo W
® Romanian: plan (borrowing)
® Romansch: plan, planiv
® Sardinian: pranu
® Sicilian: chianu
® Spanish: llano W
® Venetian: pian

® Borrowings:

O - Asturian: planu

O -» Basque: lau

O - French: plan W&

O - English: plan, plain

O - Portuguese: plano

O - Spanish: plano
Etymology 2
From Ancient Greek mAdvog (planos).
plebs

From Qld Latin plébés, from Proto-ltalic *plédwés (whence

Oscan_ (plifriks, “plebeian”, nom. sg.) via *plédros), from
Proto-Indo-European *plh;d"wéh;s ~ *plh,d"uh,és (whence
Ancient Greek mAnddc¢ (pléthias, “crowd”)) from *pleh;-
(“fill”), whence pleé. See also populus.

Derived terms

® pléebécula/ plébicula
® plébéius

® plébicola

® plébiscitum

¢ Dplébitas

¢ concilium plébis

® tribdnus plébis
Descendants




® Emilian: pev

®  Friulian: plef, plév

® |talian: pieve

® ladin: plief, plieu, pieue, plié
® Ligurian: chieve

® 0ld Occitan: pleu

® Piedmontese: piev

® Romansch: plaif, plaiv

® Venetian: piove
From *plébanus:

® Friulian: plevan

® ltalian: piovano

® ladin: pluvan, ploan

® Piedmontese: piovan

® Romansch: plevon, plavan

® Venetian: plavan (Muggia)
Early borrowings:

® - Proto-Brythonic: *pluif (from the plural)
O Breton: ploue
O Cornish: pluw
O Middle Welsh: plwyf

- Welsh: plwyf
Modern borrowings:

® - Catalan: plebs
® > English: plebs, pleb

® - French: pléebe
O -» Romanian: plebe

® - Greek: mAnBeioc (pliveios), mAnBeia f (pliveia)
® > lIcelandic: plebbi
® - ltalian: plebe
® > Polish: plebs
® - Portuguese: plebe
® > Spanish: plebe
omus

From Proto-Italic *poomos, from Proto-Indo-European
*h,po-h,ém-os (“taken off”), from *h,epo (“off”) (whence
po-) + *hem- (“take”) (whence emo). 1 Compare the same
semantic development in Ancient Greek kapro¢ (karpds).

Related terms
® pomum
Descendants
® - Albanian: pemé
® Aromanian: pom
® - English: pome
® Jtalian: pomo
® Megleno-Romanian: pom
® Portuguese: pomo
® Romanian: pom
® Sicilian: pumu
® Spanish: pomo
® C(Catalan: poma
® French: pomme
ondus

From Proto-ltalic *pondos, from Proto-Indo-European

*(s)pénd-os, from *(s)pend-. Related to pendo, pended.
Derived terms

® aequipondium
® centumpondium
® dupondius

® interpondium
® ponderarium
® ponderitas

® ponderd

® ponderdsus

® pondiculum

® pondd

® pondusculum
® superpondium

® trepondo
Descendants

® - Proto-Germanic: *pundg Wt
® > lrish: poinn, puinn

® - Russian: nyz (pud)

® - Romanian: pondere

® - French: pondéral
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one

Etymology 1

From Proto-Italic *pozni, from Proto-Indo-European *pds-
ni, from *pds. Related to post. The accusative probably has
the same origin as the accusative of post.

Etymology 2

ons

From Proto-ltalic *ponts, from Proto-Indo-European
*ponteh;s (“path, road”), from *pent- (“path”). Cognate
with Sanskrit 727  (pantha-), Ancient Greek movrog
(pdntos), Old Armenian hntl (hun, “riverbed”), Old English
findan (English find), and Old Church Slavonic nxme (peti,
“road”).

Derived terms

® pons Varolii (“bridge of Constantius Varolius /
Costanzo Varolio”) (brain stem)

® pons asindrum

® ponticulus

® pontifi
ontifex

® pontd
Descendants

® Aromanian: punti

® Asturian: ponte f, puente m
® - Proto-Brythonic: *pont W
® Neapolitan: puonti

® (Catalan: pont

® Dalmatian: puant

® French: pont

®  Friulian: puint

® Istriot: ponto

® Jtalian: ponte

® ladin: puent

® Occitan: pont

® Old Occitan: Ponce (now a place name and
surname)

® Old Galician-Portuguese: ponte f
O Galician: ponte f
O Portuguese: ponte f

® Romanian: punte



® Romansch: punt

® Sardinian: ponte, ponti
® Sicilian: ponti

® Spanish: puente

® Venetian: ponte, pont
® Walloon: pont

porca

Etymology 1
Feminine of porcus.

Related terms.

® (male pig): porcus

Descendants
® Aromanian: poarcd
® (Catalan: porca
® Galician: porca
® ltalian: porca
® Megleno-Romanian: poarcd
® Mirandese: puorca
® Neapolitan: puorca
® Occitan: porca
® Portuguese: porca
® Romanian: poarcd
® Sicilian: porca

® Spanish: puerca
Etymology 2
From Proto-Indo-European *prkeh,, from Proto-Indo-
European *perk- (“to dig”). Compare English furrow.
Doublet of riga. 3

Descendants

® Galician: porca
® lItalian: porca
® Romanian: porcoi

® 0ld Spanish: puerca

L]
O Spanish: aporcar
® Portuguese: alporquia .

pOrcus
From Proto-Italic *porkos, from Proto-Indo-Europe:e®
*porkos (“young pig”). Cognate with Old English fearh

(“piglet”). More at farrow. Compare also Ancient Greek
nopkog (pérkos).
Derived terms

® caput porci (“a wedge-shaped battle formation”)

® porca .
® porcarius

® porcaster

® porcella

® porcellinus

® porcellid

® porcellus

® porcetra

® *porcile

® porcilia

® porciliaris

® porcinarium O
® porcinarius

® porcinus

® *porcopiscis (“pig-fish, porpoise”) (Vulgar Latin)

® porcula

® porculatio

® porculator

® porculus

® porcus marinus (“sea-hog, mereswine, porpoise”)

® subulcus
Descendants
Balkan Romance:
O Aromanian: porcu, porc
O lIstro-Romanian: porc
O Megleno-Romanian: porc
O Romanian: porc
Dalmatian:
O puarc
Insular Romance:
O Sardinian: porcu, polcu, procu
Italo-Romance:

O Corsican: porcu
Gallurese: porcu
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Sassarese: porcu
O lItalian: porco
O Neapolitan: puorco
O Sicilian: porcu
North Italian:
O Emilian: porch, porc
O Ligurian: porco
O Friulian: porc =purcit
O Romansch: portg, piertg; pierch, piertg, portg;
pierch
® > Alemannic
(presumably)

O Venetian: porco

German:  Porgge

Gallo-Romance:
O Catalan: porc
O Occitan: porc
O Old French: porc ¥
Ibero-Romance:
O Old Leonese: [Term?]
" Asturian: puercu
® Mirandese: puorco
O Old Galician-Portuguese: porco
® Fala: porco
" Galician: porco
" Portuguese: porco W
O Spanish: puerco

porta

Etymology 1

From Proto-ltalic *portd, from Proto-Indo-European
*porteh,, from *per- (“to pass through/over”). Cognate
with portus, Ancient Greek mopog¢ (pdros, “means of
passage”).

Derived terms

® Dporta itinerT longissima

® portale
O - English: portal
O > ltalian: portale
O -> Spanish: portal

® portarius

® portella

® porticus



® portd
® portorium
® portula

Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: poartd
O Romanian: poartd
® |bero-Romance:
O Asturian: puerta
O Galician: porta
O Leonese: puerta
O Mirandese: puorta
O Portuguese: porta, portao
O Spanish: puerta =portada
- - Cebuano: pwerta
® |talo-Romance:
O Corsican: porta
Dalmatian: puarta
Istriot: puorta

o
@)
O ltalian: porta
O Neapolitan: porta, puorta
O Sicilian: porta
O Venetian: porta
® Occitano-Romance:
O Catalan: porta
O Occitan: porta
® Qil:
O Bourguignon: pote
O French: porte
O Walloon: poite
® Rhaeto-Romance:
O Friulian: puarte
O Romansch: porta
® Sardinian:

O polta, porta, pota
Borrowings

® - Albanian: porté

® -> Basque: borta

® - Proto-Brythonic: *porf WW
® > English: porta (learned)

® - Esperanto: pordo
® - Proto-West Germanic: *porta W
® -> Byzantine Greek: nopta (porta)
O Greek: nopta (porta)
O Pontic Greek: topta (pdrta)

" > lazz 3m@Ems
(potra), ROGMS
(potra)

O - Bulgarian: nopta (porta)
O - Old Church Slavonic: nopbta

(poruta)
® - Ido: pordo
Etymology 2
Inflected form of porté (“carry, bear”).
portus

From Proto-ltalic *portus, from Proto-Indo-European
*pértus (“crossing”). Cognates include Northern Kurdish pir
(“bridge”), Russian nepéme (perét’, “push forward”), Old
Norse fjordr (“firth, fjord”) and Old English ford (English
ford). See also porta.

Derived terms

® angiportus

® Argous Portus
® portitor

¢ Portus

® Portlnus
Descendants

® Corsican: portu
Gallurese: poltu

® Jtalian: porto

O - Romanian: port

O —»=Slavomolisano: lupuort
® Neapolitan: puorto
® 0Old Leonese:

O Asturian: puertu, puerto, puirtuy,
puorto, pudrtu, porto

® 0ld Occitan: port
O Catalan: port
O Occitan: port
® Old Galician-Portuguese: porto
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O Galician: porto
O Portuguese: porto
® 0ld Spanish: puerto
O Spanish: puerto
® Rhaeto-Romance:
O Friulian: puart
O Ladin: port
O Romansch: port
® Sardinian: poltu, portu
® Sicilian: portu
® Venetian: porto
® - Proto-Brythonic: *por W¥
® - 0ld French: port
O French: port
" -> Romanian: port
O Norman: port
O -> Middle High German: port

u German: Port
- >
Russian:
nopt
(port)

® - Faroese: portur

® -> Proto-West Germanic: *port W
® - 0ld Irish: port WW

® - Polish: port

POSCO

From Proto-ltalic *porské, from Proto-Indo-European
*pr(k)skéti, from *prek- (“to ask, ask for”) + *-skéti
(“imperfective suffix”). Latin -ésco (inchoative suffix)
derives separately from this ending. Cognates include Latin
prex (“prayer”), procus (“suitor”), Sanskrit @
(prechéti), Old Armenian hwpng (harc’), Old Church Slavonic
npocumu (prositi), German forschen, and Old English
frignan (whence English frain).

Derived terms

® appdsco
® postuld
postis

From either:



® Proto-Italic *porstis, from Proto-Indo-European
*pr-sthp-i-s (“standing forth”), from *pro +
*steh,- (“to stand”) + *-is;

® or Proto-Italic *postis, from Proto-Indo-European
*h,po-sth,-i-s (“standing upright”), from *h,po
+ *steh,- (“to stand”) + &.m
Descendants
® 0ld French: post
O Middle French: post

u French: pot
(dialectal)
n = Middle French:
poteaul, postiau
- French:
poteau

® 0ld Occitan: post
O Catalan: post
O Occitan: post
® West Iberian
O Galician: poste
O Portuguese: poste
" - Hunsrik: Poste
O Spanish: poste
" - Cebuano: poste
" - Tagalog: poste
® - Welsh: post
® > Proto-West Germanic: *post Wi

postulo

From posco (“beg, demand, request, desire”) From Proto-
Italic *porskd, from Proto-Indo-European *pr(k)skéti.
Derived terms

® appostulo
® dépostuld
® expostuld
® postularius
® postulatio
® postulator
® postulatus

® postulaticius
Descendants

® English: postulate
® Esperanto: postuli
® French: postuler

® |talian: postulare

® Portuguese: postular

® Spanish: postular
otus

From Proto-ltalic *pétos, from Proto-Indo-European
*phstés (“(having been) drunk; having drunk”), derived
from the root *pehs- (“to drink”). Synchronically the perfect
passive participle of poté (“I drink”).

Descendants

® - ltalian: poto
prae

From Proto-Italic *prai, from Proto-Indo-European *préh;i.
Cognate with Old Latin *pri (“before”), as in prior, pridie,
etc. Other ltalic cognates include Oscan ° (prai) and
Umbrian® (pre). The ablative is from the PIE locative.
Derived terms

® prae-
® praeter
® praeeo
Descendants
® Eastern Romance:
O Romanian: prea

praestino

From prae- + *stang, the latter an unattested verb from
Proto-Italic *stano, from Proto-Indo-European *stnéh,ti ~
stnhyénti. Related to sto. Compare obstiné and déstino
from the same stem.

prandium

® Might be from Proto-Italic *pramo-(e)d-yom, from
Proto-Indo-European *prhsmds (“first”) +
*hed- (“to eat”), thus originally "first meal".
See primus, edé and compare Ancient Greek

dptotov (ériston).w

® Another interpretation for the first element is
*pram (“before > early”), from Proto-Indo-
European *Qrehzm.Iﬂ

Derived terms
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® pranded

® prandiolum, prandiculum
Related terms

® déprans
® impransus
® pransito
® pransor

® pransorius
Descendants

® Aromanian: prandzu

® Dalmatian: prinz

® ltalian: pranzo, prandio
® Occitan: prandiera

® Old French: prangier

O Bourguignon: pregneire, pergneire

O Lorrain: pragné
O Picard: prangére, pringére
® - 0ld Irish: proind
O lrish: proinn
® - Portuguese: prandio
® Romanian: pranz
® Sardinian: prangiu/prandiu
® Sicilian: pranzu
O -> Maltese: pranzu
® - Welsh: prain
® slate Latin: prandialis
O - English: prandial
pratum

From Proto-Indo-European *preh,- (“to bend”)
with pravus. Compare with campus.
Derived terms

® praténsis
® pratulum
Descendants

® Asturian: prau
® C(Catalan: prat, prada
® Corsican: pratu

. Cognate



® Extremaduran: plau
® French: pré
® Friulian: prat
® Galician: prado
® ltalian: prato
® Lladin: pra
® Norman: prai (Guernsey)
® Occitan: prat
® Portuguese: prado
® Romanian: prat
® Romansch: pra, prau, pro
® Sardinian: padru, pardu, pradu, pratu
® Sicilian: prau, pratu
® Spanish: prado
® Venetian: pra
ravus

From Proto-ltalic *prawos, from Proto-Indo-European
*preh,-wo-s, from *preh,- (“to bend”). Cognate with

pratum.
Derived terms

® dépravo

® prave

® pravitas
Descendants

® Asturian: bravu (partially)

® Catalan: brau (partially)

® Galician: bravo (partially)

® |talian: pravo, bravo (partially)

O French: brave
- English: brave
® Norman: brave (partially)
® Occitan: brau (partially)

® Portuguese: pravo, bravo (partially)

® Sardinian: bravu (partially)

® Spanish: pravo, bravo (partially)

® Venetian: bravo (partially)

® Romanian: bravo (partially)

pristinus

From unattested *pris, zero-grade-suffix variant of prius
(compare magis, maius), and -tinus. First element is from
Proto-Indo-European *per; second element from Proto-

Indo-European *ten-.
Descendants

® - Catalan: pristi
® - Italian: pristino
® - Middle French: pristin
O French: pristin
O - English: pristine
® - Portuguese: pristino
® > Spanish: pristino
robo
From Proto-ltalic *pro8waé, from Proto-Indo-European
*pro-b"H-wd-s (“being in front”), from *pro- (“forward”) +

*b"uH- (“to be”). 2! Equivalent to probus (“good, fit”) + -6.
Derived terms

® approbd

® comprobd

® improbd

¢ proba

® probabilis

® probamentum
® probator

® probatus

® reprobd
Descendants

® Aragonese: prebar
® Asturian: probar

® Catalan: provar

®  Friulian: prova

® Galician: probar

® ltalian: provare
O -> Esperanto: provi

® Occitan: provar

® Old French: prover, prouver; pruver
O French: prouver
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O - German: priifen
O - Old English: profian

u Middle English:
proven
u English:
prove

Wy
® Portuguese: provar
® Romanian: proba
® Romansch: pruvar, pruver, pruar, provar
® Sardinian: proai, proare, probare, provai, provare
® Sicilian: pruvari
® Spanish: probar
O - Ido: probar
® Venetian: provar, proar
® > Dutch: proberen, proeven
® - English: probe
® -> German: probieren, proben
® > Hungarian: probal
® - 0ld Irish: promaid
O Irish: promh
robus

From Proto-ltalic *proBwos, from Proto-Indo-European
*pro-b"H-wé-s (“being in front”), from *pro- (“forward”) +
*b"uH- (“to be”). See also présum. Cognate with Sanskrit
g4 (prabhd, “excellent, foremost, potent”).

Derived terms

® approbus
® improbus
® probé

® probitas
® probiter

® reprobus
Related terms

® probabilis

® probabiliter
® probatio

® probator



® probatus

® probo
Descendants

® French: probe
® Italian: probo
® -> Portuguese: probo
® Sicilian: provu
® > Spanish: probo
promineo
From pro- + *mineé (“project, jut”), from Proto-Indo-

European *men- (“to stand out”).
Derived terms

® prominéns

® prominenter

® prominentia

® prominulus
Related terms

® &mined

® immined

®  promunturium

propago

Etymology 1
From pro- and Proto-Indo-European *peh,g- (“to attach”)
(whence pango).
Derived terms
® propagatio

Descendants

® Catalan: propagar
® English: propagate
® French: propager

® Galician: propagar
® Ido: propagar

® [talian: propagare
® Occitan: propagar
® Portuguese: propagar
® Romanian: propaga
® Sicilian: prupagari
® Spanish: propagar

Etymology 2
From propago above. Compare planta.

Descendants
® 0ld French: provain
O French: provin
O - English: provine
® =italian: propaggine
® > English: propago

proximus

From Proto-Indo-European *prok“ismmos, from *prok“e
(whence prope). See also -issimus.
Derived terms

® proximitas
® proximd
® proximus egomet mihi
® Proxima Centauri
Descendants
® Balkan Romance:
O - Albanian: prozhém (“small forest”)
® Italo-Romance:
O ltalian: prossimo
O Sicilian: prossumu
® Padanian: (some modern forms likely influenced
by Italian)
O Friulian: prossim
O Old Ligurian: prosem
O Piedmontese: prossim
O Romansch: prossem
® Northern Gallo-Romance:
O Old French: proisme, proesme
- Middle French:
proisme, presme

- - Middle English:
rome

O Poitevin-Saintongeais: presme
® Southern Gallo-Romance:

O Catalan: proisme, pruyme

O Old Occitan: prosme, pruesme
® Insular Romance:

O Sardinian: prossima (“pregnant (ref.
to livestock)”)
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® Borrowings:
- Catalan: proxim
- English: proxime
- Galician: proximo

o

o

o

O -> Portuguese: proximo
O -> Romanian: proxim
o

-> Spanish: préjimo, préoximo
pruina

From Proto-Indo-European *prews- (“to freeze; frost”).
Cognate with prina (“a live coal”). More at freeze.
Descendants

® - Esperanto: prujno

® French: bruine

® Galician: pruina

® Jtalian: brina

® Piedmontese: brin-a

® Portuguese: pruina

® Romanian: pruina

® \Venetian: puina, poina
pugnus

From Proto-ltalic *pugnos, from Proto-Indo-European
*pudnos, *puknos, from *pewd- (“prick, punch”). Near
cognates include Ancient Greek ruyuri (pugmé, “fist”).
Related to pungo.

Derived terms

® pugneus
® pugnitus

® pugno
Related terms

* pugil
® pugido

® pugna

® pugnacitas
® pugnaciter
® pugnaculum
® pugnantia
® pugnator

® pugnatorius



® pugnatrix
® pugnax

® pungod
Descendants

® Aromanian: pulmu
® Asturian: puiiu

® (Catalan: puny

® Corsican: pugnu
® Emilian: pugn

® Esperanto: pugno
® French: poing

®  Friulian: pugn

® Galician: pufio

® |do: pugno

® Istriot: poligno

® [talian: pugno
O Greek: provvid f (bounid)

® Lombard: pugn

® Neapolitan: punio

® Occitan: ponh, punh
® Portuguese: punho

® Romanian: pumn

® Romansch: pugn, puogn o
® Sardinian: punzu, prunzu, pungiu, puniu
® Sicilian: pugnu .

® Spanish: pufio
® Venetian: pugno
® Walloon: pougn

pulcher

Uncertain. Traditionaly derived from Proto-Indo-Europe: ®
*perk-ro-, from the root *perk- (“motley, variegated”), with
dissimilation of the first *-r- into *_/_’lgugl though this has
been challenged.[mJ Connection with polio (“to polish,
smooth”) or polleé (“to be strong”) is to be excluded.””! The
aspiration is often considered secondary when the word
would have been made to derive from Ancient Greek
noAuypoug (polukhrous) by folk etymology,ln—um while
an Etruscan borrowing is usually discarded.* !

Derived terms
® pulchellus
® pulchralia
¢ pulchré
® pulchritas

® pulchritddo
Descendants

® > Catalan: pulcre
® French: poucre (dialectal) .
® - ltalian: pulcro
® > Portuguese: pulcro
® > Spanish: pulcro
pulex
From Proto-Indo-European *plusis (“flea”). Cognates
include Ancient Greek ¢oAa (psulla), Sanskrit T7/¥
(plusi), Old Armenian jnc (lu) and Old English fleah, flea

(English flea).
Derived terms

® Zpalica
® Zpulicc
Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: puric
O Romanian: purice

Dalmatian:
O pulco

Italo-Romance:
O ltalian: pulce .

Central Italian: pulce, purge, purce =purgia
Tuscan: puce, pulce, puice

O =Neapolitan: pdcia, polacia
O Sicilian: pulici, puci, purci
North Italian:
O Gallo-ltalic:
" ligurian: prixa, purxa
" Lombard: pules, pures
- ->
Franco-Provengal:
pulas (Valdétain)
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U >
Piedmontese: pules,
pures

" piedmontese: purs, puls, prus
®  —Romagnol: pdlxa
O Friulian: pulg, pul¢
O Romansch: pilesch, pelisch, pelesch, pulesch,
pilsch
O Venetian: pulg, pulxo, polxe, pulexe

Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: puge
Dauphinois: pusi
Forézien: piusi, pusi =piosa
Lyonnais: pusi
Valdétain: pdise, puougi, piugi =puja, puija
O Old French: puce, puche
" French: puce

U >
English: puce
n
Welsh:
iws

® Norman: puche
Occitano-Romance:
O Old Catalan: pul¢ =pulca
® (Catalan: puca, pulca
O Gascon: pug, piutz, puse
O Occitan:
Languedocien: piuse
Limousin: piose
Ibero-Romance:
O Aragonese: pulz, pulce
Ribagorgan: =pulca
Insular Romance:
O Sardinian: puighi, puliche, pulige, pulighe, pulixi
Borrowings:
O =Esperanto: pulo
O =Translingual: Pulex

ulmo

From Proto-Italic *p/lumé with metathesis, from Proto-Indo-
European *pléwmé. Cognates include Sanskrit F7%7




(kléman), Ancient Greek mAsvuwv (pledméon) and Old
Church Slavonic narowa (pljusta).
Derived terms

® pulmonaceus
¢ pulmonalis
® pulmonarius
® pulmdnatus
® pulmoneus
® pulmunculus
Descendants
Romance:
® Eastern Romance:
O Aromanian: palmuna, plimuna
O Romanian: plaman, pulmon
® Western Romance:
O Gallo-Romance:
" Catalan: pulmo
" Old French: poumon
" French:
poumon
u Friulian: palmon
- Occitan: palmon

- Piedmontese:
polmon

u Romansch: lom,
lomm

- Venetian: polmon
- Walloon: peumon
O lbero-Romance:

- Asturian: pulmon

u Galician: pulmoén,
polmén

- Portuguese: pulméo
u 0ld Spanish: pulmon

u Spanish:
pulmén
O Italo-Dalmatian:

u Neapolitan:
permdne,  pirmuni,
premmone,
prummune, purmune

- Sicilian:
primuni
O Italo-Romance:
- Italian: polmone
® Sardinian: pimone, piumone, piumoni, primone,
prummone

purmuni,

urus

From Proto-ltalic *pdros, from Proto-Indo-European
*pewH- (“to cleanse, purify”). Cognate with putus.
Derived terms
® déparo
® parifico
® paré
® puard
Descendants
® Italian: puro
® 0Old French: pur
O French: pur
- - Romanian: pur
O Norman: pur
O - Middle English: pure, pur, puyr,

pore, poure, peure, pu3r, puir,
puire, puyre

- Scots: puir, pure
= English: pure
- -> Cornish: pur
® 0Old Occitan:
O Catalan: pur
® 0Old Galician-Portuguese: puro
O Galician: puro
O Portuguese: puro
® 0ld Spanish:
O Spanish: puro
- -> English: puro
= ->  Greek: moUpo
(pouro)
- - Turkish: puro
® Romansch: pur, pir
® Sicilian: puru
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® - German: pur

® - Proto-Brythonic: *par
O Welsh: pur

® - Swedish: pur

pus

From Proto-ltalic *puos, from Proto-Indo-European *puH-
os ~ *puH-es-os, from *puH-. Cognate with Sanskrit Jg&7
(puvas), Ancient Greek muov (puon), mudw (putho, “to
rot”), Gothic™ (fuls, “foul”), Old English fal (“foul”), English
foul.

Derived terms

® Dpdrulentus
® suppurd

Descendants
® Aromanian: pronjiu, proanji
® C(Catalan: pus
® > Dutch: pus (learned)

O -> Papiamentu: pus
® - English: pus
® French: pus
® Galician: pus
® ltalian: pus, purino
® Portuguese: pus
® Romanian: puroi
® Spanish: pus
utus
Etymology 1
From Proto-ltalic *putos, from Proto-Indo-European

*puHtés, from *pewH- (“to cleanse, purify”). Cognate with
pdrus, Sanskrit g7 (pata).
Derived terms

® putd
Etymology 2
Earlier conjecture/variant reading in Pseudo-Virgilian
Catalepton, where more recent editions read Pothus
(“Desire”), i.e. personified Ancient Greek tédo¢ (pc’)thos).@1
The word would match the base form of pusillus, putillus
(see the former for details) as well as a number of Italic and
Indo-European cognates. For this reason it has found a
circulation in etymological works and is included as a
headword by De Vaan,ml but the single attestation is




spurious, making this a ghost word. See Proto-Italic *putlos
and Latin puer, pdsus, pullus.

qua

Etymology 1

Adverb declined from gui. Diachronically, from Proto-Indo-
European *k“éh,; compare Ancient Greek rtj (péi), 1t/ (pé,
“which way, how”) and Latin guam.

Related terms
)

hide ALatin correlatives "

Etymology 2
Inflection of gui (“who, which”).
Etymology 3

Inflection of guis (“anyone, something, anyone, anything”).

quadraginta

From Proto-Indo-European *k“étwrdkomt (“four-ten”).
Cognates include Ancient Greek tetpwiovra (tetrdkonta)
and Sanskrit FE7RTT (catvarimsat).

Derived terms

® duodéquadraginta

® Undéquadraginta

® quarranta (late)
Related terms

® quattuor
Descendants

® Dalmatian:
O guaranta
® |talo-Romance:
O Corsican: guaranta
O ltalian: quaranta
- - Sabir: quaranta
O Neapolitan: quaranta
O Sicilian: quaranta
® Northern Italian:
O Emilian: quaranta
O Friulian: cuarante
O lstriot: quaranta
O Ladin: caranta
O Ligurian: guaranta
O Lombard: quaranta
O Piedmontese: quaranta
O Romagnol: quaranta

O Romansch: quaranta, curonta,
curanta, curanta, quaraunta

O Venetian: cuaranta, quaranta
® Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: quaranta

O Old French: guarante

- Middle French:
quarante

- French:

quarante

ww

- Norman:  tcherante

(Guernsey), guarante
(Jersey)

- Walloon:  cwarante,
karantt

® Occitano-Romance:
O Aragonese: guarenta, quaranta
O Catalan: quaranta, coranta

- —> Sardinian: coranta
(Campidanese)

O Occitan: guaranta
® West Iberian:
O Old Leonese:

- Asturian: cuarenta

- Extremaduran:
cuarenta
- Leonese: cuarenta

O Old Galician-Portuguese: quaraenta,
quareenta, quarenta, quaranta
- Galician: corenta
- Portuguese: quarenta
ww
O Old Spanish: cuaraenta, quaraenta
- Ladino: kuarenta

- Spanish: cuarenta

- Papiame
ntu:
cuarenta

=

Cebuano
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kwarent
a

- ->
Tagalog:
kuwaren
ta

® Insular Romance:

O Sardinian:  baranta (Logudorese),
cuaranta (Campidanese)

uam

Etymology 1

From Proto-ltalic *k%is, *k"oi, from Proto-Indo-European
*k"eh,m, accusative of *k“eh,, feminine of *k“os, *k“is.
Compare its masculine form cum (as in tum-tam). "In such
a sentence as hic tam beatus est, quam ille the sense of
tam beatus could equally be rendered by non beatior. It
was presumably by the substitution of equivalent
expressions ('contamination'), possibly first in negative
expressions, that the illogical quam 'as' came to be used
after comparatives." 1l

Derived terms

® perguam
® priusquam
® guamdid
® gquamguam
® guamvis

® guandd

® quantus

® guasi

® guisquam
® gudguam
® tamquam
® umquam
® usquam

Related terms.

hide ALatin correlatives

Descendants

(edit)

® French: que (“than, as”)
® Old Galician-Portuguese: gquan; ca
O Galician: can (“how”); ca (“than”)

O Portuguese: qudo (“how, as”); ca
(“than”) (northern)



® Romanian: ca (“than, as”)
® Romansch: ca (“than”)

® Spanish: cuan (“how”)
Etymology 2
See gui (relative pronoun and interrogative adjective).
Etymology 3
See guis (pronoun).

quantus

From Proto-ltalic *k“ijentos, from Proto-Indo-European
*k%ihonts (“how much, how many”), from *k“ih,, neuter
of *k"is. Cognate with Ashkun ¢it, Waigali kiti, Sanskrit
/&I (kiyat), Avestan g+ - -&/gtcuuant).

Derived terms

® guantitas
® guantopere
® guantulus

® guantusvis
Related terms
hide Alatin correlatives
Descendants

(edit)

® Aromanian: cat (through conflation with guotus)

® Asturian: cuantu

® Aragonese: quan

® (Catalan: quant

® Dalmatian: cont

® Franco-Provengal: guint (through confusion with
quinam)

® French: quant

® Galician: canto

® - Interlingua: quante

® Italian: quanto

® Lombard: quat

® Megleno-Romanian: cot (through conflation with
quotus)

® Neapolitan: guanto

® QOccitan: quant

® Portuguese: quanto

® Romanian: cat (through conflation with quotus)

® Romansch: quant, cont, quaunt

® Sardinian: cantu
® Sicilian: quantu

® Spanish: cuanto, cuanto

® Venetian: cuanto

quattuor

From Proto-ltalic *k*ettwor (*t duplicated preceding *-w-),
from Proto-Indo-European *k“etwor, neuter plural of
*k“etwdres. Cognates include Sanskrit 7Y  (catur), Old
Armenian snpe (¢'ork’), Ancient Greek tégoapec (téssares),
and Old English féower (English four). The change of *e to a
is unexplained; the expected form would be *quettuor.
Derived terms

® gquadrangulatus
® quadrantal

® quadrantalis

® gquadrantarius
® gquadriangulum
® quadriangulus
® gquadriduum

® guadriduanus
® quadridéns

® quadriennis

® guadriennium
® quadrifidus

® quadrifluus

® quadrifluvium
® quadriforis

® quadrifrons

® quadrifariam
® quadrifariter
® quadrifarius

® quadrifinium

® quadrifinalis

® gquadrigamus
® guadrigeminus
® quadrigonus

® quadriiugis
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quadriiugus
quadrilaterus
quadrilibris
quadrimanus
quadrimembris
quadrimenstruus
quadrimestris
quadringentiés
quadringenti
quadripartio
quadripartitio
quadripartitus
quadripartitd
quadrirémis
quadrisémus
quadrivium
quadriéris
quadrans
quadratio
quadratum
quadratus
quadratarius
quadraté
quadratdra
quadrigae
quadrigulae
quadrigalis
quadrigarius
quadrigatus
quadrimulus
quadrimus
quadrimatus
quadrini
quadrd
quater



® quaternio

® quaternarius

® quaterni
Related terms

® gquadra

® quadraginta

® quadrus

® quartus
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: patru, paturu
O Istro-Romanian: patru
O Megleno-Romanian: patru
O Romanian: patru

® Dalmatian:
O guater, guatar, kuatri, €atro, quattro

® |talo-Romance:
O Corsican: guattru

O Gallurese: cattruy, guattru“e]

O ltalian: guattro

- - Sabir: quatr' (or
via some  other
Romance variety)

O Neapolitan: quatto
Tarantino: guatt

O Sicilian: quattru
O Sassarese: M
® North Italian:
O Emilian: quater
O Friulian: cuatri
O Istriot: quatro
O Ladin: cater
O Ligurian: guattro
O Lombard: quatar, quater, quasar
O Piedmontese: quatr
O Romagnol: quatar
O Romansch: quatter, quater
O Venetian: quatro
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: guatro

O Old French: quatre, catre, gatre

- Franc-Comtois:
quaitre
- Middle French:
quatre
- French:
quatre
ww
- Norman: quate

(continental), quatre

(Guernsey), quat'
(Jersey)

= Picard: quate
- Walloon: cwate
® Occitano-Romance:
O Catalan: quatre
O Old Occitan: catre, quatre

- Occitan: quatre,
quate

® |bero-Romance:
O Navarro-Aragonese: quatro
- Aragonese:  guatre,
quatro
O Old Leonese: guatro

= Asturian: cuatro,
cuatru, cuetru
= Leonese: cuatru
= Mirandese: quatro
O Old Galician-Portuguese: quatro
= Fala: cuatru

- Galician: catro

- Portuguese:  guatro
ww
O 0ld Spanish: quatro
= Ladino: kuatro
= Spanish: cuatro

- Chavaca
no:
kwatro

= Palenqu
ero:
cuatro
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® Insular Romance:
O Sardinian:*®!
Campidanese: guattru, quatturu, batturu
Logudorese: battor
Nuorese: battor

® Borrowings:
O - French: guatuor

-que

From Proto-Italic *-k*e (“and”), from Proto-Indo-European
*-k"e (“and”). Cognates include Sanskrit 7 (ca), Ancient
Greek e (te), Proto-Germanic *-hw ( - English (thou)gh).
Derived terms

® atque
® alacte cunisque
® cumque
® itaque
¢ filioque
® namque
® neque
® quoque
® quisque
¢ SPQR
® ubique
® undique
® uterque
® utique
Related terms
® gque
uei
From Proto-ltalic *k“oi, from Proto-Indo-European *k“os,
Fkvis.
Descendants
® Latin: qui</text>
</revision> </page> <page>

qui

Etymology 1

From earlier guei, from Proto-Italic *k"oi, from Proto-Indo-
European *k“is, *k“os.

Derived terms



ad quem
aliqut
aliogut
cuius
omnis qui

quod erat demonstrandum

qua
qui
quicum
quicumqgue
quidam
quilibet
Qquivis

quod
quoquam

Related terms

cuius
cum
quis
quam

ut

Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: tsini, cui

O Romanian: cine, cui
Italo-Romance:

O Italian: chi

O Sicilian: cui, (Apocoped) cu'
Northern Gallo-Romance:

O French: qui, que

O Picard: qui
Southern Gallo-Romance:

O Aragonese: qui

O Catalan: qui
Ibero-Romance:

O Galician: quen

O Portuguese: quem

O 0Old Spanish: qui, quien
- Spanish: quien
® Borrowings:
O - Interlingua: qui

Etymology 2
Old instrumental case of guis, from Proto-Indo-European
*k“ey. Cognate with English why.
Derived terms

® alioqgui, alioguin

® atqui

® quin
Etymology 3
Inflection of guis.

uia

Old neuter plural accusative case of guis, from Proto-Indo-
European *k“ih,. Corresponds both formally and
functionally to Megara Ancient Greek od (sa, “what?”), and
functionally to du (héti); this and other evidence point to
the Greek origin of the use of quia as a subordinator, in
contrast to guod where there's stronger evidence for a
native development.m
Derived terms

® quianam
Related terms
® cur

® nam
Descendants

All meaning 'because', but with a phonetic shape reflecting

a crossing with guam "how': 2

® Balkan Romance:

O Romanian: ca
® Italo-Romance:

O Neapolitan: ca

O Sicilian: ca
® |bero-Romance:

O Asturian: ca (Alto Ayer)[mJ
O Old Galician-Portuguese: ca
O 0Old Spanish: ca

quies
Etymology 1

From Proto-ltalic *k“jétis, from Proto-Indo-European
*kwyéhs-ti-s, from *k"yeh;- (“to rest”). Cognates include
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Avestan o293 (%'t “happiness”), Old Persian [script
needed] (Siyati-, “luck”), Old Armenian hwlgshd (hang€im).
See also tranquillus.
Derived terms
® requiés
Related terms
® quiésco
Etymology 2
See above.

quinquaginta

From Proto-Indo-European *penk“ékomt, from earlier
*pénk*edkomt (“five-ten”). Cognates include Ancient Greek
neviikovta  (pentékonta) and  Sanskrit  TET
(paficasat).

Derived terms

® duodéquinquaginta
® G4ndéquinquaginta
Related terms

® guinque
Descendants

® Vulgar Latin: cinquaginta W¥
quinque

From Proto-ltalic *k“enk“e, from Proto-Indo-European
*pénk“e (the Italic *k*-k*, which developed by a consonant
shift from *p-k", is also found in words like cogué; compare
proto-Celtic *k"ink"e). Cognates include Sanskrit 7=/
(pafican), Ancient Greek rtévee (pénte), Old Armenian hhla
(hing), Gothic” (fimf) and Old English fif (English five).
Doublet of Porﬁgeii.

Derived terms

® Quinquatris
Descendants

® Vulgar Latin: cinque W%
quintus

Earlier guinctus, from Proto-ltalic *k“enktos, ultimately
from Proto-Indo-European *pénk“tos (“fifth”), from
*pénk“e (“five”) + *-tos; equivalent to guingue (“five”) + -
tus. Compare Ancient Greek méumrtoc (pémptos), Proto-
Germanic *fimfté.

Derived terms

® quintanus
® quintarius
® quintilis



® guintuplex
Descendants

® Asturian: quintu
® Catalan: guint

® Dalmatian: cincto
® Dutch: kwint

® English: quint, quintain, quintate, quintile

® French: guint
®  Friulian: cuint
® Galician: guinto
® Italian: quinto
® ladin: cuinto
® Portuguese: guinto
® Sardinian: quintu
® Spanish: quinto
uis
Etymology 1

From Proto-ltalic *k"is, from Proto-Indo-European *k"is.

See there for cognates.
Derived terms

® ecquis

® numquid

® quid est?

® quid tibi est?
® quidquid

® quippe

® quispiam

® quisquam

® guisque

¢ quisquis

® siquis
Related terms

. ia .

hide ALatin correlatives 4"

Descendants

See qui.

Etymology 2

See the etymology of the corresponding lemma form.

quod

Inflection of gui (“who, which”), corresponding to Proto-
Indo-European *k“od, whence also Old English hwe*
(English what). °
Related terms

® eo quod

® quid
Descendants

® Aromanian: ca

® Dalmatian: co

® Old Neapolitan: ko (Placiti Cassinesi)
® Romanian: ca

® Romansch: cu

radix

From Proto-ltalic *wrddiks, from Proto-lndo-Europez.
*wréh,ds.
Derived terms

® éradico

® radicalis

® radicatus

® radicesco

® radicina

¢ radico

® radicor

® radicosus

® radicula

® radix graminis

Descendants

Italo-Romance:

O ltalian: radice W¥
Neapolitan: radeca, radeca

O Gallo-ltalic:

" Ligurian: réixe, réixa, raixa, raixa

® 0ld Lombard: rayxe
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Lombard
: raiss, ariss

" piedmontese: réis, rais, réux

® Romagnol: radisa

O Friulian: radris

O Romansch: ragisch, risch, rieisch

O Venetian: rais, raixa
Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: rés, réce, rage

O Old French: raiz

® = French: raifort
(+fort 'strong')

(“horseradish”)

Occitano-Romance:
O Old Catalan: raiy, rahiu
® = Catalan: rail (hypercorrection) =rel
(monophthongization) = arrel
(epenthesis)
O Gascon: arraditz, raditz, arraitz
O 0Old Occitan: raitz
" Qccitan: raic
Ibero-Romance:
O Aragonese: radiz
O Asturian: raiz
O Old Galician-Portuguese: raiz, rayz
" Galician: raiz
" Portuguese: raiz WW
O Spanish: raiz; =raigén
Ancient borrowings:
O -> Proto-Albanian: [Term?]
® Albanian: radhige
O -> Proto-West Germanic: *radik Ww
Later borrowings:
O - English: radix
O -> German: Radix

ramus

From Proto-Indo-European *wréh,dmos, from *wréh,ds.
Cognate with radix.
Derived terms

® ramale

® rameus



® ramex
® ramifico
® ramosus
® ramulus
® ramusculus
Descendants
® Eastern Romance:
O Romanian: ram

® [Italian: ramo

® 0Old Occitan: ram
O Occitan: ram
® 0ld Galician-Portuguese: ramo
O Galician: ramo, rama
O Portuguese: ramo
® 0ld Spanish: ramo
O Spanish: ramo
® Rhaeto-Romance:
O Friulian: ram
O Romansch: rom, ram
® - Albanian: rremb
® - English: ramus
® =Vulgar Latin: *rama
O Dalmatian: ruoma
O Sicilian: rama
® =Vulgar Latin: *ramellus
O Old French: ramel
u French: rameau
" Walloon: ramxhyi
O Old Occitan: ramel
u Occitan: ramél
® =Vulgar Latin: *déramo, *déramare
O Dalmatian: dramur
O Eastern Romance:
- Romanian:

darma

O Italian: diramare

darama,

O Old French: deramer
O Old Galician-Portuguese: derramar

- Galician: derramar

- Portuguese:
derramar

O 0ld Spanish:
= Spanish: derramar
O - Albanian: dérmoj (uncertain)

rarus

From Proto-ltalic *raros, from Proto-Indo-European
*hirhirés, from *hireh;- (“to separate”). Cognate with
Ancient Greek €pfuoc (erémos).

Derived terms

¢ rallus

® rarenter

® raripilus

® rariter

® raritas

® raritddo

® raré

® raréfacio

® rarésco

® rardo
Descendants

® - Albanian: rrallé

® > Asturian: raru

® > Danish: rar

® - Middle Dutch: raer
O Dutch: raar

® - Middle English: rare, rere
O English: rare

® - Faroese: rarur

® - French: rare

® > German: rar

® > Norwegian: rar
® - Portuguese: raro
® > Spanish: raro

® - Swedish: rar

® Aromanian: rar
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® Asturian: ralu

® Catalan: rar

®  Friulian: rar

® Galician: raro

® Italian: rado, raro
® Occitan: rar

® Old French: rer

® Portuguese: ralo
® Romanian: rar

® Romansch: rar, rer
® Sardinian: raru

® Sicilian: raru

® Spanish: ralo

® Venetian: raro

Rec:Latin/-dere

Inherited from Proto-Indo-European *d"eh;-. PIE d" is Latin
f word-initially like facié but d word-medial. The conflation
existed in PIE with *deh;-:

® Sanskrit @777 (dadati, “to give”) from Proto-
Indo-European *dehs- (“to give”) but also
meaning "to place" from Sanskrit Zg7T
(dadhati, “to place (in medicine)”) from Proto-
Indo-European *d"eh;- (“to place”)

® Sanskrit Z€77 (dadhati, “to place”) from Proto-
Indo-European *d"eh;- (“to place”) but also
meaning "to wish to give" from Sanskrit Z@7/d
(dadati, “to give”) from Proto-Indo-European
*dehs- (“to give”)

® Ancient Greek tidnut (tithémi, “I place”) from
Proto-Indo-European *d"eh;- (“to place”) but
also meaning "1 pay/offer" from Ancient Greek
Sibwut (didomi, “I give/offer”) from Proto-
Indo-European *deh;- (“to give”)

® Latin do (“to give”) from Proto-Indo-European
*dehs- (“to give”) but also meaning:

O "I put" from Proto-Indo-European
*d"eh;- (“to place”)

O Possibly "I bestow/grant" from Latin
facié (“I do/make/fashion”) from
Proto-Indo-European *d"eh;- (“to
place”)



O The reduplicated perfect *didi seems
to be from Latin do (“to give”) by
suppletion

The semantics of "to do/make" and "to give" may
very well be not distinguished in PIE. Proto-
Germanic *dong does not show the conflation
and neither does German tun. However, the
meanings of English do and English give blend
into each other, showing that a conflation is
semantically possible.

The Latin prefixed 3rd conjugation derived terms
cannot descend from Latin dé (“to give”)
because it is 1st conjugation. See oportet. They
must descend from this unattested 3rd
conjugation *dere, unless the prefixes were
attached in PIE not Latin, underwent sound
changes to remove the e-grade and somehow
not result in a /a/ and got the 3rd conjugation
nature to spread analogously. Whatever the
case, the conflation of the meanings was in PIE
because of it being present in all 3 languages.

The Sanskrit conflation is bidirectional, while the
Greek is in one direction, and the Latin is in the
other

Derived terms

</text>

abdo

</revision> </page> <page>

Rec:Latin/uo

From Proto-Indo-European *hsew-.
Derived terms

® exuo
® induo
</text>

</revision> </page> <page>
rego

From Proto-ltalic *regé, from Proto-Indo-European
*hsrégeti (“to straighten; right”), extension of root *hsreg-.
Cognate with Sanskrit ST (rajati, “to direct; to steer; to
rule”).

Derived terms

® corrigd

¢ dirigd

® *excorrigo

® pergo

® porrigd

® rectus

® regibilis (post-Classical)

® regimen

¢ régula

® surgd

® érigd
Related terms

® réctor

® régi

g

® régiu

:

® régnum
® régnd
® regalis

® réxm, réginaf
Descendants

® Catalan: regir
® Esperanto: regi
®  Friulian: rezi

® |talian: reggere

148

O Dutch: regeren W
® 0ld Galician-Portuguese: reger
O Galician: rexer
O Portuguese: reger
® Piedmontese: rese
® Romansch: reger, riger
® Sicilian: rejiri
® Borrowings:
-> Danish: regere
- French: régir (learned)
- German: regieren
- Middle Dutch: regeren
- Norwegian Bokmal: regjere
- Spanish: regir (learned)

OO0OO0OO0OO0OO0O0

- Swedish: regera
regulus

From Proto-ltalic *régelos, from Proto-Indo-European
*hsrédelds. Equivalent to réx (“king”) + -ulus (diminutive
suffix).

Related terms

® régalis

® réginula

® régnum

* réx
Descendants

® Translingual: Regulus

® - ltalian: regolo

® -> Spanish: régulo
Remus

Remus' name may have originally meant “twin”, from Old
Latin *jemos (“twin”), from Proto-Italic *jemos, from Proto-
Indo-European *yémHos (“twin”). The initial r- was
probably introduced to make the name sound more like
Romulus.*" Cognate with Sanskrit 7% (yama, “twin”), and
related to Old Norse Ymir and Latin geminus.

Descendants

® Ancient Greek: POpoc (Rhémos)

® Catalan: Rem



® English: Remus
® Italian: Remo
® Portuguese: Remo
® Romanian: Remus
® Spanish: Remo
ren
Uncertain. Several etymologies proposed:lm

® From Proto-ltalic *hrén, cognate with Ancient
Greek @prv (phrén, “heart, midriff, mind”),
from Proto-Indo-European  *g“'rén “an
internal part of the body”).

® Earlier *srén, cognate with Old Prussian straunay,
Lithuanian strénos, srénos f pl (“loins”), Latvian
striena (“loins”) and Avestan @ (rana-,
“thigh”), from Proto-Indo-European *srén
(“hip, loins”). Further disputed connection
with Ancient Greek pdyic (rhdkhis, “spine,
chine”).lBl

® Cognate with Tocharian A arific, Tocharian B
arafice (“heart”) and Hittite 77L£ (ha-ha-ri-
/ habri- /, “lungs ~ midriff ?”) (exact meaning
uncertain), from Proto-Indo-European *h,eh,-
ri-, *h,eh,-r-en- (“an internal organ”). Compare
also Old Irish dru and Welsh aren
(ukidneyn).[24][25][25]
Derived terms
® rénalis
® réniculus
® rénunculus
Descendants
® Balkan Romance:
O Romanian: rana
® Italo-Romance:
O Italian: rene
O Sicilian: rini
® North-Italian:
O Gallo-Italic:
u Piedmontese: ren
O Venetian: reno
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: ren

O Old French: rein, rain

- Middle French: rein
- French:
rein
= Norman: rein
u Walloon: rino, rno,
rin
- -> English: rein
® Occitano-Romance:
O Occitan: ren *
® |bero-Romance:
L]

O =Aragonese: renera
O Old Galician-Portuguese: rées f pl
(“hips”) (from the plural)

= Galician: rens, res

O Old Galician-Portuguese:
- Galician: rin

- Portuguese: rim
O Spanish: rene (dated)

® Sardinian:

O rene
® =Vulgar Latin: *réna

arrenha

® =Vulgar Latin: *rénile

O Old Galician-Portuguese: *ré&il

= Galician: ril, rinle

® =Vulgar Latin: *rénio W
® Borrowings:

O - Gheg Albanian: rrani

O - English: ren (learned)

O - Interlingua: ren

rex

From Proto-Italic *réks, from Proto-Indo-European *hsréds
(“ruler, king”). Cognates include Sanskrit ¥/o/7 (rajan,
“king”) and Old Irish ri (“king”).

Derived terms

® régnum
® régulus
® régis filia, régis puella (“princess”)
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Related terms
® regd
® régia
® régnd
® régulus
® régalis
® régina
Descendants
Dalmatian:
Ora
Italo-Romance:
O Corsican: re
O Italian: re
" > Maltese: re
O Neapolitan: rré
O Sicilian: re, reji
North Italian:
O Gallo-ltalic:
" Emilian: ra
" Lombard: re
® Piedmontese: rej
O Friulian: re
O Ladin: re
O Ligurian: re
O Romansch: retg, raig, rai
O Venetian: re
Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: ré
O Old French: roi, rex; rei; rai; roy
® Middle French: roy

U French:
roi, roy (obsolete)
n
ntillean
Creole:
wa

uianese
Creole:
rwe



aitian
Creole:
wa

~— v T O T 5 ® T

R e B R T B I

o |

L}
aripuna
( Creole
French:
hué
u
ouisiana
Creole:
rwa
u
eychelloi
s Creole:
lerwa
" Norman:
Continental Normandy: rai, ré, rey
Guernsey: ré, roué °
Jersey: rouai
Sark: rwe
" Walloon: roy, rwe .
® - Middle Breton: roe .
L} .
Breton: o
roue
L]
® > Middle Cornish: ruy
- Cornish ®
ruw
® > Middle English: roy, roye
O English: ®
roy .
Occitano-Romance: o

O Old Catalan: rei, rey .
® Catalan: rei
" 0 0ld Occitan: rei
L " Occitan: rei, réi
Ibero-Romance:
O Navarro-Aragonese: rei, rey
! " Aragonese: rei
o OLd Leonese: rei, rey, re
h " Asturian: rei, reye
" Leonese: rei
] " Mirandese: rei

O Old Galician-Portuguese: rei
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P ® Fala:rei
" Galician: rei
" Portuguese: rei WW
O Old Spanish: rey
® Ladino: rey
® Spanish: rey

U Chavaca
no: rey

O Papiame
ntu: rey

- >
Interlingue: rey

" >  San
Pedro Amuzgos
Amuzgo: rey

Insular Romance:

O Sardinian: re, rei
Borrowings:

- Albanian: regj

-> Basque: errege

-> English: rex, Rex

- Esperanto: rego

- Greek: priyog (rigas)
O -> Albanian: rig
O -> Romanian: riga

-> Ido: rejo

- Interlingua: rege
- Italian: rege

- Novial: reg-

- Romanian: rege
-> Sicilian: reghi

->=Translingual: Balaeniceps rex, Tyrannosaurus rex

- Volapik: reg
rima

From Proto-Indo-European *reyH-meh,, from *reyH- (“to
tear, cut”). Akin to Latvian riewa (“furrow, fold, cleft”) and
Lithuanian rieva (“hill, chasm”).[Z7J

Derived terms

® rimor, rimo (verb)



® rimosus (adjective)

® rimula (diminutive)
Related terms

® rimabundus
® rimatim
® rimator
Descendants
® > English: rima, =rima glottidis
ripa
From Proto-ltalic *reipa, from Proto-Indo-European
*hiréyp-eh, (“steep slope”), from *hireyp- (“to tear, tear

down”).
Derived terms

® riparius

® ripénsis

* ripula
Descendants

® Aromanian: arapa

® Asturian: riba

® C(Catalan: riba

® Dalmatian: raipa

® French: rive

®  Friulian: rive

® Galician: riba

® |striot: reiva

® Italian: ripa, riva

® Megleno-Romanian: ropa

® Occitan: riba

® Portuguese: riba

® Romanian: rapa

® Sicilian: riva

® Spanish: riba, arriba

® Venetian: riva, rapa

rivus

From Proto-Italic *riwos, from Proto-Indo-European *hsriH-
wo-s, from *hsreyH-.

Derived terms

® rivatim
® rivifinalis
® rivora
® rivulus
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: arau, rau
O Romanian: rau
® Italo-Romance:
O ltalian: rio, rivo
O Neapolitan: rijo
O Sicilian: riy, rivu
® Insular Romance:
O Sardinian: arriu, ribu
® North Italian:
O Venetian: rio
® Gallo-Romance:
O Catalan: riu
O French: ru
O Gascon: arriu
O Occitan: riu
® |bero-Romance:
O Aragonese: rio
O Old Leonese:
= Asturian: riu

= Extremaduran: riu
- Leonese: riu
= Mirandese: riu
O Old Galician-Portuguese: rio
- Fala: riu
= Galician: rio
= Portuguese: rio
O 0ld Spanish:
= Ladino: rio

- Spanish: rio
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u Papiame
ntu: riu

® Vulgar Latin: *rivusculus W¥
robur

From earlier robus (with change of nominative after the
pattern of jecur), from Proto-ltalic *rouBos ~ *rouBoses,
from Proto-Indo-European *h;rewd"- (“red”), named for its
reddish hardwood and thus cognate to ruber.

Derived terms

® robustus

® robord - corrobord
Descendants

® Aragonese: robre

® French: rouvre

® Catalan: roure

® Piedmontese: révol, rol, rovr

® Galician: robra, rebor (archaic), Reboreda

® ltalian: rovere

® - Portuguese: roble

® Spanish: roble

® Sicilian: ruvulu

® Venetian: roare
robus

Etymology 1
From Proto-Italic *rouBos, regular urban development of
the same etymon as the originally dialectal or Sabellic rafus
with which it switched places, ultimately from Proto-Indo-
European *hrewd"- (“red”).
Derived terms

® robeus

® obigd
Etymology 2
Probably same as Etymology 1.
Etymology 3

ros

From Proto-Indo-European  *hjroseh,. Cognate with
Sanskrit ¥&7 (rdsa, “moisture, humidity”), Ancient Greek
£€epdw (exerdd, “pour out”), Lithuanian rasa (“dew”).
Derived terms

® roratio



¢ rorifer

® roro

® rorulentus

® roscidus

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: aroaua
O Romanian: roua

® Gallo-Romance:
O Catalan: ros

- -> Sardinian: arrosu

O Occitan: ros, arros

® Vulgar Latin:
O =%*rosata WW

® Borrowings:
O - English: rore =rory
O - Middle French: rore

- =French: rorique
O Esperanto: roso
rota

From Proto-lItalic *rotd, from Proto-Indo-European *Hréth,-
eh,, from *Hreth,- (“to run”).
Derived terms

¢ rotella
® rotula
® rotundus
® rotabilis
® rotalis
® rotatim
¢ rotatio
¢ rotator
® rotatus

® roto
Related terms

® birotus

® petorritum
Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian: roatd, aroata
O Romanian: roata =rotild
O - Albanian: rroté
® |talo-Romance:
O ltalian: ruota
O Neapolitan: rota
O Sicilian: rota
O Istriot: ruda
- - Maltese: rota
® Gallo-ltalic:
Emilian: roda, réda
Ligurian: réua
Lombard: reuda, roda

@)
O
o
O Piedmontese: roa, reua

O Venetian: roda, rua
® Rhaeto-Romance:

O Friulian: ruede

O Romansch: roda, rouda
® Northern Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: roua

O French: roue

O Walloon: rowe
® Southern Gallo-Romance:

O Catalan: roda

O Occitan: roda, arroda

- -> Basque: arroda

® |bero-Romance:

O Asturian: rueda

O Galician: roda

O Mirandese: ruoda

O Portuguese: roda

O Spanish: rueda
® Insular Romance:

O Sardinian: roda, arroda, rota, orroda
® Borrowings:

O -> Basque: errota

O - English: rota

rubeo

From Proto-ltalic *rudés, from Proto-Indo-European
*hirud”éhiti (“to be red”), from the root *hrewd”- (“red”).
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Derived terms
® rubefacio
® rubeus
® rubicundulus
® rubicundus
® rubor
® rubédo
® rubéns
® rubésco

® subrubeo
Related terms

® rubellianus

® rubellic

® rubellulus

® rubellus

® ruber

® rubrus

® ribidus

® ribrica

® rabricatus

® rabrico

® ribricosus
ruber

From Proto-ltalic *rudros, from Proto-Indo-European
*hirud"rés (“red”), from the root *hirewd”-. Cognates
include Old Armenian wnpnipn/Gpnupn. (arurd/erurd) or
wpnjn/tnpnn. (aroyd/eroyd), Ancient Greek &pudpdc
(eruthrds), Sanskrit 787  (rudhira), Old East Slavic pvdps
(rtdrd) (< Proto-Slavic *redrv). Compare dialectal form
rafus (“reddish, ruddy”).

Derived terms

® rubellianus
® rubellio
® rubellulus

® rubellus
Related terms

® rubefacio

® rubeus



® rubed

® rubia

® rubicundulus
® rubicundus
® rubor

® rubédo

® rubéns

® rubésco

® rubinus

® rabidus

® rabricatus
® ribrica

® ribrico

® rabricosus

® rafus
Descendants

® [Italian: rubro, rubino
® Corsican: rubru, rubriu, rubbriu
® Portuguese: rubro

rumen

Somewhat disputed. Probably from the root of *rigo + -
men, attested in érugo, racté (“I belch”) and rugié (“I roar,
rumble, bray”), from Proto-Indo-European *h;rewg-
*hirewg- (“to belch”).m] Cognate with Ancient Greek
£pevyouar (ereugomai, “I spew out, discharge, belch,

bellow”), Old Armenian npéwd (orcam, “I vomit, am
nauseated”), Proto-Germanic *reukang (“to smoke, emit
vapor”) (modern English reek).

Alternatively from Proto-Indo-European *sréwmn, from the
root *srew- (“to flow”). (Can thi(ﬂ etymology be sourced?)
See also Roma and flimen, which are sometimes
hypothesized as from the same source.
A third possibility is a relationship with Etruscan’™ (rum,
“teat”). If not coincidental, it may be equally likely that the
Etruscan word was borrowed from Latin.

Derived terms

® ruminatio

® rdmind

® rdminor
Descendants

® - Catalan: rumen
® > English: rumen
rumex

Origin uncertain, but the suffixes -ik and -ek are found in
other plant names such as /arix and carex. Maybe from
Proto-Indo-European *suHros (“sour, salty, bitter”).lzg]
Descendants

® Catalan: romas
® French: ronce
® ltalian: romice

® Norman: ronche (Jersey)

® Spanish: romaza
rumpo

Inherited from  Proto-Indo-European  *Hrunépti ~
*Hrumpénti, nasal-infixed present from the root *Hrewp-
(“break”). Cognate with Sanskrit 777/ (lumpati).

Derived terms

® abrumpo

® arrumpo

® corrumpo
® dirumpd

® disrumpo

® interrumpo
® introrumpo
® irrumpo

® perrumpd
® praecorrumpd
® praerumpo
® prérumpo
® ruptio

® ruptor

® ruptus

® ruptdra

® surrumpd

® &rumpo
Related terms

® ripés
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® rupex
Descendants

® Aromanian: arup, arupiri
® Catalan: rompre
® English: rout (via Old French), ruption
® Esperanto: rompi
® Franco-Provengal: rontre (maybe from
hypothetical Vulgar Latin *rumptere)
® French: rompre
®  Friulian: rompi
® Galician: romper
® [Italian: rompere
® ladin: romper, rompe
® QOccitan: romper, rompre
® Portuguese: romper
® Romanian: rupe, rupere
® Romansch: rumper, romper
® Sicilian: rumpiri, rumpiri
® Spanish: romper
® \Venetian: ronpar
=S

Inherited from Proto-Indo-European *-s.
Ancient Greek -¢ (-s).

saepes
From Proto-Indo-European *seh,ip- (“to cram, fence”),

possibly from *sh,ey-. Cognate with saepis, saepio.
Descendants

Cognate with

® Italian: siepe
® latin: sépés WW
® =Vulgar Latin: *saepalis, *saepilis
O Gascon: stbiu
O Ligurian: sevale (Old Genoese)
O Neapolitan: sepale
O Old French: sevil

" Bourbonnais-
Berrichon: sevau

O Sicilian: sipala



saepio
From Proto-Indo-European *sehyip- (“to cram, fence”).

Cognate with saepis, saepés.
Derived terms

® circumsaepid

® consaepio

® dissaepio

® Insaepid

® intersaepio

® obsaepid

® praesaepio

® saepicula

® saepimen

® saepimentum

® saeptatus

® saeptio

® saeptum, septum

® saeptudsus
saepis

Etymology 1
From Proto-Indo-European *sehyip- (“to cram, fence”).
Cognate with saepés, saepio.
Derived terms
® saepé
Etymology 2
See saepio.

saglio

From Proto-ltalic *sagié, from Proto-Indo-European
*seh,gyeti (“to seek out, to track”). Cognate with Ancient
Greek riyéouat (hégéomai, “I guide, lead”), Gothic' (sokjan),
Gothic® (sakan), and English seek. B

Derived terms

® praesagio
® sagax

® saga

sagus

Etymology 1

Uncertain; possibly of Celtic origin and borrowed from
Gaulish *sagos, *sagom (“wool coat”),lgo][gl] (compare
Breton and Welsh sae (“robe, cloak”)), ultimately from
Proto-Indo-European *seg- (“to sow, weave”).m]

Derived terms.

® sagum

Descendants

® - Ancient Greek: odyog (sdgos)

O -> Hebrew: Diao (sagos)™!

® > Latvian: sagé (“wool shawl”)

® - Lithuanian: sagis (“women's travel coat”)[”J

® > Spanish: sayo
Etymology 2
From Proto-Indo-European *séh,gos, from *seh,g- (whence

sagio).
sal

From Proto-Italic *sals, from Proto-Indo-European *séh,ls.
Cognates include Sanskrit &Y (sard), Old Armenian wn (at),
Ancient Greek dAc (hals), Tocharian A sale, Old English sealt
(English salt) and borrowed into Etruscan’ (aléase).

Derived terms

® salo
® salio

® sal petrae (stone salt; that is, found as an
incrustation)
Descendants

® Aromanian: sari, sare

® Asturian: sal

® Catalan: sal

® Corsican: sale

® Franco-Provengal: sal

®  Friulian: sal

® |striot: sal

® Jtalian: salem

® Lombard: saa

® Megleno-Romanian: sari

® Qccitan: sal, sau

® Old French: sel m
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O Middle French: sel

u French: sel
O Norman: sé, sail
O Walloon: sé

® Old Galician-Portuguese: sal m
O Galician: salm
O Portuguese: sal m ¥

® 0ld Spanish: sal f
O Spanish: sal f W
® Piedmontese: sal
® Romagnol: sél
® Romanian: sare f
® Romansch: sal, sel
® Sardinian: sale
® Sicilian: sali
® Venetian: sal, sate
Scaeva

From scaeva (“left; left-handed; clumsy; unlucky”), from
Proto-Italic *skaiwos, from Proto-Indo-European
*skehziwos.

Derived terms

® Scaevilius
® Scaevinia
® Scaevius
® Scaevola
scaevus

From Proto-ltalic *skaiwos, from Proto-Indo-European
*skeh,iwos. Cognates include Ancient Greek gkatoc (skaids,
“rude; brusque”).

Derived terms

® Scaeva

® Scaevilius
® Scaevinia
® scaevitas
® Scaevius

® Scaevola



scamnum

For *scabnum, from Proto-ltalic *skaBnom, from Proto-
Indo-European *skab”-no-m, from *skab”- (“to hold up”).
Cognate with Sanskrit %%/ (skambha).

Derived terms

® scabellum

® sublatio super scamnum
Descendants

® Aromanian: scamnu

®  Friulian: scagn

® ltalian: scanno

® Lombard: scagna, scagncel

® 0ld French: eschame, escaigne
® 0Old Occitan:

O Catalan: escon, esco
O Occitan: escanh

® Old Galician-Portuguese: escano

O Galician: escano
O Portuguese: escano
® 0ld Spanish:
O Spanish: escafio
- >
escanho

Portuguese:

® Romanian: scaun
® Venetian: scagno, scagn
® - Albanian: shkémb

® - Koine Greek: okdauvov (skamnon)

O = Byzantine Greek:
(skamnion, dim.) %W

okapviov

scapus

From Proto-Indo-European *skapos,*” from *skap- <
*skeh,p- (“rod, shaft, staff, club”). Cognate with Latin
Scipio, scamnum, and cippus, Ancient Greek okrinTw
(sképtd, “to prop; to hurl, shoot”), Proto-Germanic *skaftaz
(“shaft, pole”), and Proto-Slavic *kopesje (“spear, javelin”).
Derived terms

® scopa
Descendants

® English: scape
® Portuguese: escapo

scateo

Perhaps from Proto-Indo-European *skeHt- (“to spring, to
leap”) and cognate with Lithuanian skasti (“to jump, to
move around”).[%”m Note also Latvian skatit, Proto-Slavic
*kotiti, Albanian shkas, Old Armenian gon (c'6t).

Derived terms

® scatebra
® scatdrid / scaturrid
scindo

From Proto-ltalic *skind, from Proto-Indo-European
*skinédti ~ *skindénti (“to split, to dissect”). Cognate with
Ancient Greek gyi{w (skhizd).

Derived terms

® abscindd

® circumscindo

® conscindo

® déscindd

® discindo

® exscindo

® interscindd

® praescindd

® perscindd

® proscindo

® rescindo

® scindula

® scissilis

® scissim

® scissio

® scissus
Descendants

® Catalan: escindir

® French: scinder

® Italian: scindere

® Portuguese: cindir

® Romanian: scinda

® Spanish: escindir

155

-SCO

From Proto-ltalic *-ské, from Proto-Indo-European *-skéti.
Derived terms

® -ésco

® -isco
Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
se

From Proto-Indo-European *swé (reflexive pronoun).
Derived terms

® interse
® persé

® sécum
Descendants

® Aromanian: se

® C(Catalan: es, se

® Dalmatian: se

® French: se, soi

® Galician: se

® ltalian: sé

® ladin: se

® Occitan: se

® Portuguese: se

® Romanian: se, sine

® Sicilian: si

® Spanish: se
Se-

Etymology 1

*s(w)éd, the ablative singular of Proto-Indo-European
*s(w)é (“self”) lengthened under phrasal stress. Note
there's no hard evidence for a /w/ in Italic, which is likely
taken from the possessive pronoun in other branches. The
original meaning was "per se, by itself", whence "however,
but" as conjunction and "without, away" as preposition,
parallel to English only (“but”). Doublet of sé as well as sed
(g.v.), where the vowel shortened proclitically (or never
lengthened). Cf. the semantically close vé-, which might
also be a doublet with loss of /s/. Further related to suus
(“one's own”).

Etymology 2



From sex before voiced consonants with voicing
assimilation (*segz-) followed by regular elision with
compensatory lenthening, for which cf. ala, velum.

Derived terms.

Category Latin terms prefixed with Sandbox not found
sed-

*s(w)éd, the ablative singular of Proto-Indo-European *swé
(“self”) lengthened under phrasal stress. Original form
preserving the inherited /d/, which has been reinterpreted
as hiatus-filler, but lost otherwise in all cases of long vowel
preceding final /d/, such as other ablatives. Doublet of sé as
well as sed, where the vowel shortened (or never
lengthened).

sedeo

From Proto-ltalic *sedég, from Proto-Indo-European *sed-,
the same root as sido (“I settle, | sink down”). Cognates
include Sanskrit #&/d (sidati), Old Church Slavonic csdsmu
(sédéti), Old English sittan (English sit).

Derived terms

® assided

® circumseded
® dissided

® duabus sellis seded
® désided

® obsided

® perseded

® possided

® praesided

® resided

® sedentarius
® sedibilis

® sedimen

® sedimentum
® sedéns

® sedile

¢ sella

® sessibulum

® sessilis

® sessim

® sessimonium

® sessito
® sessido
® sessor

® sessus

® superseded

® sédulus
® sedés
® sedd
® Insided
Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian: shed, shideari, ashedz
O lIstro-Romanian: sed
O Megleno-Romanian: sod, sadere

O Romanian: sedea, sedere

® Italo-Romance:

O ltalian: sedere
O =Sicilian: arrisediri

® Insular Romance:

O Sardinian: sédere, seere, sei, seiri,
sere

® North Italian:

O Romansch: seser, ser, sezzer

® Gallo-Romance:

O Catalan: seure

O French: seoir

O Gascon: seser, séter, ser
O Occitan: seire, sieire

® |bero-Romance (merged with esse 'to be')

O Aragonese: ser
- ->' Catalan: ser
O Asturian: ser
O Mirandese: ser
O Old Galician-Portuguese: seer
= Galician: ser
= Portuguese: ser
O Old Spanish: seer

= Spanish: ser (in part)
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sedo

Derived from seded, from Proto-Italic *sedég, from Proto-

Indo-European *sed-.
Derived terms

® sédamen

® seédatio

® sedator

® sedatus
Descendants

® C(Catalan: sedar

® - English: sedate

® - German: sedieren

® ltalian: sedare

® Spanish: sedar

® Portuguese: sedar
semi-

From Proto-Indo-European *sémi-. Cognate with Sanskrit
I (sami), Ancient Greek Aut- (hémi-), Old High German
sami-

Derived terms

Category Latin terms prefixed with Sandbox not found
Descendants

® - English: semi-, semi

® - French: semi-

® - ltalian: semi-

® - Portuguese: semi-

® - Spanish: semi-
septuaginta

From earlier *septmaginta, from Proto-Indo-European
*septmkomt, from earlier *septm-dkomt (“seven-ten”).
Cognate with septem and Ancient Greek £B8&ourikovta
(hebdomékonta).

Derived terms

® septuageni
® duodéseptuaginta
® Undéseptuaginta

® Septuaginta
Descendants

® Dalmatian:



O setuonta
® [talo-Romance:
O Italian: settanta
O Sicilian: sittanta
® North Italian:
O Friulian: setante
O Ladin: setanta

O Romansch: settanta, siatonta,
satanta, settaunta
O Venetian: setanta
® Gallo-Romance:
O Old French: setante
" French: septante

(regional; /p/ from
Latin influence)

- >
Walloon:
septante
® Occitano-Romance:
O Catalan: setanta
O Occitan: setanta
® |bero-Romance:
O Asturian: setenta
O Old Galician-Portuguese: setaenta
- Galician: setenta
u Portuguese: setenta
O Old Spanish: setaenta

- Spanish: setenta

® Insular Romance:
O Sardinian: setanta

® Borrowings:
O - English: Septuagint, septuagint
serenus

Uncertain, but perhaps from Proto-Indo-European
*kseresnos, related to *kseros, whence perhaps also
serésco (“become dry”). See also Ancient Greek énpdg
(xéros), Sanskrit &7 (kséré).@l

Derived terms

® seréné

® serénifer

® serénificus
® serénitas
® seréno

® serénum
Descendants

® Aromanian: sirin
® C(Catalan: sere
® Dalmatian: saran
® English: serene
®  Friulian: seren
® ltalian: sereno
® Occitan: seren
® 0ld French: serein
O French: serein

® Portuguese: sereno

® Romanian: senin
® Sardinian: assulenu, selenu
® Spanish: sereno
® Venetian: seren
serius

Somewhat disputed. There are two main competing
hypotheses:

® Usually held to derive via Proto-ltalic *swerjos
from Proto-Indo-European *swer-yo-s, from
the root *swer- (“heavy”). Cognate with Old
English sweér (“heavy, grave, grievous”),
German schwer (“hard, difficult, heavy”),
Lithuanian sverti (“to weigh, balance”), svarus
(“heavy”). More at sweer.

® According to De Vaan, rather from Proto-ltalic
*sérjos, from Proto-Indo-European *seh;-ro-s +
*-yo-, from an uncertain root *seh;- (“to go
slowly?”) (cf. ségnis (“slow, tardy, sluggish,
lazy”)). In this case, equivalent to sérus (“slow,
tardy”) + -ius.
Derived terms

® sériosus
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serra

According to De Vaan, from Proto-Italic *serza, from Proto-
Indo-European *sers-eh,, from *sers- (“to cut off”), from
which he also notes Schrijver's derivation of sarrio from a
zero-grade of such a root.2% Compare, however, Proto-
Celtic *serra (“sickle, scythe; billhook”), with a different
etymology.

Related terms

® serrula

® serrabilis

® serrago

® serratim

® serratus

® serratorius
® serratira

® serrd
Descendants

® Albanian: sharré (disputed)

® Aromanian: shard
® Asturian: serra

® Basque: zerra

® Catalan: serra

® Galician: serra

® Occitan: serra
® Portuguese: serra
® Sardinian: sera
® Sicilian: serra
® Spanish: sierra
O - English: sierra
Servus

From Proto-ltalic *serwos (“guardian”), from Proto-Indo-
European *serwos (“guardian”), possibly from *ser-
(“watch over, protect”). Cognate with servo, Avestan
@ R -2gdhara'ti, “he heeds, protects”).lﬂ Note: Until the
Augustan period, the nominative and accusative singulars
were generally servos and servom, respectively.

Derived terms

® servilis

® servido



® servitudo

® servitds

® servulus

® servus Dei (Ecclesiastical)

® servus servorum Del (Ecclesiastical)
Descendants

® Asturian: siervu

® Catalan: serf

®  Friulian: sierf

® Jtalian: servo

® Occitan: serve

® 0Old French: serf
O Middle French: serf

= French: serf

O - English: serf

® Portuguese: servo

® Romanian: serb, serv

® Sicilian: serbu

® Spanish: siervo

Sex

From Proto-ltalic *seks, from Proto-Indo-European *swéks.
Cognates include Sanskrit &Y (sas), Old Armenian ybg
(vec’), Ancient Greek £€ (héx), and Old English six (English
six).

Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian: shasi,
shease

shase, sheasi,

O Istro-Romanian: sase
O Megleno-Romanian: sasi
O Romanian: sase
® Dalmatian:
O si
® |talo-Romance:
O Corsican: sei
O ltalian: sei
O Neapolitan: séje

Tarantino: seje
O Sicilian: sei

® North Italian:

O
O
@)
©)
@)
O
@)
O

o

D1

Emilian: sé, si

Friulian: si:

73

Istriot: seije

Ladin: sies

Ligurian: séi

Lombard: sees
Piedmontese: ses
Romansch: sis, seis, ses
Venetian: sei

® Gallo-Romance:

o

Old French: sis
= Middle French: six
- French:
Six YW
- Norman:
six
- Walloon: shijh
- - Middle English:
- English:
sice,
L}
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® Occitano-Romance:
O Catalan: sis
O 0ld Occitan: seis
u Occitan: siéis
® |bero-Romance:
O Aragonese: seis
O Old Leonese:

b Asturian: seis, seyes

u Mirandese: seis
O Old Galician-Portuguese: seis, seys

" Galician: seis
u Portuguese: seis,
seys, seix
- Kabuver
dianu:
sais
u Papiame
ntu: seis

O Spanish: seis
- -> Aklanon: sais
n

> u

- Cebuano: sayis
- Tagalog: seis

® Insular Romance:

J

a O Sardinian: ses

Fsexus

a

nFrom Proto-ltalic *seksus, from Proto-Indo-European
e*séksus, from *sek- (“to cut”), thus meaning “section,
s division” (into male and female).

e Descendants

® - Asturian: sexu

® -> Catalan: sexe

Vi

4 ® > Czech: sexus, sex

A ® > 0ld French: sexe

( O French: sexe

s " - Bulgarian: cekc
a (seks)

i " - Turkish: seks

s

O - Middle English: sexe



u English: sex, sexe; s'x,
s*x

- >
Dutch:
seks

- >
German:
Sex

- - Hindi:
o

(seks)
® - German: Sexus

® - ltalian: sesso
O -> Maltese: sess

® - Ligurian: sésso

® -> Piedmontese: sess
® > Portuguese: sexo
® -> Romanian: sex

® > Sardinian: sessu (“female genitalia”) (poss.
from sessus)

® > Sicilian: sessu (“female genitalia”) (poss. from
sessus)

® -> Spanish: sexo
sido

From Proto-ltalic  *sizdo, from Proto-Indo-European
*sisdeti. From the same root as sedeé (“I sit, | remain”).
Cognate with Sanskrit #g/7 (sidati, “I sit, | sit down”),
Ancient Greek iZw (hiz6, “I sit, | sit down”).

Derived terms

® adsidd / assidd
® circumsido

® consido

¢ désido

¢ obsido

® persido

® possido

¢ resido

® subsido

® insido

sino

From Proto-Italic *sing, from Proto-Indo-European *tki-né-
ti, denominative present of the root *tkey-.
Derived terms

® désino

O
o

n

® situs

sinus

Etymology 1

From Proto-Indo-European *sinos; akin to Albanian gji
(“breast, bosom”).m1 The mathematical sense ‘chord of an
arc, sine’ was introduced in the 12th century by Gherardo
of Cremona as a semantic loan from Arabic <> (jayb,
“chord, sine”) (ultimately a loan from Sanskrit &7  (jya,
“bowstring”)) by confusion with <& (jayb, “bosom, fold
in a garment”).

Derived terms.

® sinuo (verb)
® sinudsus (adjective)

Descendants

hide ADescendants of Sandbox in other languages
® > Aromanian: sin

® Asturian: senu, sen

® Catalan: si; - sina

® > English: sinus, sine

® French: sein; = sinus

®  Friulian: sen

® Jtalian: seno

® 0ld Galician-Portuguese: séo
O Galician: seo
O Portuguese: seio

® Piedmontese: sen

® - Portuguese: sino, seno (learned)

® Romanian: san

® Romansch: sain

® Sardinian: sinu

® Sicilian: sinu

® Spanish: seno

® Venetian: sen
Etymology 2
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From Proto-Indo-European *shjih,sno-, deverbative of
*seh;y- ‘to sift, strain’ (compare Ancient Greek ndéw

(éthéd), Lithuanian sijoti, Serbo-Croatian s)‘[m‘i).[AZJ
sisto
From Proto-ltalic  *sisto, from Proto-Indo-European

*stisteh,ti, from the root *steh,- (“stand”). Related to st6
(“stand, be stood”), from the same root, with which sisté
shares its supine forms. Cognates include Ancient Greek

iotnut (histémi) and Sanskrit /G577 (tisthati).
Derived terms
Verbs

® absisto

® assisto

® circumsisto

® consistod

® désisto

® existd, exsisto
® obsistd

® Dpersisto

® resistd

® subsisto

® TInsisto
Other terms

® armistitium

® jOstitium

® solstitium
Descendants

® > Romanian: sista

® - German: sistieren
Socer

From Proto-ltalic *swekuros, from Proto-Indo-European
*swékuros.
Related terms

® consocer
® socra

® socrus
Descendants
See alternative forms.



socius

Inherited from Proto-Indo-European *sok"(h;)-yo-
(“follower, companion”) (identical to Proto-Germanic
*sagjaz), perhaps thematicized from collective *sok"-h,-0y
(compare Sanskrit /& (sékhi, “companion”)), ultimately
from the root *sek"- (“to fcvllow”).l"'ﬂml Compare Faliscan
socia (“girlfriend, companion”).

Derived terms

® socialis

® sociennus
® societas

® socid

® sociofraudus
Related terms

® secus

® sequor

® sociabilis

® socialitas

® socialiter ®

® sociatio

® sociatrix
Descendants

® Eastern Romance:
O Aromanian: sots
O Romanian: sot
® Jtalian: soccio

® - Albanian: shok
® - Catalan: soci O
® - ltalian: socio
® - Portuguese: socio
® > Sicilian: sociu
® - Spanish: socio
® - Welsh: saig
® olatin: socia f
O Eastern Romance:

- Aromanian: soatsa

- Romanian: soatd

O ltalian: soccia
O - Catalan: socia

O - Spanish: socia
O English: socio-
O - Albanian: shoge

sol

From Proto-ltalic *s(u)wél, from Proto-Indo-European
*suh,6l (*suh,6l-s) ~ *suhsel-és m (“the sun”), rebuilt s-
stem from *suhsel ~ *suh,éns n (whence Sanskrit &7 e
(svar, “the sun”)), leveled from *séh,w/ ~ *suh,éns (from
*sh,wéns via laryngeal metathesis).'ﬁl Alternatively from
Proto-Italic *saul through an irregular change conditioned
by -/, from Proto-Indo-European *séhul 28

Derived terms

® solaris
Descendants
Balkan Romance:
O Aromanian: soari
O Istro-Romanian: sore
O Megleno-Romanian: soari
O Romanian: soare

Dalmatian:
O saul .
Italo-Romance: .

O Corsican: soli
Gallurese: soli
Sassarese: sori

O ltalian: sole

O Neapolitan: sole
Tarantino: sole

O Sicilian: suli
Insular Romance:
O Sardinian: sole, sobi, soi, soli

North Italian:
O Gallo-ltalic:
" Emilian: sél, soul, saul
" Lligurian: s&
Lombard: sol, so
Piedmontese: sol, so
® Romagnol: 6l
O lstriot: sul

O Venetian: sofe

Gallo-Romance:
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O Catalan: sol
O Old Franco-Provengal: sol
O 0Old French: sol, soul
O 0ld Gascon: s6
O 0Old Occitan: sol
® Qccitan: sol (Florac, Lastic, Creuse)
Ibero-Romance:
O Aragonese: sol
O Mozarabic: 721 (Swl)
O Old Leonese: [Term?]
" Asturian: sol
" Extremaduran: sol
® Leonese: sol
® Mirandese: sol
O Old Galician-Portuguese: sol
® Fala: sol
" Galician: sol
" Portuguese: Sol W
O Spanish: sol
Vulgar Latin: *soliculum Wi
Borrowings:
O Proto-Brythonic: [Term?]
" Cornish: Sul
® Breton: Sul
" Welsh: Sul

solidus

From Proto-ltalic *solidos, from Proto-Indo-European
*solh,-i-d"-0-s (“entire”), suffixed form of root *solh,-
(“integrate, whole”).

Derived terms

® insolidus

® soliditas

¢ solido

Descendants
® Inherited:
O France:
u Old French: soude,
saude (“hard”)

u Old Occitan:  sod

(“raw”



O ltaly:
u Emilian: soli
b Italian: sodo, saldo
- >
Portugu
ese:
saldo
- >
Russian:
canbao
(sal'do)
- >
Spanish:
saldo
u Lombard: séli, séda
b Piedmontese: sore,
seuli

u Sicilian: sodu
® Borrowed:
- Catalan: solid
- English: soli
- French: solide
- German: solid

- Italian: solido

-> Portuguese: solido

- Romanian: solid

- Russian: convanbiin (solidnyj)
-> Spanish: sélido

OO0O0OO0O0O0OO0OO0OO0OO0

- Sicilian: solidu
Descendants
® Balkan Romance:
O Romanian: solz
® Gallo-ltalic:
O Piedmontese: sold
® |bero-Romance:
O Portuguese: soldo
O Spanish: sueldo
® Italo-Romance:
O Dalmatian: suald (“cent”)
O Italian: soldo (“cent”)
" - English: soldo

- - Middle French:

solde, soulde
(“balance”)
- French:
solde
(“pay”)
- ->
English:
sold
- -> Neapolitan: sordo
- - Sicilian: sordu
* Oc
O Catalan: sou
O Occitan: sou
® Qil:
O Old French: solt
= French: sou, sol
- ->
English:
sou
- - English: sol
- -  Middle  High

German: solt

- German:
Sold
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® Early borrowings:
O - Proto-Brythonic: *solt
u Old Breton: solt
" Breton:
saout
(“livesto
ck”)
u Old Cornish: sols
- Cornish:
zowlz
- Old  Welsh:  swllt
(“shilling”)
- Welsh:
swillt

® |ater borrowings:
O - English: solidus
O - Portuguese: sélido
O -> Romanian: solid
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O - Spanish: sélido
solium

Believed to be an alteration of Old Latin *sodium, from
Proto-Italic *sodjom, from Proto-Indo-European *sodyom
(compare Old Irish suide (“seat”)), from *sed-.

Derived terms

® archisolium
Descendants

® > Ancient Greek: goAov (sélion)

® Jtalian: soglio

® - Portuguese: sélio

® Sicilian: sogghiu

® > Spanish: solio
solum

Etymology 1

From Proto-Italic *solom (“base, sole”), from Proto-Indo-
European *solom or *selom (“place, habitation”). Cognate
with Lithuanian sald (“island”), Proto-Slavic *selo (“village”)
and Proto-Germanic *saliz  (“house, dwelling; hall,
room”).[‘m Related to Latin solea (“sandal, hoof-guard,
fettle”).

Derived terms.

® assolo

® solea

Descendants
® Basque: zoru
® (Catalan: sol
® English: solum
® French: sol, seuil

® Galician: soio, sollo, solo

® Jtalian: suolo

® Portuguese: solo, solho, soalho (via *solaculum)
® Romanian: sol

® Sicilian: solu

® Spanish: suelo

® Welsh: syl (in compounds such as sylfaen,
sylwedd)
Etymology 2
Adverbial accusative of sélus (“alone, only”).

Derived terms

® s6lummodo

Related terms
® solicanus
® soliloquium
® solitaneus
® solitarius
® solitas
® solitatim
® solitido

® solus

Descendants
® Catalan: sol
® |talian: solo

® Spanish: solo
Etymology 3
See the etymology of the corresponding lemma form.

somnium

From Proto-ltalic *swopnjom, derived from the root of
somnus (“sleep”); possibly inherited from Proto-Indo-
European *swdpniom, from the root *swep- (“to sleep”).
Cognate with Sanskrit W@&7H (svapnyam, “vision in a
dream”), Lithuanian sapnys (“sleep, dream”), Old Church
Slavonic cwvHuke (slnije, “dream”), and Tocharian B
sdnmetse (“in a trance”).["SJ
Surface analysis: somn(us) (“sleep”) + -ium (nominal
derivational suffix).

Derived terms

® somnialis
® somnialiter
® somniator

® somnid
Related terms

® somniculosé
® somniculdsus
® somnifer

® somnificus

® somniger

® somnidsus

® somnulentia
® somnulentus

® somnus
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Descendants
® 0ld Catalan: suny
O Catalan: somni
® Franco-Provengal: sonjo
®  Friulian: sium
® |bero-Romance:
O Asturian: suafiu, suefiu
O Old Galician-Portuguese: sonho
u Galician: sofio
u Portuguese: sonho
O 0Old Spanish: suenno
u Spanish: suefio
® |striot: sugno
® Italian: sogno
® Ligurian: séunno
® QOccitan: somi
® 0ld French: songe
O French: songe
® Piedmontese: seugn
® Romansch: siemi, semi, sommi

® Sardinian: sénniu, sonnu

® Sicilian: sonnu, suonnu

somnus

From Proto-ltalic *swepnos, from Proto-Indo-European
*swépnos, from the root *swep- (“to sleep”) (compare
Lithuanian sdpnas, Sanskrit &7 (svapna)).

Derived terms

® exsomnis

® somniculdsus
® somniculdsé
® somnifer

® somnificus

® somniger

® somnium

® somnialis

® somnialiter

® somniator



® somnid
® somnidsus
® somnulentia

® somnulentus
Related terms

® s6pio
® sopor
Descendants

® Aromanian: somnu

® Asturian: suefiu

® C(Catalan: son

® Dalmatian: samno

® Franco-Provengal: sono

® French: sommeil, somme

®  Friulian: sium

® |talian: sonno

® ligurian: séunno

® Neapolitan: suonno

® Occitan: som

® 0ld Galician-Portuguese: sono
O Galician: sono
O Portuguese: sono

® Romanian: somn

® Romansch: sien, son

® Sardinian: sonnu

® Sicilian: sonnu

® Spanish: suefio

® Venetian: sono

® Walloon: soumey
sons

From Proto-ltalic *sonts (see *som), from Proto-Indo-
European *h;s-ont-s, the present participle of *hses-
(whence also sum). Due to vowel reduction, it appears as -
séns in compounded forms of sum. Thus "he who is it", "the
real person", "the guilty one". Compare English sooth for an
exact cognate, and sin for the same semantic development.

Derived terms

® 1nsons

® sonticus

sonus

From Proto-Indo-European *swdnh,os, from the root
*swenh,- (“to sound”). Cognate with Proto-Germanic
*swanaz.

Derived terms

® sonipés
® sonivius
Related terms

® circumsonus
® sonitus

® sonitd

® sonor

® sonabilis

® sonans

® sonax

® sond

® sonoritas

® sondrus

® sonoré
Descendants

® Aromanian: son

® C(Catalan: so

®  Friulian: sun

® Galician: son
® |talian: suono

O - Greek: govo (séno)

® Occitan: son
® Old English: son

® Old French: son

O French: son o
O -> Middle English: sowne, sownde
= English: sound
n 9 .
Cebuano
: sawon
L]

® Old Irish: son

® Portuguese: som
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® Romanian: sun

® Romansch: sun

® Sardinian: sonu

® Sicilian: sonu

® Spanish: son, sueno

® Welsh: son
sorbeo

From Proto-ltalic *sorBed, from Proto-Indo-European
*srob"éyeti, iterative verb from *sreb”- (“to sip”).
Derived terms

® absorbed
® désorbed
® exsorbed
® obsorbed
® Dpersorbed
® resorbed
® sorbilis

® sorbilld

® sorbilo

® sorbitio

® sorbitium
Related terms

® sorbitiuncula
Descendants

® Asturian: sorber

® Portuguese: sorver

® Romansch: siierver

® Spanish: sorber

® - English: sorb

Reflexes of an assumed variant *sorbire:

Balkan Romance:

O Aromanian: soarbiri

O Romanian: sorbi
Insular Romance:

O Sardinian: surbiri
Italo-Romance:

O Iltalian: sorbire



Western Romance:
O Catalan: sorbir
O 0ld French: sorbir
® Middle French: sorbir
O 0Old Occitan: sorbir

" Occitan: sorbir (Nice)

O Venetian: sorbir
sordeo

From Proto-ltalic *swerdéd, from Proto-Indo-European
*swerd-éh;-ye-ti, from *swerd- (“dirty, dark, black”).

swart, Danish sort, English swart.
Derived terms

® sordés
® sordésco

® sordidus
Related terms

® sordicula
® sordidatus
® sordide
® sordidd
® sordidulus
® sorditiés
® sorditudo
® sordulentus
Soror
From Proto-ltalic *swezdr, from Proto-Indo-European

*swésor.
Derived terms
® sororcula
® sororitas
® sororius
® sororio
Descendants
® Via accusative sorérem (~ *serérem):
O Balkan Romance:
- Romanian: surord
O Dalmatian:

- seraur

O Italo-Romance:

- Old Italian: serore,

sorore
O North Italian:
= Istriot: sorura
- 0ld Lombard: seror
- Lombard

tsru

- Old Venetian: sorore

- Piedmontese:  séror
(Biella)
O Gallo-Romance:
= Franco-Provencal:
seror

u Old French: seror,
serur

O Occitano-Romance:
- Old Occitan: seror

- Gascon:

seror
" - ol
Spanish:
seror
O Borrowings:
- -> Interlingua: soror
- - Portuguese: soror
® Via nominative séror:
O Balkan Romance:
- Romanian: sor

O Dalmatian:
- saur
O Italo-Romance:

u Old Italian:  soro,

suoro
= Sicilian: soru
O North Italian:
= Friulian: sGr
= Lombard: sor

- Old Emilian: sore

- 0ld Ligurian: sor

O Gallo-Romance:
u

u Ligurian:
seu
Old Venetian: sor

Old Piedmontese:
suor
" Piedmon
tese:
seur,
seure

Romansch: sour

Franco-Provengal:
suer

Old French: suer

O Occitano-Romance:

- French:
sceur
" Norman:
soeu
Catalan: sor
- >
Spanish:
sor
Occitan:

u Auvergn
at: sorre,
suerre

" Gascon:
sor

u Langued
ocien:
sorre,
sor

u Proveng
al: sorre

" Vivaro-
Alpine:
sor,
sorre

O Insular Romance:

O Borrowings:

Sardinian: sorre
(Logudorese),  sorri
(Campidanese)



" - English: soror
® Via Vulgar Latin *séra (< soror):
O Balkan-Romance:
u Aromanian: sord
u Romanian: sora

O Italo-Romance:

" Italian: ~ suora =
sorella
u Neapolitan: sora
(dialectal plural
serure < *serorés <
Sororés)
O North Italian:
- Piedmontese: seura
- Romansch: sora
u = Venetian: sorela,
sorefa
O Gallo-Romance:
u Franco-Provengal:

suera

specio

From Proto-ltalic *spekj6, from Proto-Indo-European
*spékyeti. Cognates include Ancient Greek okémrouat
(sképtomai), Avestan & -gerazaspasye'ti), and Sanskrit
TITfT (padyati).

Derived terms

® aspicio

® conspicido
® conspicor
® dispicio

® déspicio
® perspicid
® prospicio
® respicio

® retrospicio
® specialis
® specillum
® specimen
® speciés

® spectrum
® specto
® specula
® speculum
® suspicido
® Inspicio
Specus

From Proto-Indo-European *spek-.

spissus

From Proto-Indo-European *spidtos, cognate to Ancient
Greek gmévoc (spidnds, “dense, solid”) and Latvian spiedu
(“l compress, | press”).“g]

Derived terms

® conspissatio
® conspissatio
® conspissatus
® inspissatus

® spissesco

® spissigradus
® spissitas

® spissitudo

® spissamentum
® spissatio

® spissatus

® spissé

® spissd

® subspissus
Descendants

® - Albanian: shpeshé
® Aromanian: spes

® Asturian: espesu

® Catalan: espés

® French: épais

® Galician: espeso

® Italian: spesso

® Norman: épeis
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® Occitan: espés

® Portuguese: espesso

® Romansch: spess

® Sicilian: spissu

® Spanish: espeso

® \Venetian: spes
spondeo

From Proto-ltalic *sponded, from Proto-Indo-European
*spondéyeti, causative verb from *spend- (“to perform a
rite, make an offering”). Cognates include Ancient Greek
orévéw (spéndd, “libate”), arrovéri (spondé, “libation”).
Derived terms

® consponded
® désponded
® responded
® sponsa

® sponsalis

® sponsid

® sponso

® sponsor

® sponsum

® sponsus
Related terms

® sponsale

® sponsalia

® sponsiuncula
spopondi

From Proto-Italic *spespondai, from Proto-Indo-European

*spe-spond-e, reduplicated stative of Proto-Indo-European
*spend- (“to libate”).

spuma

From Proto-Indo-European *(s)poHy-m-os, from *(s)poH(y)-
(“foam”). Related to pimex.
Derived terms

® splmeus
® splmidus
® spumifer



® spumigena
® spumiger
® spuimo
® spumosus
Related terms
hide ARelated terms

® spimabundus
® spimatio

® spumatus

® spumeésco

® spud

® spatamen

® sputamentum
® spatatilicus

® spatator

® spato

® sputum

® spitus
Descendants
Note: many of the descendant terms were merged with
Latin scuma.

® Aromanian: spuma

® Asturian: espuma

® Catalan: escuma, espuma
® Dalmatian: sploima

® - English: spume

® Franco-Provengal: écuma

® Old French: espume, escuma
O French: écume

® Galician: escuma

® ltalian: spuma

® QOccitan: escuma, escruma, espuma

® Portuguese: espuma, escuma
® Romanian: spuma

® Sardinian: sprumma, spuma
® Sicilian: scuma

® Spanish: espuma

sSpurcus

From Proto-ltalic *sporkos, from Proto-Indo-European
*sprkos, perhaps from *sper- (“to scatter”) (originally
"contaminated"”, "polluted"). Perhaps related to spargd,
spurius, parcus, spernd, Ancient Greek omeipw (speird),
English spurn, spread, spare.

Derived terms

® spurcé

® spurcidicus

® spurcificus

¢ spurcilogquium
® spurcitia

® spurco
Related terms

® spurcamen

® spurcatus
Descendants

®  Friulian: sporc

® Greek: omopkoc (sporkos)
® |talian: sporco

® Portuguese: espurco

® Romanian: spurc

® Sicilian: sporcu

® Venetian: spérco

squalus

Etymology 1

From Proto-Indo-European  *(s)k%dlos  (“sheatfish”),
cognate with Ancient Greek domadoc (dspalos), Avestan
F-@+(kara, “kind of fish”), Old Prussian kalis, and Old
English hweel (“whale”); more information at whale.

Descendants

® Asturian: escualu

® Catalan: esqual

® French: squale

® Galician: escalo, escallo

® ltalian: squalo

® Ligurian: squzeo

® Portuguese: esqualo, escalo, escalho, escalheiro

® Romanian: scal
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® Spanish: escualo
Etymology 2
Possibly related to squama (“scale”), of unknown origin. In
the sense of dirty, unkempt, this word has traditionally
been associated with the cognates listed at caligo
(“darkness, mist”), although these associations are
tenuous.
Derived terms

® squalor

® squaled

® squalidus
stamen

From Proto-ltalic *stdmen, from Proto-Indo-European
*stéh,mn, from *steh,- (“stand”), whence also sto and
sist6. Cognate with Sanskrit &7/F7  (sthaman, “place;
strength”), Gothic” (stdma), Ancient Greek otijua (stéma),
used by Hesychius:for a part of a plant. Equivalent to sto (“I
stand”) + -men (noun-forming suffix).

Derived terms

® stamineus
Descendants

® C(Catalan: estam

® English: stamen, stamina
® French: étaim, étamine
® |talian: stame

® Portuguese: estame, estdmina (via English)

® Spanish: estambre
stella

From Proto-ltalic *stérold, from Proto-Indo-European
*h,stér. Can be considered an assimilated version of
*stérla, a diminutive form.

Derived terms

¢ Stélla

® stéllifer

® stélliger

® stéllimicans
® stéllio

® stéllula

® stéllaris

® stéllatus



® stéllo
Related terms
® stéllans
® stéllare
® stéllatdra
Descendants
hide ADescendants of Sandbox in other languages

® > Danish: Stella
® - Dutch: Stella
® Emilian: strela
® > English: stella, Stella
® - Esperanto: stelo
O Ido: stelo
® - Faroese: Stella
® - German: Stella
® - Icelandic: Stella
® - Interlingua: stella
® - Interlingue: stelle
® [talo-Dalmatian:
O - Corsican: stella, stedda, stidda
O Dalmatian: stala, stalla
O lstriot: stila
O Italian: stella, Stella
O -> Neapolitan: stella
u Tarantino: stella
O Sicilian: stidda, stidda; stedda, stella

- Maltese: stilla

® Navarro-Aragonese:
O Aragonese: estrela

® -> Novial: stele

® Old French: estoile, esteile, estelle

O Bourguignon: étoile
O English: estoile, Estella, Estelle
O Gallo: esteill
O Middle French: estoile
" French: étoile
" Haitian
Creole:
zetwal

- Mauritia
n Creole:
zetwal

- Seychell
ois
Creole:
zetwal

- ->
English:
étoile,
etoile

- ->
Italian:
étoile

O Norman: étaile, éteile, ételle, etel

O Picard: étole

O Walloon: stoele, sitoele

® 0Old Leonese:

O Asturian: estrella

O Extremaduran: estrella

O Leonese: estrella

O Mirandese: streilha

® - 0ld Occitan: stella

O Occitan: estela, estiala

O Occitan: Estela

- French: Estelle

® 0Old Galician-Portuguese: estrela, strela

O Galician: estrela

O Portuguese: estrela, estrella

® 0Old Spanish: estrella

Guinea-Bissau
Creole: strela

Kabuverdianu: strela
Kristang: strela

Saramaccan: teréja,
teéja, teéa

O Catalan: estrella

O Ladino: estreya

O Spanish: estrella
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Papiamentu: strea

- Sardinian: streglia
(Campidanese)

" - Tagalog: estrelya

O Spanish: Estrella
" - Cebuano: Estrella
" - English: Estrella
- - Tagalog: Estrella
® Common Romanian:
O Aromanian: steaud, steauo, stiau
O Istro-Romanian: ste
O Megleno-Romanian: steaud
O Romanian: stea
® Padanian:
Friulian: stele
Ladin: stéila
Lombard: stela
Ligurian: stela
Piedmontese: steila, steila

Romansch: staila, steila, stéla

OO0OO0OO0OO0OO0O0

Venetian: stefa
® Sardinian:
O Campidanese: steddu, - stella
O Gallurese: stedda, istella, - stella
O Logudorese: isteddu
(]

Nuorese: isteddu, istella

O Sassarese: isthella, sthella
® -> Spanish: Estela
® - Swedish: Stella
® > Volapiik: stel
stramen

From Proto-ltalic *stromen, from Proto-Indo-European
*stérhsmp, from the root *sterhs- (“to spread, scatter,
strew”) + *-mn (deverbal abstract noun—forming suffix);
equivalent to the root of sternd (“I spread, bestrew”) + -
men. Cognate with Sanskrit &/%%7  (stariman, “that
which is strewn; bedding, bedclothes, bed, couch”),
W7ET  (stariman, “strewing, spreading”) and Ancient
Greek otpdua (stréma, “bedding, bedclothes”). For the
root, compare English strew, straw and Latin storea,
strages and torus.

Related terms

® stramineus
Descendants



® ltalian: strame
stratus

Perfect passive participle of sterné (“spread out”).
Diachronically, from Proto-ltalic *stratos, from Proto-Indo-
European *strh;tds. Cognate with Proto-Celtic *stratos
(“valley”), ealier *“spread-out land”, Ancient Greek
oTPWTOC (strotds, “bestrewn, spread, laid out; smooth”),
otpatog (stratés, “army, war band”), and Sanskrit ¥77
(strtd, “bestrewn, spread (out); extended, spacious;
covered; overthrown”).

Descendants

® - Catalan: estrat
® - English: stratus
® - Finnish: stratus
® 0Old Occitan: estrat
O Catalan: estrat
® - Portuguese: estrato
® Romanian: strat
® > Spanish: estrato

® Sicilian: stratu

stringo

From Proto-ltalic *string6, from Proto-Indo-European
*streyg- (“to stroke, to shear, stiff”). Cognate with strix,
striga, strigosus, stria, strigilis, strigmentum, English streak.
Derived terms

® astringd

® circumstringd
® cOnstringd

® distringd

® deéstringd

® instringd

® interstringd
® obstringd

® perstringd

® praestringd
® reconstringd
® restringd

® strictivilla

strictio
strictor
strictoria
strictus
strictivus

strictdra

Related terms

astrictio
astrictus
astricté
astrictorius
constrictio
constrictus
constricté
constrictivus
constricto

constrictira

destrictarium

destrictus
destricté
destrictivus
districtio
districtus
districté
districtivus
indestrictus
indistrictus
instrictus
obstrictus
perstrictio
perstrictus
praestrictio
praestrictus
restrictim
restrictio

restrictus
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restricté
strictim
stricte
substrictus

superstrictus

Descendants
hide ADescendants

Aromanian: stringu, strindziri
Catalan: estrenyer
Dalmatian: strengar
Franco-Provengal: eétrendre

Friulian: strenzi, strengi

Galician: estrinxir

Istriot: strenzo

Italian: stringere

Ladin: strenjer, strenje
Neapolitan: strenge

Occitan: estrénher, estrénger

Old French: estreindre, estraindre
O French: étreindre
O Norman: étreindre
O -> Middle English: straynen

u English: strain
" > lrish:
straidhn

Piedmontese: strenze

Portuguese: estringir

Romanian: strange, strangere
Sardinian: istringhere, istringi, stringiri
Sicilian: strinciri

Spanish: estrefiir, estringir

Venetian: strenxer, strenzar, strenzer, strenxar

—> Albanian: shtréngoj
-> English: stress, strict, stringent



stupeo

From Proto-Indo-European *(s)tup-éhs-ye-ti (literally “to be
struck”), from *(s)tewp- (“to push, hit”) + *-éh,yeti (stative
verb suffix).m
Derived terms

® astupeod

® circumstuped
® constuped

® stupefacio

® stupidus

® stupor

® stupéns

® stupésco

® instuped
Related terms

® stuprum
Descendants

® - ltalian: stupire
O -> Piedmontese: stupi

stuprum

A nominalisation of Proto-Indo-European *stup-ro- (“stuck,
stunned > dishonoured”, adjective), from the root
*(s)tewp- (“to push, hit”).ml

Derived terms
® stupré
® stuprd

® stuprosus
Related terms

® stupeod
Descendants

® (Catalan: estupre

® French: stupre

® lIrish: striapach

® ltalian: stupro

® Portuguese: estupro

® Spanish: estupro
suavior
Etymology 1

From suavium.
Derived terms
® suaviatio
Descendants
® Franco-Provengal: assuegier
Etymology 2
Diachronically from Proto-Indo-European *swéh,d-(i)-yes-.
Related to the above.

suavis

Inherited from Proto-Indo-European *swéh,dus
("sweet”).w The extention of the u-stem into an i-
stem is regular, compare brevis, tenuis, and must have
occured before the loss of *-d- in medial *-dw-."*"!

Derived terms

® TInsuavis
® suave

¢ suavillum
® suavitas
® suaviter

® suavium
Related terms

® suadeo
Descendants

® C(Catalan: suau
® |talian: soave, suave
® Old French: soef
O Middle French: souef
- Norman: souef
® - Middle English: suave
O English: suave
® - Middle French: suave
O French: suave
® - Portuguese: suave
® > Spanish: suave

sub

From Proto-Italic *supo, from Proto-Indo-European *upd.
The accusative is from the pre-PIE directional. The ablative
is from both the locative ("under") and the ablative ("from
underneath").
Derived terms

® subrosa
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® subter
® subtus

® supinus
Descendants

o
o

® Old Galician-Portuguese: s

O Galician: so

o

O Portuguese: sob
® 0ld Spanish: so
O Spanish: so (in certain fossilized
expressions)

® - English: sub
subligaculum

From subligé (“to tie below”) + -culum, originating from the
Proto-ltalic *supoleigaklom, from Proto-Indo-European

*updleydatlom.
Related terms

® subligo
subula

From Proto-Indo-European *syuh;-d"leh,, which consists of
the root *syuh;- (“sew”) and the suffix *-d"lom (“tool
suffix”). This becomes the Latin derivation sué (“to sew”) +
-bula. Cognate to Russian wuso (Silo, “awl”) and Czech sidlo
“awl”), and to Proto-Germanic *siwjang (“to sew”).
Related terms

® instbulum

® subulatus
Descendants

® Aromanian: suld

® Catalan (Algherese): sula

® Galician: subela (via diminutive *sabella)

® Jtalian: subbia (“chisel”)

® Portuguese: sovela
® Romanian: suld

® Spanish: subilla (via diminutive *sabella)

® Venetian: subia
® > Greek: couBAa f (souvla, “spit”)
sulphur

From a Hellenisation of earlier sulpur, from the root *selp-
(“fat, oil”). Cognate with English salve, Sanskrit &/7F



(sarpis, “cleaned melted butter”), &% (srpra, “greasy,
smooth”), Tocharian B salype (“ointment”), and perhaps
EArtoc (élpos, “?olive oil, fat”) or Ancient Greek 6Artn (6lpg,
“flask for oil”). According to De Vaan citing Szemerényi,lﬂl
perhaps from an s-stem Proto-Indo-European *sélpos.
However, De Vaan finds both the -él- > -6I- and -os > -ur
changes to be irregular (for -ol- > -ul- see sulcus), adding
that perhaps it comes from Proto-ltalic *solpor, from an

r/n-stem Proto-Indo-European *sdlpr instead.
Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: scljifur
O Romanian: sulf
® Italo-Romance:
O ltalian: zolfo, solfo (dated)
O Sicilian: surfuru
® Padanian:
O Emilian: solfar, suifre
O Friulian: solfar

O Lombard: solfor, solfer, sofrec
Alpine: sofri, solfri, sofric
O Piedmontese: sofro, sorfo, solfo
O Romansch: zulper
soélfaro,

O Venetian: solfer,

solfar

solfare,

® Northern Gallo-Romance:
O Old Northern French: sulfre
= Anglo-Norman: sulfre
- ->
English:
sulfur,

sulphur
L}

O Franco-Provengal: sopro, sofro
O Old French: soufre, soffre
- French: soufre
® Southern Gallo-Romance:

O Aragonese: xufre, ixufre
Ribagorgan: eixufre

O Catalan: sofre

O Occitan: sofre
Auvergnat: siupre, supre

Languedocien: solpre, siupre
Limousin: siufre

Provengal: soupre, sopre, soufre
Vivaro-Alpine: soupre, sopre, siupre
® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: suffre

- Galician: xofre

- Portuguese: enxofre
O 0ld Spanish: sufre
- -> Basque: sufre

= Spanish: azufre

® Insular Romance:

2 O Sardinian: sulfaru, sulfuru, sdrfuru

M ® Borrowings:

a O - Albanian: squfuri, sulfur

I O - Catalan: sulfur

3 O - English: sulfur, sulphur

. - - Welsh: sylffwr
sum

s

LThe present stem is from Proto-ltalic *ezom, from Proto-
rlndo—Eurogean *hiésmi (“I am, | exist”). Although *ezom is
}traditionally reconstructed with voiced -z-, this Latin verb
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ulacked regular rhotacism as in expected *erum, and instead

r the first vowel of the intermediate forms esum and esom
was deleted. Cognates include Ancient Greek eiui (eimi),

/ Sanskrit /% (4smi), Persian pt_.ws (hastam) Faliscan’
(esu), Old English eom (English am). The perfect stem is

ofrom Proto-ltalic *(fe)fdai, from Proto-Indo-European

3 *b"iHt (“to become, be”) (whence also fi6 (“to become, to

Jbe made”), and future and imperfect inflections -bg, -bam).

<Compare also the etymology at fore.

9 Derived terms

2 .

absum

® adsum

® coest

® désum

® essentia

® idest

® intersum

® mihi ndmen est
® non semper Saturnalia erunt
® obsum

® possum

® praesum

® prosum

® quidest

® quid est ndomen tibi
® quid tibi est

® subsum

® sum ubi

® supersum

® sons

® undees

® éns

® Insum

Descendants
(See also essere, fio, sedére.)

® Megleno-Romanian: sdm
® - English: esse

® - German: Esse



summus

From Proto-ltalic *supemos, from Proto-Indo-European
*(s)up-mmo-s, from *upd + *-mmo-. Cognate with Proto-
Germanic *ufumé, Sanskrit 37H(upama, “uppermost”). See
also suprémus and -issimus.

Derived terms

® summa
® summitas

® summum bonum
Descendants

® (Catalan: som, summe
® French: sommé
® German: Summe

® English: sum, summa, summit, consummate,
consummation

® Jtalian: sommo

® 0ld Spanish: somo

® Portuguese: sumo

® Spanish: sumo, somo
sumus

From Proto-Italic *(e)somos, from Proto-Indo-European
*h;smds.

sunt

From Proto-Italic *sent, from Proto-Indo-European *h;sénti.

super

From Proto-Italic *super, from Proto-Indo-European *upér
(“over, above”). The latter is cognate to Ancient Greek
urniép (hupér, “above”) and Proto-Germanic *uber (English
over). The accusative is from the pre-PIE directional. The
ablative is from the ablative of cause.

Derived terms

® désuper
® insuper
® super-

® superbus
® superior
® supernus
® supersum

® superus

® supra
Descendants

® Asturian: sobre
® Catalan: sobre, - super
® - Czech: super, supr

® - English: super
O - Polish: super

® - French: super
® Galician: sobre
® German: super
® Italian: sopra, super
® Romanian: spre
® Occitan: subre
® 0Old French: seur
O Middle French: sur
- French: sur
® Portuguese: sobre, super, stper
® Sardinian: subre
® Spanish: sobre, super
® > Russian: cynep (super)
Supero

From superus (“above”), from super (“above”), from *eks-
uper, from Proto-Indo-European *h,ed”s (“out of”) (Latin
ex) and *upér (“over, above”).

Derived terms

® superamentum
® superans
® superatio

® superator
Descendants

® Aromanian: shupar, shupdrari
® C(Catalan: sobrar

® - Catalan: superar

® - English: superate

® - Friulian: supera

® |talian: soprare
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® - ltalian: superare
® Occitan: sobrar
® Portuguese: sobrar
® -> Portuguese: superar
® Romanian: supara, supdrare
® Spanish: sobrar
® -> Spanish: superar
sus

From Proto-ltalic *sds, from Proto-Indo-European *suH-.
Compare Ancient Greek Uc¢ (h@s), Pali sikara, English swine,
sow.

Derived terms

® subulcus

® sucerda

® sucula

® suile

® suillus

® sucidia
Descendants

® Romanian: sor (possibly)

® Sardinian: sughe, sue
suus

From Proto-ltalic *sowos, from Proto-Indo-European
*sewos, from *swé (“self”). See also Ancient Greek £o6¢
(heds), Russian ceol (svoj), Old Irish fein (“self, himself”),
German sein, Old Norse sik (“oneself”), Gothic: (sweés,
“one’s own”), Old Church Slavonic ceou (svoi, “his, her, its”)
and ceorakb (svojakl, “kinsman, relative”), Latin suescere
(“to  accustom, get accustomed”) and sodalis
(“companion”), Sanskrit ¥@_(sva, “one's own”).

Derived terms

® suatim
Descendants
® Aromanian: seu
® Asturian: so, sos
® Corsican: so
® Emilian: sova (Parma)
® 0ld French: son, sa, ses
O Middle French: son, sons



u French: son, sa, ses
®  Friulian: so, s6
® |talian: suo, sua, suoi, sue

® 0Old Occitan:
O Occitan: seu, seuna

O Old Catalan: sou, sua, sous, sues;
(from unstressed) son, sa, sos, ses

u Catalan: seu, seva,
seus, seves; son, sa,
s0s, ses

® 0ld Galician-Portuguese: sou, seu, sua, sa (atonic)
O Fala: sei
O Galician: seu
O Portuguese: seu
O Galician: sua
O Portuguese: sua
® Romanian: sau, sa, sdi, sale
® Romansch: ses, sia
® Spanish: suyo, suya, suyos, suyas; su, sus
® Sardinian: suu, suos, sua, suas
talus

From Proto-ltalic *takslos, possibly from Proto-Indo-
European *téh,g-s-los, from *teh,g- (“to touch”) (whence
tango). Alternatively, cognate with Sanskrit @c(tala, “plane,
surface”). (Can thj‘*) etymology be sourced?)

Derived terms

® subtel

® talaris

® talarius

® t3l6; talonus (Medieval Latin, from Romance)

® taxillus
Descendants

® English: talus

® French: talon

® |talian: talo

® =italian: talismo

® - Portuguese: talus
-tas
Etymology 1

From Proto-ltalic *-tdts, from Proto-Indo-European *-
teh,ts, whence also Attic Greek -tn¢ (-tés), Doric Greek -ta¢
(-tas), and Sanskrit -@/7_(-tati). See also -tis.

Descendants
® Aragonese: -dat
® Aromanian: -tati
® Asturian: -da
® Basque: -tate
® Catalan: -tat
® French: -té
O English: -ty
®  Friulian: -tat
® German: -tat
® Indonesian: -tas (rarer, -ta)
® |talian: -ita
® Occitan: -tat (rarer, -ta)
® Portuguese: -dade, -tade
® Romanian: -tate
® Sicilian: -ta, -tati
® 0Old Spanish: -dat, -tat
O Spanish: -dad, -tad

Etymology 2
From Proto-Italic *-ta, from Proto-Indo-European *-tweh,.

taurus

From Proto-Italic
*tdwros.
Derived terms

*tauros, from Proto-Indo-European

® taura

® taureus

® tauricornis
® taurifer

® tauriformis
® taurigenus
® taurobolicus
® taurobolior
® taurobolinus
® taurocenta

® taurophthalmon
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® taurulus
® Taurus

® taurinus
Descendants

® Aromanian: tavru
® Asturian: toru

® (Catalan: toro

® Corsican: toru

® - English: Taurus
® French: taureau
®  Friulian: taur

® Ido: tauro

® |Interlingua: tauro
® Jtalian: toro

® Norman: touothé
® Occitan: taur

® 0ld French: tor

® 0ld Galician-Portuguese: touro
O Galician: touro
O Portuguese: touro, toiro

® Romanian: taur

® Romansch: taur

® Sardinian: trau

® Sicilian: tauru, tavuru
® Spanish: toro WW

® Venetian: toro

® Walloon: torea

te

Etymology 1

(This etymology is missing or incomplete. Please add to it,
or discuss it at the Etymology scriptorium.)

Etymology 2

From Proto-Indo-European *twé, *te, accusative of *tuh,
(“you).

Descendants
® Aromanian: ti
® Asturian: te

® C(Catalan: te



® French: te, toi

®  Friulian: ti

® Galician: te, che

® |striot: téi, te

® |talian: te, ti

® Mozarabic: < (t), M (ty)

® Portuguese: te

® Romanian: te

® Sicilian: ti

® Spanish: te
temno

From Proto-Indo-European *tm-ne-hs-ti, nasal-infix from
*temh;- (“to cut”). See also Latin tonded, tempus, templum,
Ancient Greek t£uvw (témno).

Derived terms

® contemnd
tenebra

Arose by dissimilation from earlier *temebrai, arisen from
Proto-ltalic *temasro, from Proto-Indo-European *temH-s-
ro (“dark”), a derivation from Proto-Indo-European *temH-
(“dark”); cognate with Sanskrit %%  (tamisra), Avestan
&-5'@-(tabra), Middle Persian [script needed] (t'r / tar /,
“darkness”), Ossetian map (tar), and Old Church Slavonic
moMbHDB (timind).

Descendants

® Galician: tebras

® Portuguese: treva

® Spanish: tiniebla

® > Catalan: tenebra

® - French: ténebres

O -> Romanian: tenebra

® - English: tenebrose, tenebrous

® - ltalian: tenebra

® -> Portuguese: ténebra
tenebrae

With regressive dissimilation (*m-b > n-b) from *temabrai,
nominalized feminine plural from Proto-ltalic *temazros
(“dark”), from Proto-Indo-European *temH-(e)s-ro-, from
*temH-. Related to temere.

Related terms
® tenebellae
® tenebrarius
® tenebratio
® tenebrésco
® tenebrico
® tenebricosus
® tenebricus
® tenebrio

® tenebrosus
Descendants

® Old Galician-Portuguese: téevras
O Galician: tebras
O Portuguese: trevas

® Spanish: tinieblas

® |striot: tienabre

® - Catalan: tenebres

® - French: ténebres

® > ldo: tenebro

® - Italian: tenebre

® > Romanian: tenebra

® - English: tenebrism
tenuis

Inherited from Proto-Indo-European *ténhpus
(”thin”).lss][sausn Original u-stem adjective are regularly
extended into i-stem ones in Latin, compare gravis, brevis,
dulcis, etc.

Derived terms

® tenue

® tenuistipitatus (Medieval Latin)
® tenuitas
® tenuiter

® tenud
Related terms

® tener
Descendants

® Catalan: tenue

® French: ténu
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® ltalian: tenue

® Portuguese: ténue, ténue
® Sicilian: tenui

® Spanish: tenue

® Walloon: tene

® - English: tenuis; - =tenuious, tenuous

® - English: tenuis
® - German: Tenuis
tenus

Etymology 1

From Proto-ltalic *tenos, from Proto-Indo-European
*ténos, from *ten- (“to stretch, draw”). Cognate with
Sanskrit 7% (tdnas), Ancient Greek *révoc (*ténos)
(attested in drevric (atenés)), also with German Dohne
which has the same meaning. More at teneo (“hold,
grasp”).*

Etymology 2

From Proto-ltalic *tenos, from Proto-Indo-European *ten-
(“to stretch, draw”). The specific etymology is debated: De
Vaan suggests that it is merely a petrified accusative of
extent of the s-stem *tenos and rejects Meiser's suggestion
that it stems from the Proto-Indo-European perfect
participle *tg—wds.lss][sg]

Derived terms

® aliquatenus

® eatenus

® hactenus

® nullatenus

® oretenus

® proétinus, protenus
® guatenus

Descendants
® (perhaps) *ad tenus
O Old Galician-Portuguese: até
" Portuguese: até
ter
From earlier terr, from Old Latin *tris, from Proto-ltalic

*tris, from Proto-Indo-European *tris.
Derived terms

® terni (distributive numeral)

® teruncius



termen

From Proto-ltalic *termen, from Proto-Indo-European
*térmn (“boundary”).

terminus

From Proto-ltalic *termenos, from Proto-Indo-European
*térmn (“boundary”). Cognate with Ancient Greek tépua
(térma, “a goal”), tépuwv (térmon, “a border”).

Derived terms

® conterminum
® conterminus
® disterminus
® exterminus

® interminus

® terminalis

® termind
Related terms

® terminatio
® terminator
® terminatus
® terminaté
Descendants
® Balkan Romance:
O Romanian: tarm
® Italo-Romance:
O ltalian: termine
® Padanian:
O Ladin: terminn, termin

O Ligurian: termi, térme, teéima

O Lombard: termen
Ossolano: termo, termi, termign

O Piedmontese: termo, terme, termon
® Northern Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: térmeno, térme,
térmne, térmouno, tirme, tiérno
Valdé6tain: termo, terman, térmeo, tarméyo
O Old French: terme

- French: terme
- - Middle English:
term

= English:
term
= - lrish:
téarma
® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: termi
O Catalan: terme (archaic  plural

térmens in western dialects)
O Occitan: terme, termi

® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: termio
- Galician: termo

- Portuguese: termo
Borrowings

® - Bulgarian: TépmuH (términ)
® - Dutch: term, termijn
® - English: terminus
O - French: terminus
® > German: Termin, Terminus

® - Middle Irish: termonn
O lrish: tearmann, tearmainn f

- - English: termon
- - Scottish Gaelic:
téarmann

® > Polish: termin

O - Russian:  1épmuH  (términ),
TépMUHD (términ)
= > Armenian:
wbpdhl (termin)
- - Kazakh: TepmuH
(termin)

" > Yakut: TvapMUH
(tiermin)

® - Portuguese: término

® -> Romanian: terminus, termen

® - Serbo-Croatian:
O Cyrillic script: TepmuH
O Latin script: termin

® > Spanish: término

® - Proto-Brythonic: *terBin

174

O - Welsh: terfyn
tero

From Proto-Indo-European *terh;- (“to rub, rub by twisting,
twist, turn”). See also Scots thraw (“to twist, turn, throw”),
Dutch draaien (“to turn”), Low German draien, dreien (“to
turn (in a lathe)”), German drehen (“to turn”), Danish dreje
(“to turn”), Swedish dreja (“to turn”), Albanian dredh (“to
turn, twist, tremble”), Russian mepeme (teret’, “to rub”).
Derived terms

® attero
® circumterd
® conterd
® detero
® exterd
¢ interd
® obtero
® perterd
® praeterd
® proterd
® subtero
® terebra
® teres

® tribulum
® triticum
® tritor

® tritus

® tritdra
terra

From Proto-ltalic *terzd, from Proto-Indo-European *ters-
eh,, from *ters- (“dry”). Cognate with torre6, Ancient Greek
époopat (térsomai), Old Irish tir, Sanskrit w
(trsyati), Old English purst (English thirst). Compare the
semantics of Ancient Greek yépooc (khérsos).

Derived terms

® conterraneus
® extorris
® *interro

® mediterraneus



® sublatio a terra
® terraalba

® Terra Australis
® terrafirma

® terraincognita
® Terra Nova

® terra nullius

® terra salsuginis
® terrestris

® terreus

® terricola

® terrigena

® terrigenus

® territorium

® terrula

® terrulentus

® terruncula

® terrarius

® terrénus

® terrosus
Related terms

® atterraneus

® exterraneus

® exterrénus

® mediterreus

® subterreus

® subterraneus

® subterrénus

® territorialis

® terrulenté

® terraneola

® terrarium

Descendants

® Balkan Romance:
O Aromanian: tsara
O Old Romanian: teara

- Romanian: tard

® Dalmatian:
O tara, tiara
® |talo-Romance:
O Corsican: terra, tarra
= Gallurese: tarra
O ltalian: terra
O Neapolitan: terra
O Sicilian: terra
® Padanian:
Friulian: tiere
Istriot: tiera
Ladin: tera, tiera
Ligurian: teera, terra
Lombard: tera
Piedmontese: tera

OO0 O0OO0OO0OO0O0

Romansch: tiara, terra

O Venetian: tera
® Northern Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: terra
O 0Oil:

Bourguignon: tarre

Gallo: terr

French: terre

Norman: terre

Picard: tere, tiere

Walloon: tere

® Southern Gallo-Romance:
O Aragonese: tierra
O Catalan: terra
O Occitan: terra

® |bero-Romance:
O Asturian: tierra
O Galician: terra
O Portuguese: terra

- Guinea-Bissau

Creole: tera
- Kabuverdianu: téra
= Papiamentu: tera
O Old Spanish: tierra
- Ladino: tierra

175

u Spanish: tierra
® Insular Romance:
O Sardinian: terra

® Borrowings:
O -> Esperanto: tero
O -> Novial: tere

terrenus

Perhaps from Proto-ltalic *térzeznos, from *térzos + *-nos,
the first of which from Proto-Indo-European *térsos,
neuter s-stem to the root *ters- (”dry”).m
Alternatively, from the locative form *terrai of terra and -
n 21

nus.

Derived terms

® terréna
® terrénitas (Mediaeval Latin)

® terrénum
Descendants

® Asturian: terrenu

® C(Catalan: terreny, terre

® Corsican: tarrenu, terrenu

® English: terrenal, terrene, terrain

® French: terrain

®  Friulian: teren

® Galician: terreo

® [talian: terreno

® QOccitan: terran, terren

® Portuguese: terreno

® Romanian: teren

® Sicilian: tirrenu

® Spanish: terreno

® Venetian: taren, teren
texo

From Proto-ltalic *teksd, perhaps from either Proto-Indo-
European *tétk-ti or *tek-se-ti, both from *tek- (“to beget,
produce”).[g] Compare Ancient Greek tiktw (tiktd), Hittite
4% (tékkidzi, “to arrange, prepare”), Sanskrit ¥
(tasti), Middle High German dehsen (“to break flax”), Old
High German taht (“wick”). On the basis of Old Armenian
eligbd (t'ek'em, “to bend; to fashion, forge”), the root has




alternatively been reconstructed as *tek- (“to weave,
fashion”).w
Related terms

® circumtextus
® intertexo
® obtexd
¢ textile
® textor
® textrinus
¢ textrix
® textum
® textus
® textorius
® textira

® téla
Descendants

® Aromanian: tsas, tsdseari

® Asturian: texer

® (Catalan: teixir
®  Friulian: tiessi
® ltalian: tessere
® Occitan: téisser

® QOld French: tistre, tissir

O French: titre, tisser
® Piedmontese: tesse

® Old Galician-Portuguese: tecer
O Galician: tecer
O Portuguese: tecer

® Romanian: tese, tesere

® Romansch: taisser, teisser, tesser

® Sardinian: téssere, téssiri
® Sicilian: tessiri
® Spanish: tejer

® Venetian: tésar

tignum

From Proto-ltalic *tegnom, from Proto-Indo-European
*teg-nom, from *(s)teg- (“beam, stake”). Cognate with
English stack and stake.

Derived terms

® contigno

® tigillum
titio
From Proto-Italic *titj6 (“heating”), possibly from Proto-
Indo-European *teih;- (“to become hot, melt or to end”).
Cognate to Old Irish tinaid (“to melt, disappear”), Middle
Welsh odit (“rarity”), Icelandic pidur (“melted, thawed”),
Hittite zanuzi (“to cook (trans.)”), zinnizi (“to end, finish”).

Also see taeda (“pine-wood, torch”).
Derived terms

® (Vulgar Latin): *attitio, *intitio
Descendants

® Aromanian: taciuni

® Catalan: tio

® Corsican: tizzonu

® 0ld French: tisun

O French: tison
® =Friulian: sti¢

® |talian: tizzone, tizzo

® oitalian: stizza
® Occitan: tison
® 0ld Galician-Portuguese: ticon
O Galician: tizén
O Portuguese: ticao
® Romanian: taciune
® Romansch: tizun
® Sicilian: tizzuni
® Spanish: tizon, tizo
® =Venetian: stison
toga
From Proto-Indo-European *togéh, (“cover”), from *(s)teg-

(“to cover”) (whence tego).
Derived terms

® epitogium
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® togaalba
® toga candida
® toga picta
® toga praetexta
® togapulla
® togapura
® togatrabea
® toga virilis
togul
® togata
® togatulus
® togatus
® togatarius
Descendants
® - English: toga
® - French: toge
® - Italian: toga
® -> Spanish: toga
tollo

From Proto-ltalic *tolno, from Proto-Indo-European
*tinéh,ti_~ *tlnh,énti, from the root *telh,- (“to bear,
carry”). Cognate with Latin toleré (“to bear, endure”), tuli
(“l bore”), latus (“borne”), tellis (“earth that bears”). The
perfect and supine stems of tollo were prefixed with sub
(“beneath”) to distinguish them from the original forms
tetull and latum, which had become suppletively attached
to the conjugation of fero (“to bear”). Farther cognate with
Ancient Greek tAdvroc (tlantos, “bearing, suffering”),
ToAuéw (tolméd, “to carry, bear”), tedauwv (telamédn,
“broad strap for bearing something”), AtAac (Atlas, “the
‘Bearer’ of Heaven”), Lithuanian tiltas (“bridge”), Sanskrit
g7 (tula, “balance”), M (tulayati, “lifts up, weighs”),
Old English polian (“to endure”) (English thole), Old
Armenian nnncd (t'otum, “I allow”).

Derived terms

® abstollo

® attollo

® circumtollo
® contolld

® extollo



® intollo

® protollo
® retollo

® supertollo
® sustollo

® tolléns
Descendants

® - English: toll
® - Icelandic: tollera

® [talian: togliere

® ladin: to

toudre, touldre

O Bourguignon: toillai
O Middle French: tollir
O Norman: tolir

® Old Leonese:
O Asturian: toyer

® 0ld Occitan: tolre

® C(Catalan: toldre

® Mozarabic: w710 (twlgs)

® 0ld Galician-Portuguese: toller

O Galician: toller

O Portuguese: tolher
® 0ld Spanish:

O Spanish: toller, tullir

® Venetian: tor

tongeo

From Proto-Italic
*teng- (“to think”).
Derived terms

*tongéd, from Proto-Indo-European

® tongitio
-tor

From Proto-ltalic *-tor, from Proto-Indo-European *-tor <
*-tor-s. The 6 from the nominative case was made common
to all cases. Afterwards nom.sg. -tér > -tor, by Latin sound
laws. Paradoxically, as in other r-stems (soror, -or), in the
resulting paradigm the one form with a short stem vowel is
the only form whose stem was etymologically Iong.lél

Cognate to Sanskrit: -q_ (-tr) (-dI_sg (-ta, nom.)). Cognate to
Ancient Greek -twp (-tor), as in Swrwp (dbtor), and -rip (-
tér), as in Sotrip (dotér), from a separate ablaut *-tér
(agentive suffix). Compare Latin -trum (instrumental suffix),
from Proto-Indo-European *-tr-o-m (instrumental suffix).
Derived terms

® -ator
® -torium
® -torius

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Related terms

® -or

® -trix (“-ess, -rix”) (used to form a female agent
noun)
Descendants

® Aromanian: -tor

® Asturian: -dor

® Catalan: -dor

® English: -or

® Franco-Provengal: -or
® French: -teur, -eur

®  Friulian: -dor

® Piedmontese: -ao

® ligurian: -au, ou

® Lombard: -or, -dor

® Galician: -dor

® Jrish: -tdir, -addir

® |talian: -tore, -ore

® Occitan: -dor

® Portuguese: -dor

® Romanian: -tor

® Sardinian: -dore

® Sicilian: -turi

® Spanish: -dor

® Venetian: -dor
torreo

From Proto-ltalic *torzeo, from Proto-Indo-European
*torséyeti, causative from the root *ters- (“dry”). The
fourth principal part tostum is for *torstum.
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Derived terms
® attorred
® contorred
® détorred
® extorred
® torrefacio
® torréns
® torrenter
® torrésco
® torridus
¢ torris

® torror

Related terms
® terra
® testa

® torrido
Descendants

® Asturian: turrar

® (Catalan: torrar

® English: toast

® Galician: torrar

® Sicilian: atturrari

® Spanish: torrar

® Portuguese: torrar
trans

From Proto-Italic *trants, from Proto-Indo-European *trh,-
nts, from *terh,- (“through, throughout, over”). Cognate
with English through, Scots throch (“through”), West Frisian
troch (“through”), Dutch door (“through”), German durch
(“through”), Gothic](}m, “through”), Albanian térthor
(“through, around”), Welsh tra (“through”). See also
thorough. The accusative is from the pre-PIE directional.
Compare Sanskrit /7v% _(tiras).

Derived terms

® trans-

® transtrum
Descendants

® Aromanian: trd

® (Catalan: tra-, tras-, trans-



® > English: trans-
® - Esperanto: tra
O - ldo: tra
O - Novial: tra

® Old French: trés, tres

O Middle French: trés, tres; tres

- French: trés
- ->
Esperant
o:tre
L}

® French: tré- (tres- before s)

® Galician: tras

® |talian: tra-, trans-, trans

® Ladin: tres

® Picard: ter-

® Portuguese: tras, trans-, trans

® Spanish: tras, trans-, trans

tres

From Proto-ltalic *trés, from Proto-Indo-European *tréyes.
Cognates include Sanskrit /7 (tri), Ancient Greek tpeic

(trefs) and Old English préo (English three).
Derived terms

* tri-

® triduus

® trihorius
® trimeéstris
® trimulus

® trimus
Related terms

I 1= 1+

tertiarius
tertius
trias

triplex

Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: trei
O Istro-Romanian: trei
O Megleno-Romanian: trei
O Romanian: trei
Dalmatian:
O tra
Italo-Romance:
O Corsican: tre
O ltalian: tre
O Neapolitan: tre, tréje
O Sicilian: tri
North Italian:
O Friulian: tré
O Ladin: trei
O Ligurian: trae
O Romagnol: tri, tre (San Marino)
O Romansch: trais
O Venetian: tre
Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: trés
O Old French: trois, treis; troys

- Middle French: troys

- French:
trois
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u Norman: trais
u Walloon: troes
® Occitano-Gallo-Romance:
O Catalan: tres
O Occitan: tres
® |bero-Romance:
O Asturian: tres
O Old Galician-Portuguese: tres

u Galician: tres

u Portuguese: trés
O Old Spanish: tres

u Ladino: trez

- Spanish: tres
® Insular Romance:
O Sardinian: tres

tribus

Etymology 1
A compound from the stem of trés (“three”) and either
from:

® Proto-ltalic *tridus, from Proto-Indo-European
*d"eh;- (“to put, place, set”), thus Proto-Indo-
European *tri-d"h,0- (“rendered in three,
tripartite”), cf. with Skt. multiplicatives in -dha
such as Sanskrit €7 (tridha, “threefold”),
and with thematized derivatives of it such as
Lithuanian ifidas (“dishware”) < *-d"h;o-. This
would be evidence to the development of Plt.
*pb before vocalic *u as after it;

® Proto-ltalic *triBus, from Proto-Indo-European
*b"uH- (“to grow, become, come into being,
appear”).
Originally referring to three divisions of the (Roman)
Cpeople. Cognate to Umbrian trifu (“tribe, people”).

[ Derived terms

S o -+ — o T

e ® tribuarius
o

o |g I



¢ tribud

¢ tribalis

¢ tribalis

® tribdanal
® tribdnus
® tribanatus
® triblnicius
¢ tribatim
¢ tribatio
® tribaGtum

® tribatarius

Descendants
® (Catalan: tribu
® - English: tribus
® - Esperanto: tribo
® - German: Tribus
®  Friulian: tribu
® Galician: tribo
® - Ido: tribuo
® [Italian: tribu; - tribo
® > 0ld French: tribu

O Middle French: tribu
- French: tribu
O - Middle English: tribe, trybe, tribu

English: tribe
® 0ld Spanish: tribu, tribo
O Spanish: tribu
" - Cebuano: tribo
" - Tagalog:
tribu

tribo,

® Piedmontese: tribu, tribi
® Portuguese: tribo

® Romanian: trib

® Sicilian: tribbu

® Translingual: tribus

Etymology 2
Inflected form of trés (“three”)

triciens

From an earlier form of triginta (“thirty”) + -iéns. Compare
Ancient Greek tpudkovra (tridkonta) and Sanskrit 77
(triméat), from Proto-Indo-European *tri(d)komt (“thirty”).

tricies
From an earlier form of triginta (“thirty”) + -iés. Compare

Ancient Greek tptdkovre (tridkonta) and Sanskrit
(triméat), from Proto-Indo-European *tri(d)komt (“thirty”).

triginta

From Proto-Indo-European *tridkémt (“thirty”). Cognates
include Ancient Greek tptakovra (tridkonta) and Sanskrit
bEElsi (trimsat).

Derived terms

® duodetriginta
® {Gndétriginta
Related terms
® trés
Descendants

® Dalmatian:
O tranta

® |talo-Romance:
O Corsican: trenta
O ltalian: trenta

- - Sicilian: trenta

O Sicilian: trinta

® North Italian:
O Friulian: trente
O Ladin: trenta
O Ligurian: trénta
O Lombard: trénta, trénta
O Romansch: trenta, trainta
O Venetian: trenta

® Gallo-Romance:
O French: trente
O Norman: trente
O Walloon: trinte

® Occitano-Romance:
O Catalan: trenta
O Occitan: trenta

® |bero-Romance:
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O Navarro-Aragonese: treynta, trenta
- Aragonese: trenta
O Old Leonese:

- Asturian: trenta

- Extremaduran: trenta
" Leonese: trenta
- Mirandese: trinta

O Old Galician-Portuguese: trinta
" Galician: trinta

u Portuguese: trinta
O Old Spanish: treyenta
u Spanish: treinta
® Insular Romance:
O Sardinian: trinta

® Borrowings:
O ->=English: trigintennial

-trum

In inherited words, from Proto-ltalic *-trom, from Proto-
Indo-European *-trom. In words borrowed from Greek (and
possibly in some neologisms), from Ancient Greek -tpov (-
tron, instrument noun suffix), with the same ultimate
origin.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

tu

From Proto-ltalic *td, from Proto-Indo-European *tuh, or
*ta.

Derived terms

® quid tibi est
® tecum

® tepte

® tete

® tute

® tutemet

® tutimet
Descendants
hide adescendants

® Aromanian: tu

® Corsican: tu



Dalmatian: te
Friulian: tu
Istro-Romanian: tu
Italian: tu

Ladin: tu

c

Megleno-Romanian: tu
Mozarabic: © (tu)

Navarro-Aragonese: tu

—+
c

O Aragonese: tu
Neapolitan: tu

Old French: tu
O Gallo: tu
O Middle French:
= French: tu
O Norman: tu, tu (Guernésiais)
O Picard: tu

O Walloon: tu

c

Old Leonese:
O Asturian: tu
O Leonese: tu
O Mirandese: tu
Old Occitan: tu
O Occitan: tu
O Old Catalan: tu

= Catalan: tu

Old Galician-Portuguese: tu
O Fala: tu
O Galician: tu, ti
O Portuguese: tu
Old Spanish: tu
O Extremaduran: tu
O Ladino: tu
O Spanish: tu
- Chavacano: tu
Romanian: tu
Romansch: tu, ti
Shona: tue

Sicilian: tu

® Venetian: ti
turdus

From Proto-ltalic *torzdos, from Proto-Indo-European
*trosdos, whence also Russian dpo3d (drozd), Old Church
Slavonic Odposzy (drozgu), Welsh drudwy (“starling”),
Middle Irish truid, and Lithuanian strazdas (“thrush”).
Descendants

® Aromanian: sturdzu, strudz
® Asturian: tordu
® Catalan: tord

® English: turdine, turdiform

® Friulian: dordei

® Galician: tordo

® Jtalian: tordo

® Occitan: tordre, tord
® Piedmontese: tord

® Portuguese: tordo

® Romanian: sturz

® Sicilian: turdu

® Spanish: tordo

® Translingual: Turdus

® Venetian: tordo
-tus

Etymology 1

From Proto-ltalic *-tos, from Proto-Indo-European *-tds
(suffix creating verbal adjectives). Compare Proto-Slavic *-
tv, Proto-Germanic *-daz, *-taz.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox (adjective) not
found

Etymology 2

From Proto-ltalic *-tus, from Proto-Indo-European *-tus
(suffix deriving action nouns from verb roots). Compare
Proto-Germanic *-puz, Ancient Greek -tu¢ (-tus), Proto-
Slavic *-tu (whence Czech -ti).

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox (action noun)
not found

Etymology 3

From Proto-Indo-European *-tuHts (abstract-noun forming
suffix). Compare Proto-Celtic *-tdss, Gothic 7(-dabs). See -
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Derived terms.

Category Latin terms suffixed with Sandbox (abstract noun)
not found

Etymology 4

From Proto-Italic *-tos. Compare Ancient Greek -td¢ (-tds),
found in the adverb £vidc¢ (entds, “within”), and Sanskrit -
@7 (-tas), found as an ablatival ending in J7¥ (atas),
SITG (agratés).lb]

tussis

From Proto-Italic *tussis, from Proto-Indo-European *tud-
ti-s (“cough”), from *(s)tewd-, from *(s)tew- (“to push,
hit”). Cognate with Old English abytan (“to expel”), Old

Norse apiota (“to expel”).ll1
Derived terms

® tussédo

® tussicula

® tussicularis
® tussiculosus
® tussicus

® tussiéns

® tussio
Descendants

® Aromanian: tusi, tuse
® Asturian: tos, tus

® C(Catalan: tos

® English: pertussis

® French: toux

®  Friulian: tos

® Galician: tose

® Italian: tosse

® Norman: toux

® Occitan: tos

® Piedmontese: toss

® Portuguese: tosse

® Romanian: tuse

® Sardinian: tusciu, tussi
® Sicilian: tussi

® Spanish: tos

® Venetian: tose, tos

® Walloon: tosse



uber

From Proto-ltalic *ouder, from Proto-Indo-European
*h,6wHd"r (“udder”) (r/n-stem, with r made common to all
cases). Cognates include Vedic Sanskrit &&Y (Udhar),
Ancient Greek o0dap (olthar), Old English dder, and
modern English udder.

Descendants

® Aromanian: udzir, udzari

® Franco-Provengal: uvro
®  Friulian: luvri
® Galician: ubre
® ltalian: ubere, ubero
® Portuguese: ubre, Ubere
® Romanian: uger
® Romagnol: uver
® Romansch: iver, eiver, Uver
® Sicilian: ubbiru
® Spanish: ubre
Related terms
® Gbero
® dbertas
® Ubertim
® dberto
Descendants
® English: uberous
-ula

Etymology 1

Probably from Proto-Indo-European *-tlom, *-d"lom, suffix
forming instrumental nouns, with simplification of the
suffix-initial stop when it came after another stop.
However, the details of the development are debated.

hide AMore information

The words régula and tégula are notable in showing a
lengthened vowel relative to the base verbs regé and tego.
Sihler (1979) reconstructs *-d"l- in régula and tégula; in
contrast, Nielsen (1998) reconstructs *-tl-, suggesting that
the lengthened vowels are the result of Lachmann's Law
before a sequence of originally voiced + voiceless stop (as
in the participles réctus and M).lx] As this would be
expected to result in forms with voiceless stops (*récula
and *técula), Nielsen proposes that either the voiced stop
/g/ was reintroduced by analogy, or a phonetic change

caused /k/ to be voiced when preceded by a long vowel
and followed by /I/ across a morpheme boundary (*rék-la,
*ték-la > *rég-la, *tég-la); this is supported by two
additional proposed etymologies, *strato-lo- > *strak-lo- >
*strag-lo- > stragulum and *trajak-kla > *trak-la > *trag-la >
tragula. (Voicing of a stop before /I/ in a heterosyllabic
cluster might also be seen in neglego, and is argued by Sen
2015 to have occurred in pablicus; in contrast, a voiceless
stop can be found after a morpheme boundary in
instrument nouns in -culum such as poculum).

Alternatively, related to the suffix -ulus used to form some
deverbal agent nouns such as gerulus, gerula. Compare
instrument nouns in -ulum.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Etymology 2

See the etymology of the corresponding lemma form.

ulcus

From earlier *olcos, from Proto-ltalic *elkos, from Proto-
Indo-European *h;élkos (“wound, illness, ulcer”), from the
root *helk-; compare Ancient Greek é&Akoc (hélkos,
“wound, ulcer”), Old Norse illr (“bad, sick”), Sanskrit
SFT (arsas, "hemorrhoids”).m

Descendants

® - Catalan: tlcera
® - English: ulcus
® Galician: ucera
® |talian: ulcera
® Old French: ulcere
O Middle French: ulcere
- French: ulcére
- ->
Persian:

— ol
(ulser)

- -
Romania
n: ulcer

- ->
Turkish:
ulser

- - English: ulcer
® Spanish: Ulcera

® Portuguese: Ulcera
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ulmus

From Proto-ltalic *olmos, from Proto-Indo-European
*h:élem (“mountain elm”) (compare Old Irish /em, English
elm).

Descendants

® Aromanian: ulmu

® (Catalan: om

® Esperanto: ulmo

® French: orme

® Galician: olmo, umeiro
® Jtalian: olmo

® Occitan: olm, olme

® 0Old French: olme, orme

® Portuguese: olmo

® Romanian: ulm

® Romansch: ulm, uolm

® Sardinian: ulimu, Ulumu, Ulumu, urmu
® Sicilian: urmu

® Spanish: olmo

® Translingual: Ulmus

® Venetian: olmo
ululo

From a reduplicated Proto-Indo-European imitative root;
see also Irish uileliugh (“wail of lamentation”), Lithuanian
uluti (“howl”), Sanskrit m (uldli, “a howling, crying
aloud”), Ancient Greek oAoAulw (ololizo, “to cry aloud”),
Old  Armenian nnnnwlwd  (ototanam), nnnnwlhd
(ototanim, “to wail, lament”), dialectal Armenian ninejwy
(ululal, “to weep, cry, lament”), and Old English ule
(whence English owl).

Derived terms

® exululo
® ululabilis
¢ ululamen
® ululatio

® ululatus
Related terms

® ulucus

® ulula




Descendants

® Aromanian: urlu, aurlu, urlari

® (Catalan: udolar, ulular (borrowing)
® > English: ululate
® French: hurler, ululer / hululer (borrowing)

®  Friulian: urla

® Galician: ouvear, oulear

® |talian: urlare, ululare (borrowing)

® Norman: heurler (Jersey)

® Old French: uler, usler

® Piedmontese: urlé/iirlé

® Portuguese: uivar, ulular (borrowing)
® Romanian: urla, urlare

® Romansch: urlar, terler

® Spanish: aullar, ulular (borrowing)

® Serbo-Croatian: urlati

® Venetian: urlar

-ulus

From Proto-ltalic *-elos (whence Faliscan 5 (-elos)), from
Proto-Indo-European *-elds, thematized from Proto-Indo-
European %.m Cognate with Proto-Germanic *-ilaz and
*-ulaz, whence no longer productive English -le (as in
dimple and nozzle), Dutch -el, German -el.

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found

® -culus

O -unculus (on nouns ending in -6)
® -ellus
® -uleus

® -ullus (often on nouns ending in -r)
Descendants

® > English: -ule

® Galician: -6, -oa (no longer productive)

® Greek: -oUAa (-oula)

® |talian: -olo, -ola

® Sicilian: -ulu, -ula

® Spanish: -uelo, -uela

-um

Etymology 1

From Proto-Italic *-om, from Proto-Indo-European *-om
(thematic masculine singular accusative and neuter singular
nominative and accusative ending).

Etymology 2

From Proto-Italic *-om, from Proto-Indo-European *-oHom
(genitive plural ending).

umbilicus

From Proto-Indo-European *hsndb"él (“navel”).
Descendants

® Aromanian: buric, buricu

® Asturian: embeligru, ombligu
® Catalan: melic, llombrigol

® English: umbilicus

® Franco-Provengal: amborel
® French: nombril, ombilic

®  Friulian: umbricon, bugnigul
® Galician: embigo

® Interlingua: umbilico

® Italian: ombelico

® Norman: oumbril, nombrin, némbri, naombrin

® Qccitan: embonilh, embonigol, monilh

® Piedmontese: amburi

® Portuguese: umbigo

® Romanian: buric, ombilic

® Sardinian: imbilicu, imbirigu

® Sicilian: viddicu

® Spanish: ombligo

® Venetian: bonigolo, bunigolo
umbo

From Proto-Indo-European *hzémb"-on- ~ *hsmb"-n-és,
from the root *hsmb"- (“navel; nave, hub”). Cognate with
Proto-Germanic *ambé (“belly; paunch”).

Related terms

® umbilicus
Descendants

® =Translingual: Umbonium (generic name)
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® - English: umbo
® ltalian: umbone
umbra

If from OIld Latin *omra, possibly from a Proto-Indo-
European *hmr-u-, *h,mrup-; related to Ancient Greek
duaupoc (amaurds, “dark”), Luwian (“rot”), and
(“rotten”) (also see Hittite MarassSantiya, their name
for the Kiziirmak River), and this Indo-European source is
said to be a possible borrowing from a Semitic root h-m-r
(“be red”), compare Arabic =, 2 (h m r).m1 Generally
connected with Lithuanian unksna.™

Derived terms

® umbella

® umbrifer

® umbraculum
® umbraliter
® umbraticola
® umbraticus
® umbratilis

® umbrésco

® umbro

® umbrosus
Related terms

® umbratio
Descendants

® Llatin sub umbra or =Vulgar Latin: *subumbrare

O Asturian: solombra, sombra

Dalmatian: sombreja
French: sombre
Galician: sombra, soma
Ladino: solombra
Mirandese: selombra
Portuguese: sombra

O0OO0OO0OO0OO0OO0

Romansch: sumbriva, sumbreiva
O Spanish: sombra

® Aragonese: huembra

® Aromanian: aumbra, umbra

® English: umbra

® French: ombre



® Friulian: ombre
® Galician: ombre
® [talian: ombra

® Old Occitan: ombra
O Catalan: ombra
O Occitan: ombra

® Romanian: umbra

® Romansch: umbriva

® Russian: ym6pa (umbra)

® Sardinian: umbara, umbra, urma

® Sicilian: ummara, ummira

® Spanish: umbra

® Venetian: onbra, onbria, onbria
uncus

From Proto-ltalic *onkos, from Proto-Indo-European
*h,0nkos (“hook”). Cognates include Ancient Greek dykog
(6nkos) and Sanskrit 35 (anka).

Derived terms

® uncifer (New Latin)
Descendants

® Translingual: Uncifera
Derived terms

® aduncus

® obuncus
Related terms

® uncatio
® uncatus

® uncinus

ungustus

From Proto-ltalic *ongostos, from Proto-Indo-European
*h,ong-os-tos, from *h,eng-. Cognate with angulus
(“corner, angle”), ungulus (“ring”). 2l

unus

From Old Latin oinos, from Proto-Italic *oinos, from Proto-
Indo-European *dynos (“one, single”). Cognates include
Ancient Greek oloc (ofos), Sanskrit @@ (éka), Old Church
Slavonic rduHb (jedint), Old Irish den, and Old English dn
(English one and an).

Derived terms

® adinod

® {nicus
® ni6
¢ dnitas
* Oni-
® ano
Related terms
* non
¢ llus
Derived terms

® *alicinus (Vulgar Latin)

® necinus
Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian: unu, un

O Romanian: unu, un

® Dalmatian:

O join

® Italo-Romance:

O Corsican: unu
O ltalian: uno, un
O Neapolitan: uno, nu

O Sicilian: unu, un, nu, 'n

® North Italian:

O Emilian: unu

O lstriot: oln

O Lombard: vun

O Romagnol: un

O Venetian: uno, un, on

® Rhaeto-Romance:

O Friulian: un
O Ladin: un
O Romansch: in, egn, Un

® Gallo-Romance:

O Franco-Provengal: yon, on, un
O Old French: un
- Middle French:
ung
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un,

" French:
un

b Norman: un, iun

- Walloon: un
® Occitano-Romance:
O Catalan: un
O Occitan: u

=1

® |bero-Romance:
O Asturian: unu

O Old Galician-Portuguese: tiu
u Fala: un
u Galician: un
u Portuguese: um Ww

O Spanish: uno, un
® Insular Romance:
O Sardinian: unu

urgeo

From Proto-ltalic *woryéd, from Proto-Indo-European
*w(o)rg"-eye-, from *werd”- (“bind, squeeze”) (compare
German wirgen (“to strangle”), Lithuanian vefzti (“to
string, tighten, constrict”), Russian (poetic) omsepsdmeb
(otverzat’, “to open”, literally “to untie”), Polish otwierac
(“to open”), English worry, wring, wreak, wreck.

Derived terms

® adurged
® exurged
® inurged
® perurged
® suburged

® urgéns
Descendants

® (Catalan: urgir

® English: urge

® French: urger (through urgent)
® Galician: urxir

® German: urgieren

® ltalian: urgere

® Portuguese: urgir

® Spanish: urgir



urina .

From Proto-ltalic *drinos (“watery”), from Proto-Ind e
European *woh;-r (“water”), possibly a doublet of M.
(with the "Kortlandt effect", which posits that *d becomt¢
*h; under certain conditions). See also Sanskrit 77 (vé®
“water”), Avestan & -&{var, “rain”).

Derived terms

® Grinarius (“urinary”) O
O veésica drinaria (“urinary bladder”)
Descendants
® Vulgar Latin: *aurina W
® Possibly inherited forms:
O Old Catalan: urina
O Friulian: urine
O ltalian: urina
O Occitan: urina

® Certain borrowings:

O - English: urine ®
O - French: urine ]
O - Galician: urina .

O -> Portuguese: urina
O - Romanian: urind
ursus

From Proto-ltalic *orssos, from Proto-Indo-European
*h,ftkos (“bear”). Cognates include Ancient Greek dpktoc
(arktos), Persian <= (xers), Albanian ari, and Sanskrit &
(tksa).
Derived terms

® ursa

® ursina

® ursinus
Descendants

Aragonese: onso

Aromanian: ursu
Asturian: osu
Catalan: ¢s, ors
Corsican: orsu

-> Esperanto: urso
Friulian: ors

Italian: orso

Ladin: ors
Ladino: lonso
Occitan: ors
Old French: urs
O Middle French: ours
" French: ours

Old Galician-Portuguese: usso, 0sso, husso
O Galician: 0so
O Portuguese: usso

Old Spanish: osso
O Spanish: 0so, 0sso
® > Yaqui: hooso
-> Portuguese: urso
Romanian: urs

Romansch: urs, uors

Sardinian: ursu
Sicilian: ursu
Translingual: Ursus
Venetian: ors, orso
Walloon: oUsse
-us
Etymology 1
From Old Latin -os, from Proto-Italic *-os, from Proto-Indo-
European *-os (adjectival ending). Cognate with Ancient

Greek -o¢ (-0s), Proto-Germanic *-az, Icelandic -ur, Sanskrit
-Jf:(-ah), Proto-Slavic *-».

Derived terms

Category Latin terms suffixed with Sandbox not found
Etymology 2

Generally from Proto-Indo-European *-os (suffix forming
neuter s-stem nouns from verbs), as in genus n from Proto-
Indo-European *génh;os n (“race”). Not a productive
derivational suffix in Latin. The plural and oblique case
forms have -r- as the result of the sound change of
rhotacism. Additionally, in many words, the oblique stem
has the vowel -é- (as in generis), which is generally taken to
be the phonetically regular development of the Proto-Indo-
European forms. Some words, such as as decus, decoris,
instead have -6- in the oblique stem; this is the result of
analogical introduction of the rounded vowel from the
nominative/accusative singular form.
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® Romanian: -uri (from the plural -ora, with the final
vowel replaced due to analogy with feminine
pluralforms)[“”m
Etymology 3
Not a single suffix, but an ending of various miscellaneous
origins. In most words, from Old Latin -us, from Proto-Italic
*-us, from Proto-Indo-European *-us as the final part of
Proto-Indo-European *-tus (suffix deriving action nouns
from verb roots).

usque

From Proto-ltalic *usk"e, from Proto-Indo-European *uds-
k" e, from *ud-s (“out, outward”, genitive) + *-k"e (“and”).
Cognate with Sanskrit 3=/ (uccd), Younger Avestan =€6/*
(usca).

Derived terms

® abisque

® usquequaque
Descendants

® French: jusque
® Occitan: duscas
uterus

From Proto-Indo-European *uderos (“abdomen, stomach”),

from *ud (“out, outward”) + *-eros (contrastive
suffix).w

Related terms
® uterculus

® uterinus
Descendants

® Catalan: uter

® English: uterus
O -» Czech: uterus
O -> Malay: uterus

® French: utérus

® Galician: utero

® Interlingua: utero

® Jtalian: utero

® Malay: uterus

® Piedmontese: uter/iter

® Portuguese: Utero

® Romanian: uter



® Sicilian: utiru

® Spanish: utero

® - Turkish: uterus
vadum

From Proto-ltalic *wadom, from Proto-Indo-European
*wh,d"ém (compare Proto-Germanic *wadg) < *weh,d"-,
same source as vado. Cognate with Old English wadan
(English wade).
Derived terms

® vadosus
Related terms

® vado
Descendants

® Asturian: vau

® (Catalan: gual

®  Friulian: vat, vad
® ltalian: guado

® Occitan: ga

® 0ld Galician-Portuguese: vao
O Galician: vao
O Portuguese: vau

® Romanian: vad

® Sardinian: badu, bau, vadu

® Sicilian: vadu

® Spanish: vado

® > Albanian: va
vae

From Proto-Indo-European *wdy. Cognate with Ancient
Greek ouai (ouai), Gothic (wai).
Descendants ’

® Sicilian: vai
® 0ld French: vé

vagina

From Proto-Italic *wdagind (“sheath, scabbard”)“g}, possibly
9]

from Proto-Indo-European *wag- (“sheath, cover”).
Derived terms

® &vaging (verb)
® vaginalis (adjective)

® vaginula (diminutive)
Related terms
® @évaginatio
Descendants
® ltalian: guaina
® 0ld French: guaine
O French: gaine

® 0ld Galician-Portuguese: bainha (“sheath”)

O Galician: vaifia, baifia

O Portuguese: bainha
® 0ld Galician-Portuguese: [Term?] (“pod”)
O Galician: vaxa, gaxa, vaixa, varxa
O Portuguese: vagem, vage, bagem
® 0Old Leonese:
O Asturian: vaina

® 0Old Occitan:
O Catalan: beina
® 0ld Spanish:
O Spanish: vaina
L] =Spanish: vainilla W
- ->
English:
vanilla

® Sicilian: guaina
® - Proto-Brythonic: *gweéyin WW
® - Old Irish: faigen

O Irish: faighin
O Manx: fine

O Scottish Gaelic: faighean
Borrowings (anatomical sense)

® > Afrikaans: vagina

® - Albanian: vaging, vagjiné
® > Aragonese: vachina

® > Asturian: vaxina

® - Azerbaijani: vagina

® - Belarusian: gariHa (vahina)

® - Bulgarian: BaruHa (vagina)

® - Catalan: vagina
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- Czech: vagina
- Danish: vagina
-> Dutch: vagina
-> English: vagina
-> Finnish: vagina
—> French: vagin W%
-> Friulian: vagine, vazine
- Galician: vaxina
-> Georgian: 303060 (vagina)
- German: Vagina
- Japanese: FH{wagina)
- Korean: HYL{(bagina)
- Northern Kurdish: vajina
-> Italian: vagina
-> Latvian: vagina
- Macedonian: BaruHa (vagina)
- Maltese: vagina
- Norwegian Bokmal: vagina
-> Occitan: vagina
- Portuguese: vagina
—> Russian: BariiHa (vagina)
-> Serbo-Croatian:
O Cyrillic script: BarnHa
O Latin script: vagina
- Sicilian: vajina, vagina
- Slovak: vagina
-> Slovene: vagina
-> Spanish: vagina
-> Swedish: vagina
-> Turkish: vajina
—» Ukrainian: garina (vahina)
- Uzbek: vagina
-> Venetian: vaxina, vazina
- West Frisian: fagina
- Yiddish: yawii (vagine)




vagus

Uncertain. De Vaan suggests from Proto-ltalic *wagos,
from Proto-Indo-European *Hwogos, and compares this
form to Old Norse vakka (“to totter”), Old High German
wankon (“to totter”), winkan (“to waver, stagger”), Old
English wincian (“to nod”).m] Compare with Ancient Greek
oxoc¢ (6khos), Old English wagian, English wag, and English
vag (the verb).

Derived terms

® arénivagus
® circumvagus
® fluctivagus
® harénivagus
® ignivagus

® |ustrivagus
® |udivagus

® montivagus
® multivagus
® mundivagus
® nemorivagus
® noctivagus
® nubivagus

® omnivagus
® paltdivagus
® pervagus

® pontivagus
® rémivagus

® solivagus

® undivagus

® vagor

® vagulus

® vagé

® Venerivagus

® vulgivagus
Descendants
hide ADescendants of Sandbox in other languages

® - Catalan: vague
® Czech: véagni

® - English: vagus

® - Galician: vago

® - ltalian: vago

® - 0ld French: vague
O - Danish: vag
O - Dutch: vaag
O - English: vague
O French: vague
O - Swedish: vag

® - Portuguese: vago

® -> Romanian: vag

® > Spanish: vago

® Slovak: vagny

valeo

From Proto-ltalic *waléd, from Proto-Indo-European
*h,wih:éhyyeti, from *h,welh;- (“to rule, be strong”).
Derived terms

® aequivaled
® pervaled
® praevaled
® supervaled
* vale

® valedico
® valéns

® pervaled
® valenter
® valentia
® valentulus
® valésco

® valétado
® validus

¢ valor

* Valentina

® Valentinus
Related terms

® polled
Descendants
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® Asturian: valir
® (Catalan: valer, valdre

® Dalmatian: valar

® English: vale, vail, value

® Franco-Provengal: valér

® French: valoir
® Friulian: valé

® > Galician: valer (semi-learned)

® Interlingua: valer

® |talian: valere

® QOccitan: valer, valdre

® Portuguese: valer

® Romansch: valair, valer, valeir

® Sardinian: balere, baliri, valere

® Sicilian: valiri

® Spanish: valer

® Venetian: valer

® Walloon: valeur
vates

From Proto-ltalic *watis, from Proto-Indo-European
*wéh,t-i-s (“seer”), from *weh;,t- (“to be excited”).
Derived terms

® vaticinor
Descendants

® English: vates

® French: vate

® |talian: vate

® Portuguese: vate

® Spanish: vate
vectis

From Proto-Indo-European *wég"-tis, from the root *weg"-
(“to ride”). Cognate with vehd, Sanskrit H7a(adhi).
Derived terms

® vectiarius
Descendants
® [talian: vette

® (Catalan: vit, bitxo



® =Galician: vetillo (from *vecticulus)

® Old French: vit, viz
O French: vit

® Sardinian: bette

vegeo

Old verb from Proto-Italic *weged, from earlier *wegejo,
from Proto-Indo-European *wod-éye-, causative verb from
*wed- (“to be lively”). Compare with the stative vigeo.
Derived terms

® vegetus
Related terms

® vegetabilis

® vegetalis

® vegetamen

® vegetatio

® vegetator

® vegetd
veho

From Proto-ltalic *weyd, from Proto-Indo-European
*wéqg"eti, from the root *wed"- (“to ride”). Cognate with
Arcadocypriot Greek géxw (wékhd), Sanskrit @877 (vahati),

Persian s (vaz), Old English wegan.
Derived terms

® adveho

® conveho

® inveho

® proveho

® subvehd
® transveho
® vectis

® vector

® vectuarius
® vecto

® vehiculum

® éveho
Related terms

® vectigal
Descendants

® - Ido: vehar

velum

® From Proto-ltalic *wekslom, from Proto-Indo-
European *wegslom, from *weg- (“to weave,
bind”). Note its diminutive form véxillum (as in
palus > paxillus). Cognate with English wick.

® Others refer it to *wed" (“to ride”), thus "that
which propels". Cognate with Proto-Slavic
*veslo (“oar”).

Derived terms

® vexillum
® velifer

® vélificium
® vélificor
® vélificus
® vélificatio
® vélifico

® véliger

® vélaris

® vélarius
Related terms

® vélabrum

® vélamen

® vélamentum

® vélatio

® vélato

® vélo
Descendants
hide ADescendants of Sandbox in other languages

® - Albanian: vel

® - English: velum

® - Hebrew: |i7' (wildn)

® Jtalian: velo

® |atin: véla pl
O - Classical Syriac: <\ .o (wéla)
O - Dalmatian: vaila
O ltalian: vela, velo
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" -> Romanian: veld
O Old French: voile, veile, veille

u French: voile

u Norman: vaile
O Old Leonese:

u Asturian: vela

u Mirandese: bela
O Old Occitan:

u Catalan: vela

u Occitan: vela

O Old Galician-Portuguese: vea
O - 0Old Galician-Portuguese: vela
u Galician: vela
u Portuguese: vela
O Rhaeto-Romance:
u Friulian: vele
" -> Romansch: vela
O Sardinian: vela, bela
O Spanish: vela
- -> Chamicuro: wela
® 0ld French: voil, veil
O - English: veil
O French: voile

- - English: voile

" > lrish:
voil
- - ltalian: voile
" -> Romanian: voal

- > Russian: Byanb
(vual’)
O Norman: vouaile
® 0Old Occitan:
O Catalan: vel
O Occitan: vel
® 0ld Galician-Portuguese: veo
O Portuguese: véu

® -> Romansch: vel

® -> Romanian: va

® - Spanish: velo



venio

From Proto-ltalic *g“enjo, from Proto-Indo-European
*g“myéti, from zero-grade of *g“em- + *-yéti. Cognates
include Sanskrit 7@9/7  (gdcchati), Ancient Greek Baivw
(baind), and Old English cuman (English come).

Derived terms

® adinvenio

® advenido

® antevenio

® circumvenio

® contravenio

® convenid

® disconvenio

® dévenido

® intervenido

® invenio

® obvenio

® pervenio

® praevenio

® provenido

® revenio

® subvenio

® supervenio

® transvenio

® ventitd

® ventio

® ventd

® venilia

® évenio
Related terms

® adventus

® eventus

® interventus

® inventus

® praeventus

® subventus
Descendants

Balkan Romance:
O Aromanian: vin, yin, vinu, yinu
O Romanian: veni
Dalmatian:
O venur
Italo-Romance:
O Corsican: vena
O ltalian: venire
O Neapolitan: veni
O Sicilian: veniri
North Italian:
O Friulian: vigni
O lstriot: vigni
O Ladin: vegni, gni
O Piedmontese: vene, ven-e, vni
O Romansch: vegnir, vagnir, neir, gnir
O Venetian: vegner, vegnar, vegnir

® Gallo-Romance:

O Catalan: venir
O Franco-Provengal: venir, vegnir
O Old French: venir

= Bourguignon:
veindre, veni, veinre
- Middle French: venir
- French:
venir
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" Norman: v'nin, vénin;
- Walloon: vni, vini
O Occitan: venir
Ibero-Romance:
O Aragonese: venir
O Mozarabic: 18112
(bnyd), [xa (b?n)
O Old Leonese: [Term?]

(brn?d), 111

" Asturian: venir

- Extremaduran: venil
- Leonese: venire
" Mirandese: benir

O Old Galician-Portuguese: viir

" Fala: vil
" Galician: vir
- Portuguese: vir

O Old Spanish: venir

u Spanish: venir
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® Insular Romance:

O Sardinian: bennere, benni, bénniri.
vénnere .

® Ancient borrowings:
O -> Old Albanian: vinj, venj (present

tense forms)

u Albanian: vij, vinj

® later borrowings:
O - English: venire
ventus

Etymology 1

From Proto-ltalic *wentos, from Proto-Indo-European
*h,weéh;nts (“blowing”), present participle of *h,weh;- (“to
blow”). Cognate and synonymous with English wind,
Sanskrit @77 (vata), Avestan @ (vata), Ancient Greek dgeic
(aeis) . See also Latin vannus.

Derived terms

® ventulus

® ventdsus

Descendants
Balkan Romance:

O Aromanian: vimtu, vintu, vint

O Megleno-Romanian: vint

O Romanian: vant
Dalmatian:

O viant
Italo-Romance:

O lItalian: vento

O Neapolitan: viento

O Sicilian: ventu, vientu
Insular Romance:

O Sardinian: bentu
North Italian:

O Friulian: vint

O Istriot: vento

O Piedmontese: vent

O Romagnol: vént

O Romansch: vent

O Venetian: vento, vent
Gallo-Romance:

O Catalan: vent

O Old French: vent W¥
O Occitan: vent
Ibero-Romance:
O Aragonese: biento
O Asturian: vientu
O Mirandese: biento
O Old Galician-Portuguese: vento
" Galician: vento

" Portuguese: vento

- Guinea-
Bissau Creole: bentu

- Kabuver
dianu: bentu

O Papiame
ntu: bientu

O Spanish: viento

Vulgar Latin: *ventana WW
Etymology 2

From Proto-ltalic *g“entus, from Proto-Indo-European
*g¥ém-tu-s, from *g“em-. Related to venio.

venus

Etymology 1

From Proto-Indo-European
(“loveliness”), from the root *wenh;- (“to wish, love
Cognate with Sanskrit 7% (vénas, “loveliness, desire”) and
possibly also cognate with Old Norse vanir and Old English
wana (“gods of love”).

Derived terms

*wénh;-os ~ *wénh;-es-os
u)lAl

® Venus
® venustus

® venustas

Related terms
® veneror
® venia

® vénor

Descendants

® > Oscan: gevint (venzéi, dat.sg.)ml

® see: Venus
Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.
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ver

From Proto-Italic *wezor (stem *wezn-), from Proto-Indo-
European *wdsr (“spring”). The original Italic form gave
*veror, genitive *vénis, with -s- lost before -n- with
lengthening of the preceding vowel, as is usual in Latin. The
-n- of the genitive stem was then replaced by the -r- of the
nominative, and the genitive stem was then extended back
to the nominative.””! Cognate with Ancient Greek £ap
(éar), Old Norse vdr, Lithuanian vasara, Sanskrit &Yy
(vasar, “morning”) and &7 (vasantd, “spring”), Persian
L (bahar, “spring”), Old Armenian gwnntl (garun), and
Russian gecHd (vesna).

Derived terms

® primum vér
Related terms

® vérnus

® vérnalis

® vérnd
Descendants

® Old Catalan: ver

® Vulgar Latin: *véra, *veranum W
verbum

From Proto-ltalic *werBom, from Proto-Indo-European
*werd"h,om (“word”). Cognate with Umbrian” (uerfale),
English word. In the grammatical sense of “verb”, it is a
semantic loan from Ancient Greek pijud (rhéma).

Derived terms

® adverbium

® proverbium

® verba institGtionis

® Verbum

® verbum activum

® verbum auxiliare

® verbum causativum

® verbum commine

® verbum dimindtivum
® verbum défectivum

® verbum démindtivum
® verbum déndominativum

® verbum déponéns



® verbum désiderativum
® verbum factitivum

® verbum frequentativum
® verbum imitativum

® verbum impersonale
® verbum inchoativum
® verbum intransitivum
® verbum inténsivum

® verbumirrégulare

® verbum iterativum

® verbum neutrum

® verbum passivum

® verbum personale

® verbum reciprocum

® verbum reflexivum

® verbum régulare

® verbum substantivum
® verbum transitivum

® verbalis

® verbatim

® verbosus
Related terms

® adverbiali

® verbosé
Descendants

® French: verve
® Lladino: byervo

® Old Galician-Portuguese: vervo, verva
O Galician: verbo, verba
O Portuguese: verbo, verba

® 0ld Spanish: vierbo

® Romanian: vorbd (possibly)
® Sardinian: belvu, berbu

® - Aragonese: berbo

® > Asturian: verbu

® > Basque: berba

® - Catalan: verb
® > Corsican: verbu
® > Czech: verbum
® - English: verb
® - French: verbe

® - German: Verb, Verbum

® - ltalian: verbo

® - Lombard: verb

® - Norwegian Bokmadl: verb, verbo

® - Occitan: verb

® - Piedmontese: verb

® > Romanian: verb

® > Sicilian: verbu

® - Spanish: verbo

® > Swedish: verb

® > Welsh: berf
vergo

From Proto-ltalic *wergé, from Proto-Indo-European
*h,wérg-e-ti, from *h,werg- (“to turn").m1
Derived terms

® advergo
® convergo
® dévergo
® évergd
¢ invergo
® revergo
vermis

. [24 .
From Proto-Indo-European *wrmis. 2 Cognate with Proto-
Germanic *wurmiz (“worm; snake”).
Derived terms

® vermiculus
Related terms

® vermiculor
® vermiculatio
® vermiculatus

® vermiculaté
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® vermiculdsus
® vermifluus

® vermina

® verminatio

® vermind

® verminosus
Descendants

® Aromanian: yermu, ierm, iermu

® Asturian: viérbene, vierbe, viermo, berbene

® Corsican: vermu, varmu, varme, gialmu
® Esperanto: vermo

®  Friulian: vier

® Galician: verme

® Gascon: bermi (Béarnese)

® Istro-Romanian: |'erm, gl'erm

® |talian: verme, vermine (Tuscan)

® Megleno-Romanian: ghermi, ghiarmi, varmi
® Lombard: vermen
® Neapolitan: vermene
® QOccitan: verm, verme
® Old Catalan: verme
O Catalan: verm
® 0ld French: verm
O French: ver

® Old Galician-Portuguese: vermem
O Portuguese: verme

® 0ld Spanish: vierme, viermen, vierven
® Piedmontese: verm

® Romagnol: virman

® Romanian: vierme

® Romansch: verm, vierm

® Sardinian: berme, merme, gremi, bremmini

® Sicilian: vemmu, vermu, vermi
® Venetian: vermo, verme
® Walloon: varme

® - English: vermin, vermis



® -> Spanish: verme
verto

From Proto-ltalic *wertd, from Proto-Indo-European
*wértti. Cognates include Sanskrit Jod (vartate, “to
turn”), Avestan &-@&/dvar’t), Russian eepmems (vertet’,
“to rotate”)), Proto-Baltic *wert- (Lithuanian vefsti), Persian
2,5 (gard, “grow; turn”), Proto-Germanic *werbang (“to
become”) (Old English weorpan (“to happen”), English
worth), Old Irish dofortad (“to pour out”).

Derived terms

® adverto

® circumverto
® convertd

® déverto

® diverto

® interverto

® inverto

® obverto

® oportet

® Dperverto

® revertd/revertor
® subverto

® transverto
® versicapillus
® versicolor

® versiformis
® versilis

® versipellis

® versio

® versus

® versd

® versoria

® verslra

® versitus

® vertebra

® vertibilis

® vertigd

® vortex/vertex
® avertd
® gvertdo

Related terms

® tergaverto
Descendants

® Jtalian: vertere
® 0Old French: vertir
® English: versus
® 0ld Galician-Portuguese: verter
O Galician: verter
O Portuguese: verter
® 0ld Spanish:
O Spanish: verter

veru

From Proto-Italic

European *g“éru.
Derived terms

*g“eru (“spit”), from Proto-Indo-

® verdtum (“short throwing spear”)

¢ veruina (“spit”)

® vericulum (“small pointed rod”)
verus

Etymology 1

From Proto-ltalic *wéros, from Proto-Indo-European
*wehjros, from *weh;- (“true”). See also Old English weer
(“true, correct”), Dutch waar (“true”), German wahr
(“true”), Icelandic alvéru (“earnest”), Proto-Slavic *véra
(“faith/belief”).

Derived terms.

® advéro

® véridicus
® verifico

® vérisimilis

® véritas

® vérée

® Véro
Related terms

191

® verificabilis
® verificatio
® vérisimiliter
® véritabilis
® vérumtamen
® véraciter
® véracitas
® veérisimilitado
Descendants
® Balkan Romance:
O =Romanian: adevar
® [talo-Romance:
O Italian: vero
O Neapolitan: vero
O Sicilian: veru
® Padanian:
O Friulian: vér
O Piedmontese: vei, vai, veir
O Romansch: vair
O Venetian: vero
® Northern Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: vér
Valdétain: veir
O Old French: ver, veir, voir
O Poitevin-Saintongeais: vau
® Southern Gallo-Romance:
O Catalan: ver
O Old Occitan: ver
® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: vero

n = Galician: verifio
(“oak”)
O 0ld Spanish: vero
L =Spanish: de veras

® Insular Romance:
O Sardinian: beru, veru
® = Vulgar Latin: *consobrinus vérus (literally “true
cousin”
O Aromanian: cusurin-ver =ver, veru

O =lstro-Romanian: ver



O =Romanian: var

® Viathe neuter plural véra:

O Padanian:
u Emilian: veira, vera,
vaira
= Ligurian: véia, viéra
u Lombard: vera, vira,

era
O Northern Gallo-Romance:
- Franco-Provengal:
veira (Valdotain)
- Old French: voire,
veire

- French:
voire
(“truly”)

® Borrowings:
O - Esperanto: vero
O - Ido: vera
O - Interlingua: ver
O - Volapik: ver
Etymology 2
Inflected form of verd.

vespa
From Proto-lItalic *wospd, metathesized from earlier Proto-
Italic *wopsa, from Proto-Indo-European *wops-éh,, from

*wops; see also wasp.
Derived terms

® vesposus (“waspy”)
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: yeaspi
O Romanian: viespe
® Gallo-ltalic:
O Piedmontese: vespa
O Lombard: besba, veisp
O Influenced by Frankish *wapsa:
- Piedmontese: ghespa
® |bero-Romance:
O Asturian: aviespa =aviespara

O Galician: avespa, vespa = avéspora,
nespra

O Portuguese: vespa
O Spanish: avispa

Italo-Romance:

Oil:

O Corsican: vespa
O ltalian: vespa
- - Spanish: vespa
O Sicilian: vespa
O Venetian: brespa

Catalan: vespa, vrespa, vespra
Occitan: vespa

Gascon: vrespa

Aragonese: viespra, vrespa, vrispa,

viespa
O Influenced by Frankish *wapsa:
= Occitan: guéspa,
guespa
- Aragonese: grespa

O Franco-Provengal: vépa

Influenced by Frankish *wapsa:

O Franc-Comtois: vépre (former wespe)
O Norman: vépre (former wespe)
O Bourguignon: gueipe
O French: guépe
O Gallo: gésp

O Walloon: wesse

O Franco-Provengal: gouépa

Rhaeto-Romance:

O Friulian: gjespe, yespe
O Ladino: bezba
O Romansch: vespra

Sardinian:

O espa

Borrowings:

O -> Esperanto: vespo

- Ido: vespo
O - Interlingua: vespa
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vestis

From Proto-ltalic *westis, from Proto-Indo-European
*wéstis, from *wes- (“to be dressed”). Cognate with Old
Armenian ggbiuwn (zgest), Gothic: (wasti), Tocharian B
wastsi, and Ancient Greek eiua (heima, “garment”). The
root was also the source of English wear.

Derived terms

® vestio
vetus

From Proto-ltalic *wetos, from Proto-Indo-European
*wétos (“year”). Cognates include Sanskrit a7 (vatsd,
“year; ,calf”), Ancient Greek &ro¢ (étos), Albanian vjet,
Gothic}i/(wibrus, “one-year-old lamb”), Old Church Slavonic
sembuxb (vetlxd, “old, aged, ancient”), Russian eémxuii
(vétxij, “old, aged”), Lithuanian vétusas and Proto-Celtic
*wetsi- (Middle Irish feis, Cornish guis, both “sow that has
already given birth” < “from last year”), Etruscar_ (vetus).
Derived terms

® vetera

® veternus

® veteramentarius
® veteranus

® veterarius

® veterés

® veterésco

® vetero

® vetulus

® Vetus Latina

® Vetus Testamentum
® vetusculus

® vetustus
Related terms

® vetula
Descendants

® Balkan Romance:

O Romanian: biet
® [talo-Romance:

O lItalian: vieto
® Padanian:

O Friulian: vieri



O Lombard: eder, veger
O Romansch: veider, vedar
O Venetian: vegro, viegro
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: viero
O Lorrain: vyos
O Occitan: véire, veira
O Old French: viez
® |bero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: vedro

- Galician: vedro
vibro

From Proto-ltalic *wibraé, denominative of *wibros, from
Proto-Indo-European *weyp- (“to oscillate, swing”) or
*weyb-. The root-final consonant is unclear, reflexes of
both are found across Indo-European.

Derived terms

® convibro

® intervibrans

® revibro

® vibrisso

® vibrabilis

® vibrabundus

® vibramen

® vibratio

® vibratus

® &vibro
Related terms

® exvibrisso
® revibratio
® revibratus

® vibratiuncula
Descendants

® English: vibrate, veer
® French: vibrer, virer
® Galician: vibrar

® ltalian: vibrare

® Piedmontese: vibré

® Portuguese: vibrar

® Spanish: vibrar
viciens
From an earlier form of viginti (“twenty”) + -iéns. Compare
Sanskrit /@77 (viméati), Ancient Greek gikoot (eikosi) from
Proto-Indo-European *hywi-(hy)-kmt-ih;.
vicies
From an earlier form of viginti (“twenty”) + -iés. Compare
Sanskrit /37 (viméati), Ancient Greek eikoot (eikosi) from
Proto-Indo-European *h,wi—(h,)—klmt-ihy.
vidua

From Proto-Italic *widowa, Proto-Indo-European
*h,wid"éwh,. Cognates include Sanskrit /3¢@7 (vidhava),
Ancient Greek ridoc (&itheos), Proto-Slavic *vsodova and
Old English widuwe (English widow).

Descendants

® Aromanian: vedud
® Asturian: viuda
®  Friulian: vedue
® |striot: viduva
® Jtalian: vedova
O - Piedmontese: vidoa
® 0ld Catalan: viuva
O Catalan: vidua, viuda
® Old French: veve, vauve, vedve
O French: veuve
® 0ld Occitan: vezoa, veuva, veva
O Occitan: veusa
® 0Old Galician-Portuguese: viuva, viuda
O Galician: viuva
O Portuguese: vitiva
® 0ld Spanish: viuda, vibda, bibda, viuva
O Spanish: viuda

- - Cebuano: biyuda
- > Masbatenyo:

biyuda
- - Tagalog: biyuda

® Piedmontese: veva, veiva

® Romanian: vaduva
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® Romansch: vaiva, vieua

® Sicilian: viduva, vidua

® Sardinian: fiuda

® Venetian: védoa
Related terms

® viduitas

® vidud

® viduus
vigeo
From Proto-ltalic *wegéd (with unexpected i), from Proto-
Indo-European *wed-eh;-(ve)-, stative verb from *wed- (“to
be lively”), same ultimate source of English wake. Compare

with the causative vegeo.
Derived terms

® perviged

® vigésco

* vigil

® vigor
Related terms

® vigoro
Descendants

® [talian: vigere

® Portuguese: viger
viginti
From Proto-ltalic *wigenti, from Proto-Indo-European
*hywi-(hy)-Kmt-ih ., from *dwi-(hy)-dkmt-iby, *dwi(h,)dkmti
(“two tens, two decades”). Cognate with Sanskrit /377
(vims$ati), Ancient Greek eikoot (eikosi), Old lIrish fiche,

Welsh ugain, Breton ugent, Tocharian A wiki.
Derived terms

® duodéviginti
® viciéns

® vicénnium

® vicénnalia

® vicénnalis

® vicénsima




® vicésimus
® vicésimarius
® vicésimatio
® vigintivir
® Gndévigintl
Descendants
® Balkan Romance:
O Aromanian: yinghits
® Dalmatian:
O vent
® Italo-Romance:
O Corsican: venti, vinti

O Gallurese: vinti
O ltalian: venti
- - English: venti
O Neapolitan: vinte
Tarantino: vinde
O Sassarese: vinti
O Sicilian: vinti
® North Italian:

O Emilian: veint
Friulian: vincj
Ladin: vint
Ligurian: vinti

o
o
o
O Lombard: viint, vinti, vint
O Piedmontese: vint

O Romagnol: vent

O Romansch: ventg

O Venetian: vinti, venti

® Gallo-Romance:
O Old French: vint
- French: vingt
- Haitian
Creole:
ven

- Mauritia

n Creole:

vin
- -

Garifuna

:wein

- Norman: vingt, vingt
- Walloon: vint
® Occitano-Romance:
O Catalan: vint
O Occitan: vint
® |bero-Romance:
O Aragonese: vint, vinte, vinte
O Old Leonese:
= Asturian: venti

- Extremaduran: venti
- Mirandese: binte
O Old  Galician-Portuguese:  viinte,
vynte, vinte
- Galician: vinte
- Portuguese: vinte
- Kabuver
dianu:
vinti

O Old Spanish: veynte, ueynte
= Spanish: veinte W
® Insular Romance:
O Sardinian: binti, vinti
vilis
From Proto-ltalic *weslis, from Proto-Indo-European
*weslis, a deverbal adjective with passive meaning ("which

can be bought"), from the root of venus (“sale”).
Derived terms

¢ vilific

® \vilipendium

® vilitds

¢ vilito

® vilésco

® évilésco
Descendants

® Catalan: vil

® - English: vile

® French: vil, vile

®  Friulian: vil
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® Iltalian: vile

® Piedmontese: vil

® Portuguese: vil

® Romanian: vil

® Sicilian: vili

® Spanish: vil
vimen

From Proto-ltalic *weiman, from Proto-Indo-European
*wéh,imn. Surface analysis: vieo (“plait, weave”) + -men
(noun-forming suffix). Cognates include German Weide,
Dutch wilg, Swedish vide, Persian <, Ancient Greek (téa
(itéa), all meaning 'willow', as well as English willow,
Russian semss (vetv’, “branch”), Russian sums (vit', “to
twist, plaid”), Sanskrit @ (vetasa, “reed, cane, rod”),
Sanskrit &77/7 (vyayati, “to wrap, clothe”).

Derived terms

® viminalis
® viminarius
® viminétum
® vimineus
Descendants
® (Catalan: vim, vime, svimet
® English: vimen
® Galician: vime, vimbio
® [talian: vimine
® Portuguese: vime

® Spanish: vimbre, bimbre, mimbre

vinum

From Proto-ltalic *winom, from Proto-Indo-European
*wdyhinom.

Derived terms

® invino véritas
® vindémia

® vindémiola

® vindémialis

® vindémiator

® vindémiatorius

® vindémio



vinea

vineus
vinealis
vinearius
vineaticus
vinibua
vinifer
vinitor
vinitorius
vinolentia
vinolentus
vinacea
vinaceum
vinaceus
Vinalia
vinarium
vinarius
vinariarius
vinétum
vinositas

vinosus

Descendants

® Balkan Romance:

O Aromanian: yin, yinu
O lIstro-Romanian: vir
O Megleno-Romanian: vin

o

Dalmatian:
o

Romanian: vin

vain

® North Italian:

O

OO0 O0O0O0

Friulian: vin
Istriot: vein, vein
Ladin: vin
Ligurian: vin
Lombard: vin
Piedmontese: vin

O Romagnol: vén, vein, voin
O Romansch: vin, vegn
O Venetian: vin
® |talo-Romance:
O ltalian: vino
- - English: vino
- - Sidamo: viino
O Neapolitan: vino
O Sicilian: vinu
® Gallo-Romance:
O Franco-Provengal: vin
O Old French: vin W¥
® Occitano-Romance:
O Catalan: vi
O Occitan: vin
® |bero-Romance:
O Aragonese: bin
O Old Leonese:
= Asturian: vinu
= Extremaduran: vinu
Leonese: vinu
- Mirandese: bino
O 0Old Galician-Portuguese: vinho

- Fala: vifiu
= Galician: vifio, vio
(Ancarese); vinho

(reintegrationist)

- Portuguese: vinho %W
O Old Spanish: vino

= Ladino: vino

- Spanish: vino WW
® Insular Romance:

O Sardinian: binu
® Borrowings:

O - Proto-Celtic: *winom W%

O - Etruscan (vinum)

O - Proto-Germanic: *wing W%

O - Proto-Slavic: *vino Wi
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VIS

Etymology 1

From Proto-Italic *wis, from Proto-Indo-European *wéyh;s
(“force, vehemence”), from *weyh;- (“to rush”). Cognate
with Ancient Greek ic (is, “strength”), Sanskrit g7 (vayas,
“enjoyment, vigor, youth, age”). See also vig, invitus, invito,
Ancient Greek oiio¢ (0imos).

Derived terms

® vindex

® violéns/ violentus

® violo

Descendants

® - English: vis, vim

Etymology 2

From  Proto-Indo-European  *wéyhssi,  second-person
singular present of *wéyh;ti. This particular form is
suppletive, in contrast to the other forms of volo, which
derive from Proto-Indo-European *welh;-. (Proto-Italic
*wels became a separate word (vel (“or, and/or”), to be
specific) in Latin.)

Derived terms

® guantusvis

viso
Intensive of video. From Proto-ltalic *weisso, from Proto-

Indo-European *wéydseti, from the root *weyd- (“to see”).
Derived terms

® convisd
Descendants
® French: viser
O -> Portuguese: visar
® Romanian: visa
® Sardinian: bisare

visus

® Participle/Adjective: From the perfect passive
participle of video (“I see”). (Diachronically,
from Proto-Italic *wissos, from Proto-Indo-
European *widtds.)

® Fourth-declension  noun: From  Proto-ltalic
*weissus or  *wissus, from Proto-Indo-
European *wéyd°tus. Cognate with Old Irish
fius (“knowledge”).




Both ultimately from the root *weyd- (“to see, know”).
Derived terms

® *visaticum
Related terms

¢ video

® visibilis

¢ visum
Descendants

® - English: vision

® Galician: viso

® - Indonesian: visus

® |striot: veiso

® ltalian: viso, visivo

O -> Norwegian Bokmal: viso
® 0ld French: vis, avis
O French: avis

® Portuguese: aviso, viso

® Sardinian: bisu

® Spanish: aviso, viso, visiva, visura
vitis
Etymology 1
From Proto-ltalic *witis, from Proto-Indo-European
*wéhitis (“that which twines or bends, branch, switch”),

from *weh;y- (“to turn, wind, bend”). See Latin vieé and
English withe.

Descendants
® Aromanian: ayitd, yiti, yitsa
® Asturian: vide
® Catalan: vit
® Dalmatian: vaita
® Franco-Provengal: vit
® 0ld French: vis, viz
O - Middle English: vis, vys

- English: vise, vice
- ->
Japanese
LN

O French: vis

- - Catalan: vis
- - Dutch: vijs
- - Vietnamese: vit
O - lIrish: bis
®  Friulian: vit
® |striot: veida
® Jtalian: vite
O -» Ottoman Turkish: sses
= Turkish: vida

® Occitan: vitz, vit

® Piedmontese: vis

® 0Old Galician-Portuguese: vide
O Galician: vide
O Portuguese: vide

® Romanian: vita

® Sardinian: bide, vide

® Sicilian: viti

® Spanish: vid

® Venetian: vida, vide

® =Vulgar Latin: *viticella

O Catalan: vidiella
Etymology 2
Inflected form of vita (“life”)

vitium
Possibly from Proto-Indo-European *(d)wi-tyo- (“apart,

wrong”), a derivative of the number *dwoh, ("two”).l&l
Derived terms

® vitic

® yitidsus

® vitupero
Related terms

® yitidsitas
Descendants

® Albanian: ves

® Catalan: vici

®  Friulian: vizi

® Galician: vezo, vizo, vizio

® |talian: vezzo, vizio
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® Occitan: vetz
® 0Old French: vice
O French: vice
O -> Middle English: vice
u English: vice
® Piedmontese: vissi
® Portuguese: vezo, vico, vicio
® Romanian: viciu
® Sicilian: vezzu, vizziu
® Spanish: vezo, vicio
vitricus

Possibly from Proto-Indo-European *(d)ui-tero- (“second,
other”), but the (likely) long /i:/ is problematic.@
Descendants

® Neapolitan: vitrico (northern Calabria, southern
Basilicata)lm

® Romanian: vitreg

® Sardinian: vitricu, bridicu, bidricu, birdicu, bitricu,
virdicu, vriticu, fridicu; bidrigu; birdiu, bidriu

® -> Albanian: vitérk

vitrum
Nominalised from Proto-Indo-European *wed-ro- (literally
“water-like”)," " from the root *wed- (“water”).”* For
the semantic development compare Persian /st
(abgina, “glass”). The plant and its dye were named after
the color of glass in antiquity.
Derived terms

® invitro

® vitreus
Descendants
(See also the descendants of vitreus, which seems to be the
source of mass nouns meaning ‘glass' in a number of West
Iberian languages.)

® Franco-Provengal: vitra
® Gallo-ltalic:
O Emilian: vaider
O Lombard: védar, veder, védér, vedri

O Piedmontese: véder
O Romagnol: védar, voidar

® Italo-Dalmatian:



O Corsican: vetru
O Dalmatian: viatro
O lItalian: vetro
O Sicilian: vitru
® Old Occitan:
O Catalan: vidre
O Occitan: veire
® 0ld French: voirre
O French: verre, = vitre

n =French: verrine
- ->
English:
verrine
u

=French: vitrine WW
O Norman: vitre, verre
® Rhaeto-Romance:
O Friulian: veri
O Ladin: vierech
O Romansch: vaider
® \Venetian: véro, viéro
® West Iberian:
O Aragonese: veire
® Non-Romance borrowings:
O - Proto-Brythonic: *gwidr

- Middle Breton: guezr
" Breton:
wer
" Middle Cornish:
gweder
- Cornish:
gweder
- Middle Welsh:
gwydyr
- Welsh:
gwydr

O =English: vitreous, vitrify
O -> Esperanto: vitro
O - German: in vitro
O - Greek: Bupiva (vitrina)

O - Swedish: vitros

vivo

From Proto-ltalic *g"iwo, from Proto-Indo-European
*g“ihsweti (“to live”). The x and c in vixi and victum were
introduced by analogy with other verbs. Cognate with Old
English cwic (“alive”) (English guick), Old Church Slavonic
wumu (Ziti), Ancient Greek Bioc (bios), Sanskrit Said
(jivati).

Derived terms

® jtavivam (“as true as | live”)
® né vivam si (“may | die if”)
® supervivd

® victito

® vividus

® vivaciter
® vivacitas
® vivarium

® vivarius

® vivax

® vivésco
Related terms

® vivus
Descendants

® Aragonese: bibir

® - Esperanto: vivi

® Franco-Provengal: vivre
®  Friulian: vivi

® |talian: vivere

® 0Old Leonese:
O Asturian: vivir
O Mirandese: bibir
® Old French: vivre
O Bourguignon: vivre
O Middle French: vivre

- French: vivre
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O Norman: vivre (Jersey)
® 0Old Occitan: viure

O Occitan: viure
® Old Galician-Portuguese: viver

O Galician: vivir

O Portuguese: viver

- -> Haitian Creole:
veve
.
English:
veve

" - Papiamentu: biba
® 0Old Spanish: bivir, viver
O Ladin: bivir, viver
O Spanish: vivir
® Romanian: vie, via
® Dalmatian: veiur
® Romansch: viver

® Sardinian: bivere, vivere

® Sicilian: viviri
® Tarantino: vivere
® Venetian: vivar, viver

® Walloon: viker (from first-person singular perfect
active indicative vixi)
vix
From Proto-Italic *wiks sg (nom.), *wiksu pl (“a turn, bend”,

loc.), from Proto-Indo-European *weyk—.ml
Descendants

® Navarro-Aragonese: veiza (Glosas Emilianenses)
® Neapolitan: vi (Abruzzese)
® Romansch: ves
® =Aromanian: ayia
® =Romanian: abia
® =Spanish: abés (archaic)
vola

Etymology 1

Perhaps from Proto-Italic *wela, from Proto-Indo-European
*welH-os (“round”) (whence also Old Norse valr (“round”)),
from *welH- (“to turn”).lﬁ1



Etymology 2
See the etymology of the corresponding lemma form.

volo

Etymology 1

From Proto-Italic *welo, from Proto-Indo-European *welh;-
(“to choose, to want”). Cognate with Sanskrit w
(vrnite, “to choose, prefer”), Old English willan (“to will,
wish, desire”). More at will.

Derived terms.

o

® ma

o

® no

® guantusvis

¢ vel

® velleitas

® Volumnus

® voluntas

® voléns
Descendants
(See voleo.)
Etymology 2

From Proto-ltalic *g“eldd, from Proto-Indo-European
*g“elh;-éh,-ye-ti (“to throw, raise the arm”), from *g“elH-
(“to throw”).lﬁl

Derived terms
® advold
® antevolo
® circumvolo
® convold
® dévold
® intervolo
® pervolo
® praetervolo
® praevolo
® provoldo
® revolo
® subvolo
® supervold
® transvolo

® volantés

Descendants

volitd
volucer
volaticus
volatilis

volatus

Italo-Romance:
O ltalian: volare
O Neapolitan: volare
O Sicilian: vulari
Insular Romance:
O Sardinian: volare, volai

North Italian:
O Venetian: volar

Gallo-Romance:
O Catalan: volar

O French: voler

O Walloon: voler

O Occitan: volar

Ibero-Romance:
O Old Galician-Portuguese: voar
- Galician: voar
- Portuguese: voar
O Spanish: volar

Vulgar Latin:

O =*exvolare Wi
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